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  Beschrijving


  Er waart een dodelijk griepvirus rond, dat een mondiale epidemie veroorzaakt. Het begint in New York, maar binnen luttele dagen vallen over de hele wereld doden. Wanneer kardinaal John Tyler ook ziek wordt, komt reporter Cotten Stone erachter dat de epidemie geen natuurlijke oorzaak heeft.


  Het onderzoek voert haar van Noord-Korea naar het kasteel van Dracula zelf en dan ontrafelt ze een gruwelijk geheim uit de Tweede Wereldoorlog en een groep zelfmoordterroristen die zich hebben bewapend met microben in plaats in explosieven.


  Abonneer u nu op de Karakter Nieuwsbrief.


  Ga naar www.karakteruitgevers.nl en:


  * ontvang maandelijks informatie over de nieuwste titels;


  * blijf op de hoogte van speciale aanbiedingen en kortingsacties;


  * én maak kans op fantastische prijzen!


  www.karakteruitgevers.nl biedt informatie over al onze boeken,


  Nova Zembla-luisterboeken en softwareproducten.


  Lynn Sholes & Joe Moore


  Het Kyoto-virus


  [image: Logo]


  Karakter Uitgevers B.V.


  [image: ]



  Oorspronkelijke titel: 731 Legacy


  © 2008 Lynn Sholes and Joe Moore


  Published by Midnight Ink, an imprint of Llewellyn Publications, Woodbury,


  MN 55125 USA. www.midnightinkbooks.com


  Vertaling: Jan Smit


  © 2008 Karakter Uitgevers B.V., Uithoorn


  Omslag: Björn Goud


  Opmaak: ZetSpiegel, Best


  ISBN 978 90 6112 289 0


  NUR 332


  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Historische aantekeningen


  In 1941 werd er een afdeling van het Keizerlijke Japanse Leger geformeerd, het ‘Departement voor Epidemische Preventie en Waterzuivering’. Onder die onschuldige benaming moest deze afdeling in werkelijkheid het geloof in de Japanse raciale superioriteit verbreiden.


  Dit departement voerde afschuwelijke experimenten uit, die tienduizenden burgers en militairen in China, Korea, Mongolië en Rusland het leven kostten. Een streng geheime sectie van deze afdeling experimenteerde met het onderzoek naar biologische wapens, waarbij vermoedelijk nog eens tweehonderdduizend mensen het leven lieten. Ontelbare wreedheden werden in naam van de wetenschap begaan door deze groep, bekend als Sectie 731.


  In 2006 reconstrueerden onderzoekers in Frankrijk een vijf miljoen jaar oud virus, waarvan de restanten verspreid liggen door het menselijk genoom. Dit oude retrovirus besmette ons DNA met kopieën van zijn genetische materiaal. De resten van die kopieën in ons DNA, human endogenous retroviruses, of HERV’s, vormen ongeveer acht procent van onze genetische code. De meeste van deze kopieën zijn in de loop van millennia gemuteerd en hebben hun werking verloren. Toch hebben wetenschappers er een ontdekt die zich nog kan transformeren tot nieuwe, besmettelijke virusdeeltjes. Deskundigen van het Gustave Roussy Instituut in Villejuif, Frankrijk, slaagden erin een van de retrovirussen te reconstrueren. Ze noemden het Phoenix, naar de mythische vogel die uit zijn eigen as herrees. Deze groep wetenschappers vond ook aanwijzingen dat sommige andere HERV’s in ons genoom nog besmettelijk zouden kunnen zijn.


  ‘’t Meest gevaarlijk is die verzoeking die tot zonde ons lokt door liefde tot de deugd.’


  - William Shakespeare


  Leer om leer, tweede bedrijf, tweede toneel


  Metro


  Calderon wist dat hij stervende was toen hij het kaartje in de gleuf stak, door het hekje wankelde en de trap afdaalde naar het perron van de metro. Het geluid van de aanstormende trein, weliswaar gedempt door de bloedproppen in zijn oren, deed een felle pijn door zijn schedel schieten.


  Calderon greep met twee handen naar zijn hoofd totdat de trein eindelijk stilstond en de deuren sissend opengingen. Hij wist niet hoe lang zijn benen hem nog konden dragen. Door de hoge koorts, minstens veertig graden nu, leken zijn botten te smelten tot een smurrie van papperig merg. Hij hapte naar adem, die door zijn luchtpijp loeide als een stormvlaag door een schoorsteen.


  Instappen nu. Schiet op. Stap in de trein.


  Hijgend stortte Calderon zich in de stroom van passagiers, die hem meesleurde, de trein in.


  Er waren geen vrije zitplaatsen, alleen een plek bij een stang waaraan hij zich kon vasthouden. Op het moment dat hij zijn vingers eromheen klemde, werd hij overvallen door een hevige, rochelende hoestbui. Met zijn vrije hand drukte hij een zakdoek tegen zijn lippen. Hij kreeg een kopersmaak in zijn mond toen de klodders bloederig slijm in bloemvormige druppels door de witte stof heen drongen.


  De trein maakte een bocht en Calderon viel half opzij tegen een jongeman met een telefoontje in zijn oor en een iPod aan zijn riem.


  ‘Hé, kun je niet…’ De jongen staarde naar de zakdoek, liet de stang los en deed een stap terug. ‘Wat is er met jou aan de hand, man?’


  Als door een domino-effect draaiden de ogen van alle passagiers zijn kant op. Iedereen week terug naar de andere kant van de coupé.


  ‘O, mijn god,’ zei een vrouw, en ze sloeg haar hand voor haar mond als een beschermend maskertje.


  Calderon wreef over zijn gezicht en veegde het speeksel en de droge bloedkorsten uit zijn mondhoeken. Hij kon de mensen niet kwalijk nemen dat ze hem aanstaarden of vol walging terugdeinsden. Daar hadden ze alle reden toe. Zijn ogen brandden en zijn huid was te pijnlijk om aan te raken. De vijf ibuprofens die hij een uur geleden had geslikt, leken geen enkel effect te hebben op de pijn of de koorts. Waarschijnlijk hadden ze de bloeding zelfs erger gemaakt. Hij voelde een warm, dik straaltje uit zijn neus druppelen en hoorde weer het verbijsterde gemompel. Met de rug van zijn hand veegde hij het bloed weg, waardoor hij het over zijn wang uitsmeerde.


  De trein stopte bij het volgende station en iedereen behalve Calderon wrong zich haastig door de deuren naar buiten.


  De eerste passagier die wilde binnenkomen, verstijfde in de deuropening, stapte terug en spreidde zijn armen als een poortwachter. ‘Stop!’ riep hij. ‘Niemand mag hier de trein in.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg een man, die zich langs hem heen wrong. ‘Ga even opzij.’ Maar toen zag hij de enige andere passagier in de coupé en sprong haastig achteruit. ‘Allemachtig.’


  De deuren schoven dicht en Calderon keek naar de gezichten die hem aanstaarden door de raampjes. Even later dook de trein de donkere tunnel in en hij sloot zijn ogen. Hij haalde piepend en oppervlakkig adem totdat hij weer een verstikkende hoestaanval kreeg. Hij probeerde het hoesten te onderdrukken. De afgelopen vierentwintig uur had hij gemerkt dat zijn luchtwegen nog ernstiger geïrriteerd raakten als hij hoestte, met onbeheerste, rochelende krampen als gevolg. Hij hield zijn mond dicht en hoestte alsof hij in een bioscoop zat en niemand wilde storen. Maar de explosies uit zijn longen bliezen zijn wangen op en het hielp niet meer dat hij zijn lippen op elkaar klemde. Een straal bloed en slijm spoot uit zijn mond en spatte over de stang. Een dunne roze nevel zweefde door de lucht. Na een paar minuten bedaarde de aanval wat. Hij wist dat de tijd begon te dringen.


  De volgende halte zou zijn laatste zijn. Hij was er bijna. Deze keer, toen de deuren opengingen, tuimelde Calderon bijna de trein uit, het perron op. Hij zag de walging op de gezichten van de geschrokken reizigers om zich heen. Hij boog zijn hoofd en hield zijn ogen op het beton gericht. Halverwege de trap omhoog greep hij zich aan de leuning vast en twijfelde of hij het nog zou redden. Hij bleef staan en zocht een paar seconden steun bij de muur voordat hij doorliep, het station uit en de straat op.


  Hij rilde van de koorts, hoewel dat een paradox leek. Zijn lichaam was bezig op te branden, maar afgezien van de hitte achter zijn ogen voelde hij alleen een ijzige kou.


  Nog maar een halve straat.


  Hij naderde de ingang van het gebouw waarnaar hij op weg was.


  De menigte op straat leek uiteen te wijken als de Rode Zee toen die door God werd gespleten om de Israëlieten voor de Egyptenaren te behoeden. Maar Calderon wist dat dit niet Gods werk was. Het kwam door de verlammende angst bij de voorbijgangers toen ze dit uitgeteerde skelet zagen, met zijn roetzwarte oogkassen en het bloed en slijm dat uit alle openingen van zijn lichaam droop.


  Door de draaideuren wankelde hij de hal van Satellite News NetWork binnen. Toen begaven ook zijn laatste krachten het. Hij zakte door zijn knieën en stortte voorover op de marmeren vloer.


  Een beveiligingsman van SNN was de eerste die hem bereikte. Hij hurkte bij Calderon neer, drukte op de knop van zijn schoudermicrofoon en zei: ‘Code rood. Bel de hulpdiensten.’ Langzaam draaide hij Calderon op zijn zij. ‘Jezus christus!’ Geschrokken deinsde hij achteruit.


  Calderon opende één oog. Hij voelde het taaie slijm waardoor zijn lippen aan elkaar kleefden, maar hij trok ze vaneen.


  ‘Cotten Stone. Ik moet Cotten Stone spreken.’


  Moon


  Pjongjang, Noord-Korea


  Chung Moon Jung stond op de stoep onder een eenzame straatlantaarn en probeerde te berekenen hoeveel mensen ze in totaal zou doden. De meeste lantaarns waren gedoofd, waardoor de details verloren gingen in de duisternis. Nog maar een paar lichtjes reflecteerden in het water van de rivier de Taedong. Aan de overkant vormden de kale flats en regeringsgebouwen een hoekige horizon. Moons blik gleed over de schimmige silhouetten van de twee schepen die aan de kade lagen afgemeerd: de USS Pueblo, het bewapende spionageschip dat in 1968 was buitgemaakt op de Amerikaanse imperialistische agressiemacht, en het Oceanautics-onderzoeksschip Pitcairn, pas een jaar geleden opgebracht, nadat het bij toeval in de Noord-Koreaanse wateren was terechtgekomen. Twee voorbeelden van de manier waarop Noord-Korea een lange neus had getrokken naar het Westen. De Pueblo was een onderhandelingstroef van de communistische natie op het wereldtoneel geweest, terwijl de Pitcairn het land de kans had geboden dat toneel te beheersen.


  Moon haalde een foto uit de binnenzak van haar jas. In het zachte schijnsel van de straatlantaarn keek ze naar het verbleekte zwart – witkiekje van haar ouders. De herinnering aan hun lot was nog altijd een scherpe pijn in haar binnenste, die nooit overging.


  Ze raakte de foto aan en haar vingertop bleef even rusten op het gezicht van haar moeder. Een heel leven geleden. Moon was nu meer dan twee keer zo oud als haar moeder op het moment dat die foto was genomen. Ze keek er vaak naar, omdat ze het niet wilde vergeten.


  ‘Doctor Chung?’ Haar chauffeur hield een mobiele telefoon omhoog en wachtte naast haar glanzende zwarte limousine, die tien meter verderop stond geparkeerd.


  Ze stak de foto weer in haar zak en wendde zich af van de rivier en de twee schepen. ‘Ja?’


  ‘Hij kan u nu ontvangen.’


  Moon keek hoe de secretaris-generaal de laatste slok van zijn groene thee nam voordat hij het kopje weer neerzette op de kleine, kersenhouten tafel. Hij leunde naar achteren in zijn stoel, als teken dat de maaltijd beëindigd was. Onmiddellijk dook er een bediende op om de borden weg te halen. Een ander bracht een porseleinen pot met verse thee en schonk de secretaris-generaal nog eens in. Hij keek vragend naar Moon, maar zij hief afwerend een hand op. Toen de tafel was afgeruimd en ze weer alleen waren in de kleine privé-eetzaal, zei de secretaris-generaal: ‘Ik heb vannacht nog van uw vader gedroomd.’


  ‘Geliefde Leider,’ zei Moon met een lichte hoofdknik, ‘hij zou zeer vereerd zijn geweest als hij dat geweten had. Want alleen mensen die de grootste liefde en toewijding voor u koesteren zijn een plaats in uw dromen waard. Zelf droom ik ook nog vaak over hem. Hij was een groot man.’ Ze bracht haar kopje naar haar lippen terwijl ze de rij van tweeduizend jaar oude vazen langs een van de muren bewonderde.


  ‘Ze komen uit het Baekje-koninkrijk.’


  ‘En ze zijn prachtig, Geliefde Leider. Wij hebben zo’n rijke erfenis. Het is een schande dat die barbaren ons dierbare land doormidden hebben gedeeld met zo’n willekeurige grens.’


  ‘Barbaren is het juiste woord.’


  ‘Maar ze zullen nu spoedig onze toorn ervaren,’ zei Moon. ‘De Amerikanen en al hun bondgenoten zullen boeten voor al die jaren dat ze dood en verderf hebben gezaaid, overal ter wereld.’


  ‘U hebt wonderbaarlijke vorderingen gemaakt, doctor Chung, in het jaar sinds het Pitcairn-dodenschip is ontdekt. We mogen van geluk spreken dat het in onze handen is gevallen voordat de Verenigde Staten het konden terughalen.’


  ‘Ik zag het als een voorteken, Geliefde Leider, een signaal dat wij genoegdoening zouden krijgen. Onze plannen worden geleid door de hand van het noodlot.’


  ‘De medische satellietlaboratoria zijn allemaal geïnstalleerd?’


  ‘En volledig operationeel. We hebben een term uit de computerindustrie geleend. Elke praktijktest noemen we een ping.’


  De secretaris-generaal haalde zijn schouders op. ‘En dat betekent?’


  ‘Als een technicus wil controleren of zijn computer met een andere computer kan communiceren, dan pingt hij die computer.’


  ‘Aha.’ Het gezicht van de secretaris-generaal klaarde op. ‘Zoals onze onderzeebootvloot andere schepen kan pingen?’


  ‘Precies. Elke ping laat ons de gevolgen van het virus zien en hoe het reageert op de genen van de verschillende rassen. Op dit moment hebben we het onderzoek kunnen reduceren tot nog maar een handvol groepen. Alle testpersonen blijken honderd procent gevoelig.’


  ‘En hoe worden die pings uitgevoerd?’


  ‘Met spuitbussen, middeltjes tegen keelpijn, alles wat maar in aanmerking komt en ons geschikt lijkt voor het doelwit.’


  ‘Aha. En terwijl de imperialisten zich zorgen maken over ons zogenaamde nucleaire programma, hebben ze geen idee dat we hun ondergang op een heel andere manier voorbereiden.’


  Moon glimlachte zelfvoldaan en streek een zilvergrijze lok uit haar gezicht.


  ‘De rekening moet worden vereffend, doctor Chung. In het verleden zijn we zo dikwijls verraden. Dat verraad hoeven we in de toekomst niet meer te vrezen, omdat we niet langer onderhandelen. Geen akkoorden, geen besprekingen. De dagen van de imperialisten en corrupte communisten zijn geteld. Spoedig zullen we zien hoe de eerste doden vallen onder onze vijanden. Paniek zal toeslaan onder hun burgers. Ze zullen bang zijn om hun huizen te verlaten, naar hun werk te gaan, hun kinderen naar school te sturen, met elkaar in contact te komen. Nergens zullen ze meer veilig zijn. En terwijl het ene na het andere land ten prooi valt aan chaos en anarchie, zal de wereldheerschappij ons tegemoet zweven als een vogel op de wind. Wij zullen overwinnen, door een eenvoudig proces van eliminatie. Voor onze vijanden wordt het een hel op aarde, doctor Chung. Dankzij u zullen ze de toorn ervaren van de Zwarte Naalden.’


  Laatste woorden


  ‘Hoe lang blijf je in New York?’ vroeg Cotten Stone voordat ze een slok koffie nam. Ze zat aan een tafeltje van haar favoriete broodjeszaak op Broadway, een paar straten ten zuiden van de studio’s en het internationale hoofdkwartier van Satellite News NetWork. Tegenover haar zat John Tyler, haar beste vriend, vertrouwensman en de onbereikbare liefde van haar leven. In de ogen van de wereld was kardinaal John Tyler prelaat van de Pauselijke Commissie voor Heilige Archeologie, maar een handjevol ingewijden in de wereld van de internationale spionage en veiligheid kende hem als hoofd van de Venatori, de streng geheime inlichtingendienst van het Vaticaan. Voor Cotten was hij de man die ze nooit zou krijgen.


  ‘Een paar dagen maar,’ antwoordde hij. ‘Na mijn besprekingen hier reis ik nog even naar Washington voor een bezoekje aan de president. Dan vlieg ik terug naar Rome. Heb ik je ooit verteld hoe lang hij en ik elkaar al kennen? Lang vóór de tijd dat hij in de politiek ging, heeft Steve Brennan serieus overwogen om priester te worden. We waren goed bevriend toen we allebei begin twintig waren.’


  ‘Ik wist wel dat je hem kende, maar niet dat je zomaar het Witte Huis binnen kon lopen als je dat uitkwam.’


  ‘Als hoofd van de Venatori is dat wat makkelijker dan vroeger.’


  Cotten zag een groepje Franse toeristen naar binnen slenteren, op zoek naar een tafeltje. ‘Maar nu je toch hier bent, kunnen we misschien een keer afspreken om bij te praten? Ik bedoel, ik wil je schema niet doorkruisen of zo, maar ik dacht…’


  ‘Jij zal mijn schema nooit doorkruisen. Ik heb me juist zo op deze reis verheugd omdat ik hoopte dat we weer even samen konden zijn. Jij bent balsem voor mijn ziel, Cotten Stone.’


  Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Zoals je dat zegt, alsof ik het eerste ben waar je aan denkt!’ Ze zette haar kopje neer. ‘Nee, geef maar geen antwoord. Ik wil geen verklaring, want dat zou de magie verstoren.’


  ‘O, magie? Is dat het?’


  ‘Ja. Niemand in mijn hele leven heeft me ooit zo’n bijzonder gevoel gegeven.’


  ‘Misschien wel omdat je heel bijzonder bént.’


  ‘Verdorie,’ zei ze, en ze klemde haar handen om haar kopje.


  ‘Wat?’ vroeg John.


  ‘Dat weet je heel goed. Dat je priester bent, en zo.’


  Hij boog zich naar voren en nam haar handen in de zijne. ‘Maar we hebben geleerd om daarmee om te gaan.’


  Hij had gelijk, maar toch bleef ze dromen. Ze hield haar hoofd schuin. ‘En dan nog iets.’


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Zo’n rode mantel van een kardinaal flatteert niet echt. Ik zie je liever zoals nu, in een poloshirt en jeans.’


  ‘Op vrijdag lopen we er altijd zo bij, in het Vaticaan,’ zei John grinnikend. ‘Ik heb vanmiddag nog een bespreking, maar daarna kunnen we misschien gaan eten en…’


  Cottens mobieltje ging. Een ongelukkig moment. ‘Wacht even.’ Ze zocht in haar tasje, vond de telefoon en klapte hem open. ‘Cotten Stone.’


  Ze luisterde even en klapte de telefoon weer dicht. Toen streek ze met haar vingers door haar haren en zei: ‘Dat zul je altijd zien. We krijgen ook nooit een kans. Ik moet terug naar SNN. Er is iemand de lobby binnengewankeld en in elkaar gezakt. Hij zei dat hij mij wilde spreken.’ Ze pakte haar tas, schoof bij het tafeltje vandaan en zei: ‘Het spijt me verschrikkelijk, John. Ik had ze gezegd dat ze alleen in noodgevallen mochten bellen. Maar ik moet er onmiddellijk heen, want die man is er slecht aan toe.’


  ‘Geen punt. Ik reken wel af en dan bel ik je nog. Dus we gaan eten, vanavond?’


  ‘Dat zou geweldig zijn.’ Cotten bleef naast hem staan. ‘Ik vond het heerlijk je weer te zien, John Tyler, maar het was veel te kort. Je belt me echt?’


  ‘Reken maar,’ zei hij.


  ‘Dan ga ik nu maar eens kijken waarom iemand mij zo wanhopig wenst te spreken.’


  Cotten stormde door de draaideur de hal van Satellite News NetWork binnen, waar een groepje SNN-mensen zich had verzameld rond een man die op de grond lag.


  Ted Casselman, chef van de nieuwsredactie en Cottens baas, mentor en vriend, trok haar met zich mee.


  ‘Wie is het?’ vroeg ze, toen ze een glimp van de man opving.


  ‘Geen idee,’ zei Ted. ‘Volgens de beveiliging heeft hij geen legitimatie bij zich.’


  ‘Heeft hij al iets gezegd?’


  ‘Nee, alleen dat hij jou moest spreken. De ziekenwagen komt eraan.’


  Cotten keek neer op de man die languit op de plavuizen lag. ‘Wat is er met hem aan de hand? Jezus, hij lijkt zo…’


  ‘Stone.’ De schorre stem was nauwelijks te verstaan boven de commotie in de lobby.


  Cotten wilde al knielen, maar Ted hield haar tegen. ‘Niet te dichtbij komen. We hebben geen idee wat hem mankeert.’


  Een cameraman van SNN dook op. ‘Oké?’ vroeg hij aan Ted.


  Ted knikte kort. ‘Ik leg het op film vast,’ zei hij tegen Cotten.


  De cameraman deed een stap naar hen toe, schakelde zijn fotolamp in en stelde zijn toestel scherp.


  De man mompelde nog een paar woorden. Bloederig schuim verscheen om zijn mond.


  ‘Ik versta u niet,’ zei Cotten, die Teds waarschuwing negeerde en zich op haar knieën liet zakken.


  Het snel naderende geluid van sirenes kondigde de komst van de New Yorkse hulpdiensten aan.


  Opnieuw probeerde de man iets te zeggen, maar tevergeefs. Cotten tilde zijn hoofd een stukje op. Hij hoestte en blies een paar donkerrode belletjes uit zijn neusgaten. Een dunne, glinsterende draad rood slijm kleefde aan zijn onderlip.


  De sirenes zwollen aan tot een crescendo voordat ze abrupt zwegen en alles weer rustig was op straat. ‘Wat zegt u?’ vroeg ze hem.


  ‘Opzij! Maak ruimte!’ riep een beveiligingsman vanuit de deuropening toen de ziekenbroeders haar kant op renden.


  Cotten boog zich naar het gezicht van de man. Zijn glazige ogen vonden eindelijk hun doel en hij keek haar aan.


  ‘Zeg het,’ drong Cotten aan.


  ‘Zwarte naalden,’ mompelde hij zacht, voordat hij zijn ogen sloot.


  Bij aankomst overleden


  Toen de opwinding wat was bedaard, stroomde de hal van SNN langzaam leeg en ging iedereen weer aan het werk. Door de glazen deuren zagen Cotten en Ted hoe de ziekenbroeders de man in de ambulance tilden.


  ‘Wat zei hij tegen je?’ vroeg Ted.


  Cotten streek haar lichtbruine haar achter haar oor en haalde haar schouders op. ‘Hij lag te ijlen. Hij mompelde iets over vuile naalden, geloof ik. Waarschijnlijk een junk.’


  ‘We moeten de beveiliging van het gebouw nog eens onder de loep nemen,’ zei Ted met een blik over zijn schouder naar de onderhoudsploeg die de plek schoonmaakte waar de man gelegen had. Samen met Cotten stak hij de marmeren vloer over, met het motief van de gouden satellietschotel en het SNN-wereldlogo. Ze stapten de lift binnen en Ted drukte op het knopje van de zevende verdieping. ‘Hoe is het met John?’


  ‘Heel goed. Hij is in de stad voor besprekingen met de FBI en Buitenlandse Zaken.’ Ze keek naar de oplopende digitale cijfers van de verdiepingen terwijl de lift naar de zevende etage klom, waar de nieuwsredactie, de montageruimtes en de archieven van de zender gevestigd waren.


  Cottens blik gleed naar Teds spiegelbeeld in de glimmende bronzen wanden van de lift en ze bedacht hoeveel waardering en respect ze voor hem had. Hij werd al duidelijk grijzer aan de slapen en Cotten wist dat zij daar grotendeels schuld aan had. Ted Casselman was een knappe zwarte man, met een krachtig, gegroefd gezicht en een glinstering in zijn ogen die haar en de rest van zijn staf steeds weer inspireerde. Hij was een voortdurende steun voor haar geweest tijdens alle hoogte- en dieptepunten van haar carrière. Cotten had grote blunders begaan, maar dan was Ted er altijd geweest om haar eraan te herinneren dat mensen fouten mochten maken, zolang je er maar van leerde. Zijn recente, tweede hartaanval had hem gedwongen het wat rustiger aan te doen en Cotten maakte zich zorgen om hem. Maar Ted hield niet van gezeur, en ondanks de problemen met zijn gezondheid was hij nog altijd een krachtige en imponerende hoofdredacteur.


  ‘Het valt niet mee, hè?’ zei hij tegen haar spiegelbeeld in het brons. ‘Wat?’


  ‘Dat John steeds opduikt in je leven, om dan weer te verdwijnen.’


  ‘Is dat zo goed te zien?’ Cotten sloeg haar ogen neer.


  ‘Wil je mijn vaderlijke advies?’


  ‘Heb ik enige keus?’


  ‘Geniet van de tijd die jullie samen hebben. Na mijn aanvaringen met Magere Hein heb ik geleerd om in het heden te leven, niet in de toekomst. Dat is zonde van je tijd.’


  De lift stopte en de deuren gingen open.


  Ted sloeg zijn arm om Cottens schouders en kneep er even in. ‘Leef bij de dag,’ zei hij, voordat hij haar liet uitstappen. ‘En we hebben voor vandaag wel weer genoeg opwinding gehad, meid.’


  ‘Je hebt gelijk. Die man was er slecht aan toe. Ik hoop dat hij het haalt.’ Ze wierp een blik door het redactielokaal, waar journalisten en redacteuren als bezige bijen door elkaar heen krioelden. ‘Ik spreek je later nog, Ted.’


  Hij stak een hand op toen Cotten naar haar eigen kantoortje verdween. Maar in zijn achterhoofd bleef er een vraag knagen: waarom had die man in de lobby naar Cotten Stone gevraagd?


  Later die middag meldde zich een stagiaire, vers van de academie voor journalistiek, op Cottens kantoortje. ‘Hier is de eerste versie van dat verhaal over de lijkwade van Turijn, mevrouw Stone.’


  ‘Dank je.’ Ze wenkte het meisje. ‘Wil je iets voor me doen?’


  ‘Natuurlijk. Zegt u het maar.’


  ‘Je hebt iets gehoord over die toestand beneden in de hal, vanmiddag?’


  ‘Ja. Arme kerel.’


  ‘Ga even na naar welk ziekenhuis hij is gebracht en hoe het met hem gaat.’


  ‘Weet u zijn naam?’


  Cotten schudde haar hoofd. ‘Hij had geen legitimatie bij zich.’


  ‘Oké, ik zal zien wat ik te weten kan komen.’ Ze draaide zich op haar hakken om en verdween met spoed.


  Cotten keek voor de zoveelste keer naar haar telefoon, voor het geval het lampje knipperde en John had gebeld terwijl ze een ander gesprek afhandelde. Ze draaide haar stoel naar het raam en keek uit over Central Park West. Dit was haar favoriete tijd van het jaar, vooral nu de bladeren verkleurden en de lucht zo heerlijk fris was als ze ’s ochtends naar haar werk liep. Pas later in de herfst, als het weer te slecht werd, zou ze een taxi nemen naar kantoor.


  Ze las het stuk over de lijkwade, een rapport over een nieuwe test van stuifmeelsporen die op de lijkwade van Turijn waren aangetroffen. Volgens het onderzoek moest het stuifmeel afkomstig zijn van een distelplant, Gundelia tournefortii, die mogelijk was gebruikt voor de doornenkroon die Christus bij de kruisiging op het hoofd was gedrukt. De plant kwam voornamelijk in Israël voor, in de omgeving van Jeruzalem.


  Nadat ze het script had gelezen, maakte Cotten een notitie in de bovenmarge: ‘Mogelijk tweede onderwerp’. Ze presenteerde een wekelijks wetenschaps- en religieprogramma onder de titel Relikwieën, waarin feiten en mythen over oude vondsten werden onderzocht. Dit verhaal leek haar geschikt als een kort item. Het hoofdonderwerp van de volgende aflevering was de ontdekking van de beenderen van Jeanne d’Arc, een vondst die in haar programma zou worden ontzenuwd.


  Hier en daar redigeerde ze het stuk over de lijkwade en ze deed nog wat onderzoek op internet. Maar wat ze ook probeerde om haar aandacht af te leiden, twee dingen bleven de hele middag door haar hoofd spoken: John Tyler en de man in de lobby.


  Waarschijnlijk was Johns bespreking uitgelopen. Ze stond al op het punt om te vertrekken toen er werd geklopt. De nieuwe stagiaire stond in de deuropening. ‘Kom binnen. Ga zitten.’


  Het meisje lachte breed.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cotten.


  Ze aarzelde even en zei toen: ‘Ik wil niet slijmen, mevrouw Stone, maar ik moet toch even zeggen dat ik het een eer vind om met u te werken.’


  ‘Nou, dank je wel,’ zei Cotten. ‘Dat maakt mijn dag weer goed. En zeg maar Cotten.’


  Het meisje glimlachte weer en liet zich in een stoel vallen. ‘Weet je dat we jou hebben bestudeerd in onze colleges tv-journalistiek? Een van de thema’s was hoe oude religieuze vondsten ons leven hebben veranderd. En dan kun je niet om de invloed van jouw programma’s heen. Toen ik hoorde dat ik stage mocht lopen bij SNN, hoopte ik dat ik je een keer zou ontmoeten. Ik had nooit durven dromen dat ik voor je zou mogen werken.’


  ‘Heel lief van je. Echt, dat stel ik op prijs. Maar bij SNN werken we als een team, en goede programma’s zijn altijd het resultaat van de inzet van iedereen.’


  ‘Nou, ik ben er trots op dat ik mee mag doen.’


  ‘En wat heb je ontdekt over die onbekende man in de lobby?’


  De stagiaire keek op het papier in haar hand. ‘Eerlijk gezegd ben ik vastgelopen. Niet te geloven. De eerste opdracht die ik van je krijg en ik kom er niet uit.’ Ze keek Cotten even aan. ‘Ik hoop niet dat je het me erg kwalijk neemt.’


  ‘Laat maar zien wat je hebt.’


  Ze vouwde het vel papier open en gaf het aan Cotten. ‘Hij is overleden op weg naar het ziekenhuis. De naam van de arts van de poli met wie ik heb gesproken staat erbij.’


  ‘Weten ze de doodsoorzaak?’


  ‘De dokter zei dat ze hem wel hebben binnengebracht, maar dat er administratief iets fout is gegaan. Daardoor was het lichaam al naar een mortuarium overgebracht voordat de lijkschouwer sectie had kunnen verrichten.’


  Cotten rolde met haar ogen. ‘Hoe is dat nou mogelijk? Echt zo’n geval van de linkerhand die niet weet… enzovoort. Slordig hoor, en dan druk ik me nog voorzichtig uit. Nou ja, ik neem aan dat het in orde komt. Waar ligt het lichaam nu? Dan kun je navraag doen bij dat mortuarium.’


  ‘Dat is juist het punt. Niemand heeft de papieren kunnen vinden met de naam van het mortuarium.’


  Duivelsdood


  Luther Sutton tuurde uit het raam van de boerderij naar de grafstenen op de heuvel in de verte, waar generaties Suttons hun laatste rustplaats hadden gevonden. Het landgoed van honderdtwintig hectare, in het hart van West Virginia, was al meer dan honderd jaar in het bezit van zijn familie. Met zijn drieënzestig jaar was hij de oudste van Big Thelma’s kinderen. Daarom was hij gisterochtend naar de begraafplaats gelopen om haar plekje te bekijken. Al heel lang geleden had ze beslag gelegd op de plaats naast Hubert, met wie ze ruim veertig jaar getrouwd was geweest.


  ‘Alle mooie plaatsen zijn al bezet,’ had ze tegen Luther gezegd toen ze Hubert in zijn graf lieten zakken. ‘De eerste Suttons werden onder de bomen begraven, toen de wortels nog niet zo lang waren. Nu kun je daar niet meer spitten. Nou ja, Hubert hield van de zon en had de pest aan de winter. Hij zweette niet zo erg als ik.’


  Bij de gedachte om zijn moeder hier neer te leggen, zonder enige schaduw, voelde hij zijn onderlip trillen. Ik zou verdomme een boom moeten planten, dacht hij. Het deugt niet dat zij hier eeuwig zou moeten lijden alleen omdat papa goed tegen de hitte kon. ’s Winters was het natuurlijk een heel ander verhaal. De winters konden streng zijn in West Virginia.


  Luther wendde zich af van het raam en de herinneringen aan zijn vader. Zijn blik gleed weer naar de voorkamer, waar twaalf andere Suttons op zijn verzoek bijeen waren gekomen. Zijn stiefvader Daniel zat in de hoek, bezig met zijn houtsnijwerk. Daniel was een brave man, maar de afgelopen jaren was hij geestelijk sterk achteruitgegaan. Dementie, zeiden de dokters. Soms wist Daniel nog waar hij was en wie zijn familieleden waren, maar het grootste deel van de tijd leek hij een vreemde.


  Luther ging op een stoel bij het raam zitten, streek over zijn grijze baard en haalde zijn horloge uit de zak van zijn flanellen hemd. Hij liet het even aan de ketting bungelen voordat hij het in zijn hand nam om de tijd te zien. ‘Mary kan niet komen, neem ik aan,’ zei hij, doelend op een van zijn zusters. ‘Ze heeft problemen met haar rug.’ Hij borg zijn horloge weer in zijn borstzakje, legde zijn beide handen op de knop van zijn stok en plantte die tussen zijn benen. Weer nam hij de aanwezigen aandachtig op voordat hij met de stok op de houten vloer tikte, als een rechter die zijn hamer gebruikte.


  ‘Als oudste zoon van Big Thelma heb ik jullie gevraagd hier te komen. Moeder is moe en zegt dat ze naar huis wil, naar haar Schepper. Ik weet hoeveel verdriet ons dat allemaal doet, maar ze is een lieve vrouw en ze heeft een lang leven gehad. In de hemel zal ze haar beloning krijgen. Daarom wil ze afscheid nemen en…’


  ‘Luther, waarom breng je haar niet naar het ziekenhuis in…’


  Luther stampte weer met zijn stok op de vloer en keek de spreker verstoord aan. ‘Stil, Everett Roy. Ik ben nog niet uitgesproken.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Moeder vertelde dat ze vannacht opa Calvin heeft gezien, in een visioen. Hij kwam haar halen om naar huis te gaan, zei hij. En zij is bereid.’


  ‘Maar, Luther,’ zei nicht Belle, ‘waarom…’


  Luther keek snel haar kant uit, tilde zijn stok tot schouderhoogte en wees ermee naar haar, als een verlengstuk van zijn arm. ‘Ik zei dat ik nog niet uitgesproken was.’ Zijn stem, scherp van woede, vulde de hele kamer.


  De anderen staarden naar de versleten planken van de houten vloer. Luther ging verder: ‘Moeder wil niet dat we haar weer naar die nieuwe oosterse dokter brengen bij wie we vorige week zijn geweest. En ze wil zeker niet naar het ziekenhuis. Daarom heeft ze niemand verteld dat ze ziek was. Als ik Daniel afgelopen zondag niet bij zijn zuster had opgehaald en thuisgebracht na zijn bezoek, zouden we nooit hebben ontdekt hoe slecht moeder eraan toe is. Uiteindelijk zou iemand van ons wel bij haar zijn gaan kijken, maar daar gaat het nu niet om. Ze zegt dat haar tijd gekomen is en ze wil dat wij haar laten gaan, in de vertrouwde omgeving van haar eigen huis, niet met slangetjes aan een of ander apparaat verbonden en omringd door mensen die ze niet kent. Kalm en vredig, dat waren haar woorden. Dus als jullie Big Thelma nog willen spreken, is dit jullie kans. Ieder op zijn beurt. Ik denk dat het vandaag de laatste keer zal zijn. Ze is erg verzwakt en heeft hoge koorts.’


  Het bleef een tijdje stil in de kamer. Ten slotte keek Harlan, Luthers neef, de anderen aan, voordat hij zei: ‘Ik vind dat je haar naar het ziekenhuis moet brengen. Het gaat niet alleen om Big Thelma, maar om ons allemaal. We moeten weten wat voor ziekte ze heeft. Misschien zijn er wel injecties om te voorkomen dat de rest van de familie het krijgt.’ Harlan kleurde en een ader op zijn voorhoofd begon zichtbaar te kloppen. ‘Dit deugt niet, Luther. Je zegt dat Big Thelma er slecht aan toe is. Dan moeten wij uit haar buurt blijven, anders kunnen wij die koorts ook krijgen en de ziekte op onze eigen gezinnen overbrengen.’


  ‘Ik zeg toch niet dat je naar haar toe moet?’ zei Luther. ‘Dat is je eigen beslissing.’


  Thelma’s jongste zoon, Ellis, stond op. ‘Ik ga afscheid van haar nemen. Ik ben niet bang om iets te krijgen.’


  Luther keek hen een voor een scherp aan. ‘Denken jullie er maar over na, dan zal ik moeder zeggen dat ze bezoek heeft.’ Luther drukte zich met de stok overeind. Voordat hij de andere Suttons zijn rug toekeerde, wierp hij nog een blik op zijn stiefvader in de hoek, die een klein bergje houtsnippers tussen zijn modderige schoenen had. ‘Iemand moet Daniel vertellen dat zijn vrouw haar Schepper zal ontmoeten.’ Toen schuifelde hij naar Big Thelma’s kamer en opende de deur op een kier. De zure stank drong in zijn neus. Hij glipte naar binnen en sloot haastig de deur om de ziekte binnen te houden.


  Bij haar bed gekomen pakte hij het natte washandje uit de bak op het nachtkastje, wrong het uit en veegde het bloederige slijm weg dat uit haar mondhoek droop en een plas had gevormd op het hoofdkussen. Hij spoelde en wrong het washandje nog eens uit, om de korst onder haar neus en de wijnrode proppen uit haar oren weg te vegen. Meteen begon het bloed weer te druppelen.


  Hij kon het Harlan niet kwalijk nemen dat hij bang was. Luther had nog nooit zo’n ziekte meegemaakt. Maar als hij het moest krijgen, dan had hij het nu al.


  ‘Moeder,’ fluisterde hij, ‘kunt u me horen?’


  ‘Luther?’ zei ze, zo helder als hij haar de afgelopen twee dagen nog niet had gehoord. Haar ogen, diep weggezonken in hun donkere kassen, werden vertroebeld door een grijs waas, maar ze scheen hem nu aan te kijken. ‘Luther?’


  ‘Ja, ik ben het, moeder.’


  ‘Laat niemand anders dan de familie me zo zien. Stop jij me maar onder de grond,’ fluisterde ze. ‘Het is de duivelsdood.’


  Pas goed op jezelf


  ‘Het komt niet vaak voor dat SNN zelf onderwerp is van het nieuws, maar vandaag kwam het letterlijk bij ons binnenlopen. Wij vragen uw hulp bij de identificatie van een man die de hal van ons hoofdkantoor in Manhattan binnenstrompelde. De foto die wij nu laten zien, zou schokkend kunnen zijn. Houdt u daar rekening mee.’


  Er verscheen een close-up van een gezicht. Hoewel de SNN-technici de details hadden verdoezeld, was hij nog scherp genoeg om de man te kunnen herkennen. Het bloed in zijn ooghoeken, op zijn lippen, zijn kin en zijn hals was duidelijk te zien.


  ‘Deze onbekende man vroeg Cotten Stone, chef van onze onderzoeksredactie, te spreken. Hij leek ernstig ziek, zakte in elkaar en overleed op weg naar het ziekenhuis, maar niet voordat hij twee woorden had gesproken tegen Cotten Stone, zoals ze later verklaarde tegenover onze nieuwsredactie. Die woorden waren: “Zwarte naalden”.Hoewel de man lag te ijlen en nauwelijks meer bij bewustzijn was, kon Cotten Stone hem goed verstaan. Als u meer weet over de identiteit van deze man of de betekenis van deze vreemde boodschap, neemt u dan contact op met Satellite News Network via het gratis nummer op het scherm of online op www.satellitenews.org.’


  Cotten, die op de bank in haar eigen woonkamer zat, drukte op de pauzetoets van haar afstandsbediening om het beeld van het gezicht van de zieke man stil te zetten. ‘Het was heel vreemd, John,’ zei ze.


  De speaker van de telefoon stond ingeschakeld. ‘Eerst dacht ik dat hij een junk was die na een overdosis het gebouw binnen was gewankeld, maar dat verklaarde nog niet het bloed. Ik dacht dat hij hulp zocht en mijn naam had genoemd, die hem te binnen schoot omdat hij mij op tv had gezien – dat hij daarom naar mij vroeg. En ik veronderstelde dat hij het over injectienaalden had.’


  ‘Wat zei hij ook alweer, letterlijk?’ vroeg John.


  ‘Je kunt het goed horen als je de video terugspoelt. Hij zei “Zwarte Naalden”.’ Het ijs rinkelde in haar glas toen ze een slok nam van haar Absolut.


  ‘Mijn eerste indruk was dezelfde als die van jou: een junkie op zijn laatste trip. Maar dat is geen verklaring voor het bloed, zoals je al zei. Misschien had hij nog andere problemen met zijn gezondheid.’


  ‘Ja, maar daar komt bij dat zijn lichaam vanuit het ziekenhuis naar een onbekend mortuarium is overgebracht voordat het Centrum voor Epidemische Ziekten kon worden gewaarschuwd en de lijkschouwer sectie kon verrichten… Heel verdacht allemaal, dat vond ook iedereen.’


  ‘En als het nu niets anders was dan wat die arts van de eerstehulppost zei: een administratieve fout?’


  ‘Misschien. Maar ik heb het journaal toch gevraagd het verhaal op te nemen en de hulp van de kijkers in te roepen om die man te identificeren.’ Ze dronk haar glas leeg. ‘Ik zag het net op het nieuws.’


  ‘Misschien levert het iets op.’


  ‘Je krijgt altijd de vreemdste reacties. Eerst moet je de flauwekul van de serieuze tips scheiden.’


  Er viel een stilte voordat John vervolgde: ‘Het spijt me echt van vanavond. Ik had me erop verheugd om samen te gaan eten, maar de Amerikaanse ambassadeur bij de Verenigde Naties vroeg me om een gesprek onder vier ogen, dus ik had geen keus.’


  Cotten zuchtte. ‘Het zou leuk zijn geweest.’ Ze streek met haar vingers haar haren uit haar gezicht. ‘Enig idee wat Buitenlandse Zaken wil?’


  ‘Achter de schermen worden belangrijke onderhandelingen gevoerd in Moldavië, een republiek in Oost-Europa. Het gaat om een grensconflict met het ministaatje Trans-Nistrië, dat door niemand als zelfstandig land wordt erkend. Het geweld neemt toe en de officiële gesprekken zijn gestaakt. Ik denk dat ze een neutrale bemiddelaar zoeken, zoals de Vaticaanse minister van Buitenlandse Zaken. Jouw kristallen bol is net zo goed als de mijne.’


  ‘En morgen vlieg je naar Rome terug?’


  ‘Wil je me het land uit hebben? Ik hoopte dat we in elk geval nog kunnen ontbijten. Wat dacht je van halfacht? Mijn vliegtuig gaat om tien uur.’


  ‘Klinkt als een heel goed begin van de dag.’


  ‘Momentje.’


  Ze hoorde dat hij zijn hand over de hoorn legde. Toen was er gemompel op de achtergrond.


  ‘De Geheime Dienst is er,’ zei John. ‘Ik bel je nog.’


  ‘Veel plezier met de diplomatie.’


  De volgende morgen aan het ontbijt speelde Cotten met haar zachtgekookte ei. Haar eetlust werd er niet groter op toen ze over Johns vertrek praatten, en wanneer hij weer terug zou zijn in Amerika.


  ‘De keuken van het Grand Hyatt is geweldig, maar toch ontbijt ik liever bij zo’n goeie ouwe Cracker Barrel,’ zei John.


  ‘Die zul je in de buurt van Manhattan niet gauw tegenkomen. New Yorkers houden niet van maïsgriesmeel, hash browns, karnemelkkoekjes en jus.’


  ‘Het geeft niet. Beter gezelschap zou ik nergens kunnen vinden,’ zei John met een knipoog.


  ‘Hoe ging die geheime bespreking van gisteravond?’


  Hij keek haar aan over de rand van zijn koffiekopje. ‘Dit blijft onder ons?’


  Cotten knikte.


  Hij zette zijn kopje met een klap op het schoteltje. ‘Ik moet persoonlijk een brief afgeven aan de Heilige Vader. Ik heb hem niet gelezen, maar ik denk dat het een verzoek aan de Heilige Stoel is om in het conflict in Moldavië te bemiddelen voordat het uit de hand loopt. Officieel verloopt nu alles achter de schermen.’


  ‘Waarom vragen ze dat aan het Vaticaan?’


  ‘Dat was ook mijn eerste vraag,’ zei John. ‘De waarheid is dat Trans-Nistrië, na de terugtrekking van het Russische Veertiende Leger, tot elke prijs onafhankelijk wil worden van Moldavië. Ze willen een zelfstandige staat, en de vijandigheid neemt alleen maar toe. Dat is niets nieuws voor deze mensen. In meer of mindere mate woekert dat conflict al voort sinds de vijftiende eeuw, toen ze deel uitmaakten van het koninkrijk Litouwen. Het probleem is dat Trans-Nistrië beschikt over een groot wapenarsenaal dat door de Russen is achtergelaten, en dat ze bereid zijn tot de laatste man te vechten voor een onafhankelijke republiek. De frustratie in de regio is inmiddels zo groot dat alle partijen bereid zijn iedere strohalm te grijpen die een kans op vrede biedt, inclusief het weinig bekende feit dat de grootmoeder van de paus van oosters-orthodoxe huize was, net als de meerderheid van de bevolking van zowel Trans-Nistrië als Moldavië.’


  ‘Moet jij er ook heen als het Vaticaan erbij betrokken raakt?’


  ‘En met welke dekmantel?’


  ‘Een archeologische opgraving in Roemenië, waar al in 1971 mee is begonnen, heeft wat nieuwe vondsten opgeleverd: voornamelijk de stoffelijke resten van twee martelaars die zijn omgekomen bij het schrikbewind van keizer Decius. Ik reis dus met de diplomatieke missie mee, zogenaamd op weg naar die opgravingen. Dan worden er geen lastige vragen gesteld over mijn werkelijke functie.’


  ‘Is het niet riskant?’


  ‘Weet je,’ glimlachte John, en hij hield zijn hoofd een beetje schuin, ‘het zou jammer zijn als dat knappe smoeltje van jou al zo jong vol met rimpels kwam te zitten. Maak je niet zo veel zorgen.’ Hij gaf haar een klopje op haar hand.


  ‘Als je me één ding belooft: pas goed op jezelf.’


  ‘Hoe was je ontbijt met John?’ vroeg Ted die middag, toen hij tegenover Cotten zat in haar kantoor.


  ‘Te kort,’ zei ze. ‘Hij moest meteen naar JFK om het vliegtuig nog te halen.’


  ‘Heeft hij je ook verteld waar die belangrijke bespreking over ging?’


  ‘Alleen in algemene termen.’ Ze keek uit haar raam naar Central Park. ‘En vertrouwelijk.’


  ‘Dat moeten we dan respecteren,’ zei Ted. ‘Natuurlijk verwacht ik wel van hem dat hij jou de primeur gunt als er echt iets te melden valt.’


  Cotten knikte onwillig. ‘Ik maak me zorgen om hem, Ted. Ik had liever dat hij gewoon priester was. Maar die baan bij de Venatori brengt hem voortdurend in gevaar. Er zijn heel wat mensen die van hem af willen.’


  ‘Zet het uit je hoofd, meisje. Je kunt er toch niets aan veranderen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik zou het niet kunnen verdragen als John iets overkwam.’


  ‘Hij redt zich wel. Je bent gewoon sip omdat hij weer vertrokken is.’


  ‘Dat zal wel.’ Cotten leunde naar achteren in haar stoel. ‘En wat was jouw grote nieuws?’


  ‘De naam van onze onbekende man. Hij heette Jeff Calderon,’ zei Ted. ‘Zijn tante belde vanochtend nadat ze ons item in het nieuws had gezien.’


  Cotten draaide zich om en keek haar chef aan. ‘En hoe is hij in onze lobby terechtgekomen?’


  ‘Jeff Calderon was al tien jaar vertegenwoordiger bij een farmaceutisch bedrijf. Blijkbaar gebruikte hij meer van zijn eigen spullen dan zijn cliënten. Volgens zijn lieve oude tante was hij een paar maanden geleden ontslagen en verdween hij ongeveer zes weken geleden helemaal uit beeld. Sindsdien heeft ze niets meer van hem gehoord. Maar ze gaf ons wel zijn laatst bekende adres, een goedkoop appartement in Bed Stuy.’


  ‘Dat deel van Brooklyn wordt toch opgeknapt?’


  ‘Er zijn nog wel krottenbuurten,’ zei Ted, ‘maar het is duizend keer beter dan een paar jaar geleden.’


  ‘Wat is het adres?’


  Ted gaf haar een papiertje. ‘Dat is niet ver van Tomplins Park,’ zei Cotten.


  ‘Ken je die wijk?’


  ‘Vaag. Vorig jaar zomer ben ik er op een zondag geweest voor een honkbalwedstrijd in het kader van een liefdadig doel waar ik een programma over maakte.’


  ‘Laat me raden,’ zei Ted. ‘Je wilt erheen om te zien waar Calderon woonde?’


  Cotten haalde haar schouders op. ‘Dan heb ik dit weekend iets te doen. Ik wil de deur uit.’


  ‘Ga dan wandelen in Central Park, of winkelen bij Bloomies. Veel veiliger.’ Ted stond op om te vertrekken.


  Cotten glimlachte toen ze haar spullen verzamelde om naar huis te gaan. ‘Maak je niet zo veel zorgen.’


  Scherven


  Het lint van de vierbaans snelweg naar Pjongjang was bijna verlaten toen Moon de glooiende heuvels voorbij zag glijden. Zoals alle autowegen rond de Noord-Koreaanse hoofdstad werd ook deze weg prachtig onderhouden door de boeren in de buurt. ’s Ochtends, op weg naar haar werk, zag ze hen bezig om de goten schoon te maken en de struiken in de bermen te snoeien. Ze bogen eerbiedig als haar zwarte limousine voorbijzoefde op weg naar het streng beveiligde overheidscomplex ten noorden van de stad.


  Vanavond voelde ze zich doodmoe toen ze afwezig naar de velden aan weerskanten staarde. De lange dagen op het genetisch laboratorium vormden een aanslag op haar tengere gestalte van nauwelijks vijftig kilo. En op een leeftijd van vierenzestig begon haar lichaam sporen van ouderdom te vertonen; allerlei aandoeningen staken langzamerhand de kop op, zoals artritis en hoge bloeddruk. Maar vooral de trillingen in haar handen herinnerden haar aan de ziekte van Parkinson, die steeds verder oprukte. De substantia nigra, de dopaminecellen in haar hersens, begonnen af te sterven. En zonder die cellen werden de signalen van haar brein aan haar lichaam – hoe en wanneer zich te bewegen – steeds verder vertraagd. Parkinson was niet dodelijk, maar op een gegeven moment zou ze zich niet meer kunnen redden. Moon wist dat de tijd in haar nadeel werkte. De slijtage van ouderdom en ziekten zou haar in toenemende mate belemmeren in haar werk, haar volharding en haar motivatie.


  Maar ze was zo dicht bij die laatste, beslissende akte van haar levenswerk. Spoedig zou ze niet meer midden in de nacht wakker hoeven te worden, vol angst en twijfel, badend in het zweet. Geen onzekerheid meer of zo’n kleine, breekbare vrouw in een obscure, gesloten samenleving zo’n groot aantal van haar gehate vijanden zou kunnen elimineren.


  Weer haalde ze de foto uit de zak van haar jas en keek naar de gezichten van haar vader en moeder, geestdriftig bij het vooruitzicht van wat er ging gebeuren. Als haar taak eindelijk was volbracht, als ze haar missie had voltooid om diegenen te straffen die haar ouders, haar vrienden en haar volk zo veel pijn en ellende hadden bezorgd, wilde ze zich terugtrekken in haar tweede vaderland, met de privileges van een hooggeplaatste Noord-Koreaanse ambtenaar, veilig voor de onvermijdelijke reactie van de meedogenloze imperialistische agressors. Haar laatste jaren zou ze goed worden verzorgd.


  Moons ouders studeerden medicijnen aan de Keizerlijke Universiteit van Kyoto toen ze tijdens de Chinees-Japanse oorlog werden gerekruteerd door het geheime Japanse centrum voor biologische oorlogvoering, dat van keizer Hirohito de naam Sectie 731 had gekregen.


  Haar ouders waren rechtschapen, fatsoenlijke mensen die hun leven hadden gewijd aan de verdediging van Japan, maar na de oorlog moesten ze tot hun grote woede toezien hoe hun land een schoothond van de Amerikanen werd. Anders dan de Japanse regering, die de rampzalige verwoesting van Hiroshima en Nagasaki en het leed van al die generaties scheen te negeren, konden haar ouders de Amerikanen en hun bondgenoten niet vergeven, evenmin als ze de Japanse leiders konden vrijpleiten van zo veel verraad. Nog voordat een groot aantal van hun collega’s door een geallieerd oorlogstribunaal was veroordeeld ontsnapten Moons vader en moeder al naar Korea, waar ze hun Japanse afkomst af zwoeren en zelfs hun Japanse naam Nakamura verruilden voor het Koreaanse Chung. Ze waren vastbesloten om het werk van Sectie 731 voort te zetten. Kort na hun aankomst in Pjongjang werd Moon geboren.


  In de laatste dagen van de Koreaanse oorlog, toen ze een meisje van zes was, moest Moon toezien hoe haar moeder door de imperialistische agressors werd verkracht en vermoord. De tijd had die schrijnende herinnering niet verzacht; dat wilde ze ook niet. Het was juist dat beeld dat haar kracht gaf, een doel in haar leven. Ze kneep even haar ogen dicht, alsof ze de tranen van woede tegen de Amerikanen wilde terugdringen, en concentreerde zich weer op de foto. Nu bestudeerde ze het gezicht van haar geliefde vader, een briljant man, een trouw echtgenoot en een liefhebbende vader. Ze beet hard op de binnenkant van haar wang om de pijn in haar hart niet te voelen en de neiging te onderdrukken om hardop te huilen. Ze waren nog zo jong geweest, zo vol leven. Dit was de foto die ze het liefst bij zich had, dat kiekje uit de tijd dat haar ouders nog jong waren, met stralende ogen en een glimlach vol beloften.


  Moons vader had haar het belang van hun werk duidelijk gemaakt en uitgelegd waarom het zo geheim was. Ooit zei hij tegen haar: ‘Als bacteriologische oorlogvoering zo verschrikkelijk is dat het in het Protocol van Genève is verboden, moet het wel een heel effectief wapen zijn. En in een oorlog telt alleen de overwinning.’ Toch hadden Moons ouders zich niet alleen met biologische oorlogvoering beziggehouden, maar ook met methoden om gewonde soldaten en burgers te behandelen.


  Kleine offers waren noodzakelijk voor het slagen van de experimenten. De meeste burgers hadden waardering voor de resultaten, maar wilden liever niet weten hoe die werden bereikt. Er waren maar zo weinig mensen die begrepen hoeveel goeds er uit hun werk was voortgekomen, zoals de beste behandeling van bevroren ledematen, die duizenden mensen overal ter wereld voor amputaties had behoed.


  Het duurde lang voordat Moon de dood van haar vader, nu elf jaar geleden, had verwerkt. Op zijn sterfbed had hij haar gevraagd hem in de ogen te kijken. ‘Zie je dat het vuur gedoofd is?’ zei hij. ‘Dat zal nu bij jou moeten branden, dochter.’ Dat waren zijn laatste woorden. Moon hield zijn hand vast tot hij koud werd, en beloofde dat ze haar ouders zou wreken. Met de geheimen die haar vader haar had onthuld, zou ze de imperialistische agressors en hun schoothondjes straffen, hen op de knieën dwingen en toezien hoe ze kermend van pijn een afschuwelijke dood zouden sterven.


  Toen Moon de foto opborg, ving ze een glimp op van haar eigen vermoeide ogen en verdwaalde zilvergrijze lokken in het raampje van de limousine. Met een glimlach bedacht ze hoe ironisch het was dat de slachtoffers die ze zou doden de kiem van hun eigen sterven al in zich droegen.


  ‘Wat zeiden ze daar?’ Moon verstijfde. Ze stond in de keuken van haar hoge flat in de officiële woonwijk van de Communistische Partij in Pjongjang, klaar om naar bed te gaan nadat ze de laatste thee van die dag door de gootsteen had gegooid en haar porseleinen kopje had omgespoeld.


  Haar huishoudster, een kleine vrouw van in de zeventig, die bezig was het aanrecht af te nemen, keek naar een platte plasma-tv, ingebouwd onder een kastje. Het toestel was aangesloten op een handvol door de overheid toegestane satellietschotels en afgestemd op een Amerikaanse nieuwszender met Koreaanse ondertitels. De huishoudster keek Moon aan. ‘Wat zei wíé, doctor Chung?’


  Moon wees naar de tv. ‘Die persoon daar. Wat zei ze zojuist?’


  ‘O. Ze had het over een man die plotseling was overleden toen hij in New York het kantoor van de tv-zender binnenstapte.’


  Moon keek fronsend naar de vrouw met lichtbruin haar en donkere ogen op het scherm. Ze werd ondervraagd en onder in het beeld stond haar naam: Cotten Stone, chef onderzoeksredactie, SNN.


  Moon voelde haar bloed naar haar gezicht stijgen. De vlammen sloegen haar uit. Het leek alsof een onzichtbare vuist haar in haar maag stompte. Ze merkte pas dat het kopje uit haar hand viel toen het tegen de vloer aan scherven sloeg.


  Het kon geen vergissing zijn. Moon had duidelijk twee woorden van de vrouw verstaan die als een ijzige winterstorm door haar heen sneden. Twee simpele woorden.


  Zwarte naalden.


  Grendels


  Cotten begon aan de derde trap in het trappenhuis van de flat in Bedford Stuyvesant, het laatst bekende adres van Jeff Calderon. De lucht van gekruid en gedroogd Jamaicaans vlees vermengde zich met de vage geuren van pis en schimmel tot een doordringend mengsel. De donkergroen geschilderde muren riepen de anonieme sfeer op van geheimen en onderduikers, dacht Cotten. Vegen nog donkerder groene verf gaven aan waar iemand de graffiti had weggeschilderd. De geluiden van een tekenfilm op televisie leken misplaatst.


  Toen ze de gang door liep, merkte ze dat de etensluchtjes op deze verdieping sterker waren. Ook de tekenfilm klonk hier luider. Cotten bleef staan voor de deur van een appartement en keek nog eens naar het nummer op het briefje dat ze van Ted gekregen had. Toen klopte ze aan. Zou Calderon alleen hebben gewoond?


  ‘Kloppen heeft geen zin, dame.’


  Ze draaide zich om en zag een zwarte man naar zich toe komen, een grote, zware vent van zeker honderdvijfentwintig kilo en meer dan een meter tachtig lang. Hij droeg een hemd met lange mouwen onder een blauwe overall, een helm op zijn hoofd en een lunchtrommeltje in zijn hand.


  Toen hij haar voorbij liep, zei hij nog: ‘Hij is meestal stoned. Hij hoort u alleen als u flink op de deur bonst.’


  ‘Bedoelt u meneer Calderon?’ vroeg Cotten, een beetje nerveus vanwege het postuur van de man.


  Hij bleef staan en keek haar onderzoekend aan. ‘Ken ik u niet?’


  ‘Ik werk voor SNN,’ zei ze. ‘Misschien hebt u me wel eens op het nieuws gezien.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Toen hij weer wilde doorlopen, vroeg Cotten: ‘Kent u meneer Calderon?’


  ‘Ik ken helemaal niemand, mevrouwtje van het nieuws.’


  De zware voetstappen van de reus daalden de trap af en Cotten volgde zijn advies op door stevig op de deur te bonzen. Na een halve minuut wilde ze het al opgeven, toen ze vage geluiden vanuit het appartement hoorde.


  ‘Ik heb de huur niet, oké?’ zei een stem. ‘Ik kwam alleen mijn spullen halen, dan ben ik weer weg.’


  ‘Ik kom niet voor de huur. Ik ben Cotten Stone van SNN. Kan ik u even spreken?’


  Stilte, alsof degene aan de andere kant van de deur de mogelijkheden overwoog. Toen hoorde ze het geluid van een serie grendels die opzij werden geschoven. De deur ging een paar centimeter open, nog steeds op de ketting. Een half gezicht verscheen achter de kier: een loenzend oog, een gefronste wenkbrauw en een omlaagwijzende mondhoek.


  ‘Bent u een smeris?’ fluisterde de man.


  ‘Nee, ik kom van SNN, dat zei ik al – de nieuwszender.’ Ze zag dat de deur iets verder openging, zodat ze wat meer van het gezicht en de kleine, magere gestalte van de man kon onderscheiden. Zijn pokdalige huid werd ontsierd door groeven en littekens, de sporen van een zwaar leven, veronderstelde Cotten, waardoor ze moeilijk zijn leeftijd kon schatten. Eind veertig, vermoedde ze. Baardstoppels van minstens een week.


  ‘Wat moet je?’ Zijn blik gleed nerveus door de gang achter haar.


  ‘Kent u Jeff Calderon?’


  ‘Shit! Ik wist het. Ik wíst het, godverdomme.’


  Hij wilde de deur al dichtdoen, maar Cotten stak haar hand ertussen. ‘Ik zal u geen problemen bezorgen, dat beloof ik u. Ik zoek alleen wat informatie over meneer Calderon.’


  ‘Ik zei hem dat het fout zou gaan, dat er iemand zou komen kijken.’ Hij duwde tegen de deur.


  ‘Toe nou, meneer, ik wil alleen maar praten. U hoeft nergens bang voor te zijn, echt niet. Alstublieft, ik wil u een paar simpele vragen stellen, dat is alles. Dan ben ik weer weg.’


  De deur ging dicht, maar ze hoorde de ketting.


  ‘Als je me maar niet belazert,’ zei hij toen de deur weer openging. Met duidelijke tegenzin deed hij een stap naar achteren om haar binnen te laten.


  ‘Dank u, meneer…’ Cotten stapte naar binnen en hoorde de deur achter zich dichtvallen. Het stonk er als een vuilnisbelt. Overal lag rotzooi, op de vloer, de schaarse meubels, en in de keuken. Verpakkingen, stapels kleren, een stapel vuile borden en plastic etensbakjes met schimmelige restanten, lagen dik. De stank was zo erg dat Cotten haar hand voor haar mond en haar neus sloeg. Haar blik bleef rusten op een vuile doek in een hoek van de bank, besmeurd met bloedvlekken die waren opgedroogd tot een roestbruine kleur.


  ‘Franks,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben Franks. Jimmy Franks.’


  ‘Hoe maakt u het?’ Cotten stak haar hand niet uit en hij maakte ook geen aanstalten.


  Franks streek zijn stroblonde haar, dat met een grashark leek gekamd, naar achteren en stak zijn trillende handen in zijn zakken. Toch kon hij niet verbergen dat hij stond te beven. Kleine tics in zijn gezicht en zijn ogen, gecombineerd met zijn voortdurende gesnotter, vormden een duidelijke aanwijzing voor zijn probleem. Cotten had het gevoel dat Jimmy Franks elk moment aan kortsluiting kon bezwijken. ‘Gaat het wel?’


  Hij lachte nerveus. ‘Wat moet je van me?’ Hij keek om zich heen, met dezelfde angstige blik als toen ze nog op de gang had gestaan. Cotten wist dat dit een kort gesprek ging worden, met voornamelijk eenlettergrepige woorden. ‘Wat is er met Jeff Calderon gebeurd?’


  ‘Ze hebben hem wat shit gegeven, verdomme. Vuile etters. Ze hebben hem iets gegeven wat niet goed was.’


  ‘Wie, meneer Franks? Wie hebben hem ziek gemaakt?’


  ‘We wilden daar alleen maar binnenkomen om wat te scoren – high te worden en misschien wat mee te pikken om naar de lommerd te brengen. Vuile etters. Ze hebben hem kapotgemaakt.’


  ‘Weet u wie die “zij” waren?’


  ‘Ja. Een stelletje klootzakken.’


  ‘Oké. En waar was dat precies? Waar is dat gebeurd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Een of ander pakhuis, ik weet niet waar. Ergens bij de snelweg.’


  ‘De Queens Expressway?’


  ‘Zou kunnen.’ Franks wreef over zijn hoofd. ‘Ik weet het niet… Ik was niet zo helder meer.’ Hij vouwde zijn handen over zijn kruin en kromde zijn ellebogen naar zijn gezicht toe. ‘O, god, ze komen me halen.’ Franks danste van zijn ene voet op de andere, terwijl hij zijn handen van zijn hoofd liet glijden om zijn nek te masseren. ‘Bij Furman of Doughty, misschien. Bij de brug. T-Kup heette het.’


  ‘De Teacup?’


  ‘Ja, precies. Geloof ik. Shit, ik was er echt niet meer bij.’


  ‘Meneer Calderon en u waren daar om drugs te kopen?’


  Franks lachte, snoof toen weer en veegde zijn neus aan de mouw van zijn hemd af. ‘We hebben ingebroken. Dat wil zeggen, Jeff. Ik hield buiten de wacht. Maar hij kwam niet terug. Smerige etterbakken. Hij kwam niet meer terug. Toen ben ik maar weggegaan. Godverdomme. Na vijf of zes dagen kwam hij eindelijk weer boven water. Hij zei dat hij was weggekomen en een paar dagen in een container had geslapen. Maar zodra hij hier kwam, werd hij echt goed ziek, man. Bloed en slijm uit zijn neus, zijn oren, noem maar op.’ Franks draaide zijn hoofd om en grimaste. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien. Ik schrok me rot. Ik wilde hem naar het ziekenhuis sturen, maar hij was bang dat ze erachter zouden komen wat we hadden gedaan en dat hij in de cel zou belanden. Eerst dacht ik nog dat hij wel opknapte, maar hij was aan het doodgaan, man. Aan het eind kreeg hij zijn ogen bijna niet meer open. Hij lag daar maar.’


  Franks wees naar de bank en de bloederige doek. ‘Soms keek hij tv, maar dan zakte hij weer weg, alsof hij een bad trip had. Ik kon hem ook niet meer volgen. Hij kletste maar wat. In de war, weet je wel. Op een gegeven moment dacht hij dat ik zijn moeder was. Jezus christus. Ik werd er gek van. Toen zag hij een of ander wijf op tv en zei dat hij naar haar toe moest. Om te vertellen wat er was gebeurd. Alsof hij zomaar kon opstaan, zich aankleden en vrolijk de stad in gaan. Dat kon hij wel vergeten, zei ik, zoals hij eraan toe was. Maar hij hield vol dat hij het moest proberen – dat hij haar moest vertellen wat die klootzakken met hem hadden gedaan.’


  Franks sperde zijn ogen open alsof hij Cotten voor het eerst zag. Hij nam haar bijna een minuut onderzoekend op. ‘Jezus, ja,’ zei hij toen, terwijl hij met zijn handen over zijn gezicht streek. Blijkbaar was het kwartje gevallen. ‘Dat was jij! Komt dit op het nieuws?’ Franks rukte aan zijn haren. ‘Geen tv, dame. Here jezus, dan zien ze me en komen ze me halen!’


  ‘Nee, meneer Franks, geen tv. Maak u geen zorgen.’ Cotten probeerde hem te kalmeren. ‘Vertel me maar gewoon wat er is gebeurd.’


  ‘Een paar dagen geleden ben ik vertrokken. Ik wilde niet krijgen wat Jeff had. Ik heb wat spullen in een plastic tas gegooid en ben ervandoor gegaan, man. Liever op straat slapen dan die ziekte krijgen – wat het ook was. En toen hoorde ik dat Jeffs foto op het nieuws was en dat hij dood moest zijn. Daarom ben ik vanochtend teruggekomen om de rest van mijn rotzooi te halen.’ Franks begon te ijsberen en draaide Cotten zijn rug toe, terwijl hij met zijn handen weer naar zijn hoofd greep. Hij scheen te zijn vergeten dat zij er was. ‘Godverdomme.’


  ‘Meneer Franks, heeft meneer Calderon u verteld was hem is overkomen?’


  Opeens werd Franks nog zenuwachtiger. ‘Jeff zei dat hij ze niet had verteld dat ik buiten op wacht stond, maar ik weet het niet zeker.’ Hij veegde het zweet van zijn handen aan de voorkant van zijn hemd. ‘Ik zou het niet weten. Jezus. Ze komen me halen. Ze geven me diezelfde shit.’ Hij streek met zijn mouw over zijn gezicht. ‘O, verdomme, ik ben er geweest. Afgelopen, uit. Geen woord meer. Wegwezen.’ En hij draaide zich om naar de deur.


  Cotten liep achter hem aan en vroeg: ‘Zei hij verder nog iets? Wat dan ook?’


  Hij duwde haar de gang in en sloeg de deur achter haar dicht. Ze hoorde het geluid van de grendels die werden dichtgeschoven, en daarna Franks, die nog iets schreeuwde door de dichte deur: ‘Hij zei dat ze hem hadden gebruikt als een laboratoriumrat!’


  T-Kup


  Cotten tuurde naar de zakengids van New York op haar computerscherm en zocht alle bedrijven die Teacup heetten, of iets wat daarop leek. Er was een snuisterijenwinkel die minidraakjes en fantasyfiguurtjes verkocht, een Aziatische theeshop, gespecialiseerd in geïmporteerde exotische thee en koffie, een zaak in Perzische tapijten, een dure kristal- en porseleinshop, een dierenwinkel die kleine hondjes verkocht, en nog een paar andere, maar geen enkel bedrijf in de buurt waar Jimmy Franks zou zijn geweest.


  ‘Nog tien minuten,’ zei de regieassistent, die zijn hoofd om de deur van haar kantoortje stak.


  ‘Dank je,’ zei Cotten en ze keek op. Haar wekelijkse programma Relikwieën zou worden opgenomen en ze moest naar de schmink. Misschien was die hele speurtocht naar Calderon zonde van haar tijd. Waar maakte ze zich druk om? Een paar junks die in een of andere zaak hadden ingebroken om drugs te stelen. Een van hen was ziek geworden en gestorven, de ander leek zo paranoïde dat hij misschien niet meer te helpen was. Ze had met hen allebei te doen, maar vroeg zich af of ze er al niet te veel tijd in had gestoken.


  Toch bleef er iets knagen. Waarom was hij juist naar háár toe gekomen? Omdat ze een bekend gezicht was op tv. Dat zou kunnen. Maar hij had zijn korte boodschap ook aan iemand anders kunnen toevertrouwen, met het verzoek om die twee woorden aan haar door te geven. En nog raadselachtiger dan zijn pogingen om haar te vinden was de boodschap zelf.


  Zwarte naalden.


  Hij had niet ‘slechte naalden’ gezegd, doelend op vervuilde spuiten. Hij had niet gezegd dat hij ziek was en naar een dokter wilde. Met zijn laatste adem had hij alleen tegen haar gefluisterd: ‘Zwarte naalden.’


  En dan was er Jimmy Franks, een duidelijke junk, die maar wat raaskalde en weinig greep had op de realiteit. Hij had het steeds over ‘zij’. Wie waren die ‘zij’, en waarom hadden ze Calderon ziek gemaakt?


  ‘Cotten?’


  Ze keek op en zag de regieassistent weer staan. ‘Sorry,’ zei ze met een verontschuldigend handgebaar. ‘Ik kom eraan.’ Cotten pakte haar exemplaar van het programmascript voor Relikwieën en rende van haar kantoor naar de studio om zich te laten schminken.


  Vier minuten later, met nog een paar seconden over, liet ze zich in een bosgroene fauteuil op de set van Relikwieën vallen, streek haar rok en blouse glad, zei iets om de geluidsman de kans te geven zijn apparatuur in te stellen, en haalde toen diep adem. Haar gast, een Franse forensische wetenschapper van de universiteit van Parijs, zat op een bijpassende bank, rechts van haar. Achter haar was een scherm te zien met een donkere, geheimzinnige compositiefoto van spookachtige tunnels, half uitgegraven graftombes en het logo van Relikwieën, ogenschijnlijk op oud perkament geschreven. Terwijl de floormanager aftelde, keek Cotten glimlachend naar de camera, waarvan de lens was verborgen achter de autocue. De tekst rolde van boven naar beneden over het scherm van het apparaat en Cotten las hardop: ‘Goedenavond en welkom bij Relikwieën, het wekelijkse onderzoeksprogramma van SNN over oude volkeren, mythen, folklore en legenden – brokstukken van ons verleden, die nieuw licht kunnen werpen op onze toekomst.’


  Elektronisch verscheen nu boven haar schouder het beeld van een klein bot.


  ‘Is dit een rib van Jeanne d’Arc of slechts een bot van een Egyptische mummie, zoals ook wordt beweerd? Vanavond proberen we antwoord te geven op die vraag door terug te reizen in de tijd naar de kleine Franse stad Rouen. Het jaar is 1431 en een jong meisje staat op het punt op de brandstapel te sterven.Ook bespreken we nieuwe onderzoeksresultaten over pas ontdekte stuifmeelsporen op de beroemde lijkwade van Turijn. Kunnen deze sporen afkomstig zijn van een zeldzame distelplant die mogelijk zou zijn gebruikt voor de doornenkroon die Christus bij de kruisiging op het hoofd werd gedrukt? Dit alles, en nog meer, in Relikwieën.’


  Cotten leunde naar achteren in haar stoel. ‘Graag verwelkomen we vanavond een nieuwe sponsor, Blaze PC’s, en hun nieuwe generatie draadloze notebooks. Blaze-notebooks beschikken over een enorme snelheid dankzij hun exclusieve octo-core processors van…’


  De tekst op de autocue stopte even, totdat Cotten verderging. Ze staarde naar de woorden, herstelde zich toen haastig en vervolgde: ‘… hun exclusieve octo-core processors van T-Kup Technologies.’


  ‘Blaze produceert die T-Kup-processors niet zelf,’ zei de internationale verkoopleider van SNN. ‘Ze maken alleen gebruik van de technologie. Net als bij Intel of AMD.’


  Cotten zat op het kantoor van de verkoopleider. ‘Waar staat het hoofdkantoor van Blaze?’


  ‘In Singapore.’


  ‘En T-Kup?’


  ‘In Seoul, Noord-Korea. Een groep techneuten van Samsung hebben daar hun eigen chipfabriek neergezet. Ze zijn al een paar jaar actief en ze beweren dat ze de snelste chips ter wereld maken, met acht kernen of zoiets. Geen idee.’


  ‘Maar heeft T-Kup ook een vestiging hier in New York?’ wilde Cotten weten.


  ‘Ik geloof dat de marketingmanager van Blaze een keer zei dat ze hier een servicecenter hebben, en nog een kantoor aan de westkust, in Los Angeles. Geen fabriek, alleen een filiaal voor vervangende onderdelen en reparaties.’ Hij draaide zich om naar zijn toetsenbord en typte een instructie. Even later gleed er een vel papier uit zijn laserprinter. ‘Hier heb je alle informatie. Het adres van dat servicecenter is ergens in Brooklyn.’


  ‘Bedankt. Je hebt me geweldig geholpen.’ Cotten stond op en nam de uitdraai mee.


  ‘Geen punt,’ zei hij. ‘Waarom wilde je dat weten?’


  Cotten glimlachte. ‘Ik denk erover een nieuwe laptop te kopen.’


  Kooien


  Op het bord boven de ingang stond T-KUP TECHNOLOGIES, SERVICE- EN SUPPORTCENTER. Het was een bakstenen gebouw van drie verdiepingen hoog, zonder ramen, in een rijtje van drie panden aan Doughty Street. Cotten keek de taxi na die haar had gebracht en begon te twijfelen of het wel zo verstandig was geweest hier in haar eentje te komen. De nieuwe stagiaire had aangeboden om mee te gaan, maar was op het laatste moment verhinderd. Vastberaden en terwijl ze om zich heen keek, stak Cotten haar hand uit naar de deur van T-Kup Technologies, maar die bleek gesloten. Ze drukte op de knop van de intercom. Geen reactie, dus pakte ze haar mobiel en belde het nummer op het velletje dat ze van de verkoopleider van snn had gekregen. Een bandje vertelde haar dat het nummer was afgesloten.


  Toen ze doorliep over de stoep, vond ze een steegje langs de zijkant van het gebouw. Ze keek eens over haar schouder naar Fulton Ferry Landing en de honderden toeristen die foto’s maakten van de skyline van New York aan de overkant van de East River. Het geraas van het verkeer over de Brooklyn Bridge en de Expressway in de verte verstomde nooit.


  Cotten liep het steegje in. Dertig meter verder kwam ze langs een vuilniscontainer bij een laadperron, voor twee grote metalen rolluiken en een achterdeur. Ze beklom het trapje en klopte op de deur, met het opschrift: T-KUP, GOEDERENINGANG. Ook hier geen reactie. Ze probeerde de deurkruk, waar geen beweging in zat. Maar de deur zelf gaf wel mee. Iemand had met isolatieband het slot opengehouden. De deur zwaaide open met het geknars van roestige scharnieren.


  Een grote, lege ruimte, waarschijnlijk de expeditiehal, strekte zich voor haar uit: een glimmende vloer, pokdalige witte muren, wat dwarrelende papieren. De onaangename lucht deed denken aan de stank in het appartement van Jeff Calderon.


  Cotten haalde een kleine zaklantaarn en een handvol tissues uit haar tas. Met de tissues tegen haar neus gedrukt richtte ze de lichtbundel van de zaklantaarn terwijl ze langzaam door het halfduister van het verlaten pakhuis liep. Het was volledig leeggehaald. Ze liet het licht in een grote boog voor zich uit schijnen, totdat ze de enige voorwerpen ontdekte die in het gebouw waren achtergelaten. Opeens leek het verhaal van Jimmy Franks wat minder bizar.


  ‘Kooien?’ vroeg Ted Casselman.


  ‘Ja.’ Cotten en haar chef zaten op een bankje aan de rand van Central Park, tegenover het hoofdkwartier van SNN.


  ‘Berghokken voor de opslag van onderdelen of voorraden, bedoel je?’


  ‘Ja, dat dacht ik eerst ook. Het waren er twintig; twee rijen van tien, boven elkaar.’


  ‘Goed. En?’


  ‘Berghokken met elk een matras erin? Hoe vaak kom je dat tegen?’


  Ted keek naar het verkeer op Columbus Circle. ‘Daar heb je een punt.’


  ‘Ze waren groot genoeg voor iemand om in te liggen, maar niet veel meer. Zoals de kooien bij een dierenarts voor huisdieren die een nachtje moeten blijven, maar dan voor mensen.’ Cotten staarde naar een dubbeldeksbus die de Circle op draaide. ‘Calderon zei tegen zijn vriend dat de mensen die hem ziek hadden gemaakt, hem als een laboratoriumrat hadden gebruikt.’


  ‘Dus jij denkt dat ze hem in een van die kooien hebben opgesloten?’ Ze knikte.


  ‘En wat heb je kunnen ontdekken over dat gebouw?’


  ‘Het is eigendom van een Aziatische investeringsmaatschappij, Rising Moon, een particulier bedrijf uit Hongkong. Dat pakhuis in Brooklyn is hun enige bezit in New York. Maar ze hebben ook een gebouw in Los Angeles. En hun enige huurder op beide locaties is T-Kup Technologies. Maar ik heb ook naar andere landen gekeken. Het is een hele lijst. Ze hebben overal panden, in Engeland, Rusland, Polen, Frankrijk, Griekenland, België, Canada, Denemarken, Japan en Australië. Maar dat is nog niet alles. Ik heb ook bezittingen ontdekt in Brazilië, China, Nieuw-Zeeland, Noorwegen, Zuid-Afrika en Nederland.’


  Ted wendde zijn blik van het verkeer af en lachte veelzeggend. ‘Ik begrijp het al. Hun enige huurder in al die landen is T-Kup Tech.’


  ‘Precies. Er zit een luchtje aan die zaak-Calderon, letterlijk en figuurlijk. Ik kan je niet vertellen wat er aan de hand is of waarom ik het niet vertrouw, maar mijn gevoel zegt me dat er iets niet pluis is in T-Kupland.’


  ‘Zou het niet gewoon toeval kunnen zijn?’


  ‘Denk je dat echt?’


  Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Lees die lijst van landen nog eens op.’


  Dat deed ze.


  Hij tuitte zijn lippen en knikte toen. ‘Dat klinkt als een lijst van de Amerikaanse bondgenoten in de Tweede Wereldoorlog. Afgezien van Japan. Dat is het enige land dat niet in het rijtje thuishoort.’


  ‘Interessant. Dat zal ik noteren. Misschien hebben we er later nog iets aan.’


  ‘Wie weet. Maar voorlopig heb je nog niet veel aanknopingspunten. Ik zou er niet al te veel tijd aan besteden, maar zie wat je kunt ontdekken. Schud wat aan de boom en wacht of het iets oplevert. Misschien moeten we T-Kup Technologies eens nader onderzoeken.’


  Toen ze weer uit Central Park West vertrokken, terug naar SNN, vroeg Ted: ‘Waar ging John ook alweer naartoe?’


  ‘Naar Trans-Nistrië, een afgelegen staatje tussen Moldavië en Oekraïne.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  Het pad


  Moon wandelde met de secretaris-generaal door de tuinen van zijn paleis bij Wonsan, aan de kust van de Japanse Zee. Die middag was ze op zijn verzoek met de trein naar de oostkust gekomen. Ze wist niet waar het om ging, alleen dat het belangrijk was.


  De avondbries vanuit zee deed haar huiveren. Zelfs de dikke duru-magi die ze over haar kleren droeg bood niet voldoende beschutting tegen de kilte van de baai. De replica van het Chateau de Blois uit het Loiredal, ruim tweeduizend vierkante meter groot, lag verborgen tussen de uitlopers van de berg Kumgang, omgeven door een bos van bijna vierduizend hectare, waar druk werd gepatrouilleerd. Vanaf het pad beneden het buitenverblijf zag ze in de verte de lichtjes van de stad Wonsan.


  ‘We hebben het satellietlaboratorium in New York gesloten, Geliefde Leider,’ zei Moon, ‘en overgebracht naar een nieuwe locatie in een aangrenzende staat. Ik heb bevel gegeven om niets achter te laten wat de autoriteiten op de gedachte zou kunnen brengen dat het meer was dan een elektronicapakhuis.’


  ‘We gaan ervan uit dat uw instructies zijn opgevolgd.’ Hij keek haar niet aan, wat een haarscheurtje veroorzaakte in haar anders zo rotsvaste zelfvertrouwen. In de loop der jaren was ze regelmatig gewaarschuwd dat het ontwijken van oogcontact betekende dat hij boos of ontstemd was. Ze hoopte maar dat hij gewoon verdiept was in andere staatszaken.


  Ze kwamen bij een bocht in het pad, waar een heuphoog muurtje hen beschermde voor een diepe, rotsachtige afgrond in de duisternis.


  ‘Geen enkel plan is onfeilbaar, doctor Chung,’ zei hij, met een blik over het muurtje naar de stad in de verte. ‘Zelfs niet als het zo zorgvuldig en gedetailleerd is voorbereid en uitgevoerd als het uwe.’


  ‘Geliefde Leider, ik begrijp heel goed…’


  Hij hief een hand. ‘Dat weet ik, doctor Chung.’ Hij sprak nu bijna fluisterend. ‘We hebben alle begrip voor uw reusachtige taak en we verwonderen ons er iedere dag weer over hoe u dat alles tot stand brengt. Het is een geweldige onderneming voor wie dan ook, zelfs voor iemand van uw onbetwiste talenten en capaciteiten.’


  Moon slaakte in stilte een zucht, blij dat hij niet ontevreden was. ‘Dank u, Geliefde…’


  ‘Maar van tijd tot tijd moeten we allemaal inzien dat we wat hulp kunnen gebruiken.’


  ‘Ik begrijp het niet. Mijn team is onvermoeibaar bezig om dit plan te verwezenlijken. Ik zou niet weten wie ik nog aan mijn staf – die ik het afgelopen jaar persoonlijk heb geselecteerd – zou kunnen toevoegen om onze kans op succes te vergroten.’


  Bij de gedachte dat ze de controle over het project zou kunnen kwijtraken voelde ze een zweetdruppeltje over haar ruggengraat lopen. ‘Mijn wetenschappers hebben allemaal een jarenlange ervaring op het terrein van de genetica en het virusonderzoek, om nog maar te zwijgen van de duizend soldaten die we hebben geronseld en die een eed hebben afgelegd om zich met ons dodelijke wapen rechtstreeks onder de vijand te begeven en het vonnis te voltrekken. Hoe klein het ook is, geen enkel leger op deze aarde is zo efficiënt en goed gemotiveerd. Dit kleine probleem in New York is niet meer dan een tijdelijke tegenslag.’ Het zweet stond in haar handen, die nu ernstiger trilden van de zenuwen dan door de Parkinson. ‘Die journaliste – Stone, of hoe ze ook heet – vormt geen gevaar voor ons. Ze zal snel genoeg tot de slotsom komen dat er niets te onderzoeken valt, niets te melden, niets te…’


  De secretaris-generaal draaide zich om en keek haar aan. ‘Doctor Chung, u hebt natuurlijk volkomen gelijk. Ik twijfel ook geen moment aan u of aan uw team van wetenschappers en soldaten. U hebt op onnavolgbare wijze een plan bedacht en uitgewerkt dat zelfs mijn eigen verbeelding ver te boven gaat. Dat is op zichzelf al een hele prestatie, waarmee u mijn bewondering en mijn zegen hebt verdiend. Maar ik ben degene die in uw plan investeert, en als zodanig moet ik mijn belangen beschermen; dat is alleen maar verstandig. Daarom heb ik een kennis gevraagd ons te helpen.’


  Moon had het gevoel of ze een stomp in haar maag kreeg. Heel even stond ze te wankelen op haar benen en was ze bang haar evenwicht te verliezen. Haar ademhaling ging moeizaam. De woorden van de secretaris-generaal overspoelden haar als het ijskoude smeltwater van een gletsjer en maakten een diepe angst in haar wakker. Haar levenswerk werd bedreigd. Niemand mocht haar dit afnemen. Dat zou ze niet toestaan.


  Achter zich hoorde Moon voetstappen op het grindpad. Ze draaide zich om en zag een man naderen, maar in het donker kon ze hem niet goed onderscheiden. Hij leek wel een deel van de duisternis zelf, met een gezicht dat even vaag bleef als de diepe schaduwen van het bos om haar heen.


  Pas toen hij vlakbij was, zag Moon dat hij eind zestig of begin zeventig moest zijn. Hij had grijs-wit haar en een getaande huid. Zijn zwarte overhemd, broek en lange jas leken een tweede huidlaag. Hij had een duistere uitstraling, behalve zijn ogen, die oplichtten als smeulende kooltjes in het schijnsel van de sterren.


  ‘Goedenavond, lieve vriend,’ zei de secretaris-generaal toen de Oude Man naderbij kwam. ‘Ik stel het erg op prijs dat u bent gekomen.’


  ‘Hoe had ik zo’n dringende uitnodiging kunnen afslaan?’


  Moon besefte dat dit de eerste keer was dat ze iemand de secretaris-generaal had horen aanspreken zonder zijn titel van Geliefde Leider. Deze onbekende had iets wat haar aandacht volledig opeiste, net zo onontkoombaar als de werking van de zwaartekracht. Zijn aanwezigheid had hetzelfde effect op haar als die plotselinge zwaarte wanneer je uit een zwembad stapt. Er ging een huivering door haar heen en ze kreeg een bittere smaak in haar mond.


  De secretaris-generaal knikte naar Moon. ‘Mag ik u voorstellen aan doctor Chung Moon Jung?’


  Moon boog kort maar eerbiedig haar hoofd. Ze verwachtte dat de secretaris-generaal de naam van de bezoeker zou noemen, maar dat deed hij niet.


  ‘Mijn complimenten, doctor Chung,’ zei de Oude Man. ‘De geniale opzet van dit plan overtreft zelfs mijn verwachtingen.’


  Wie was deze man, die haar werk kende en verwachtingen van haar had? Hoe durfde hij zo aanmatigend te zijn?


  ‘U wilde mijn naam weten?’ zei hij. Hij keek de secretaris-generaal weer aan. ‘Een logische vraag, nietwaar?’ Voordat de communistische leider iets kon zeggen, stak de Oude Man een hand uit en raakte Moons arm aan. ‘Beschouw mij voorlopig maar als een speciale adviseur. En geen zorg, doctor Chung, ik zal me niet bemoeien met uw werk of uw gezag. Ik ben hier alleen op verzoek van mijn vriend om u te assisteren en het succes van uw project te garanderen.’


  ‘Te garanderen?’ zei Moon. ‘Maar hoe is dat mogelijk?’ Ze wierp een blik naar de secretaris-generaal. ‘Ik begrijp het niet.’


  De Oude Man trok zijn hand terug. ‘Wij hebben dezelfde doelstellingen, u en ik, doctor Chung. U wilt wraak. Ik ook, maar om heel andere redenen. Evenals uw Geliefde Leider en zo veel anderen die het slachtoffer zijn geworden van de wreedheden van uw vijanden en hun bondgenoten. U hoeft alleen maar te weten dat ik bereid ben u te helpen. Voor mij is dit slechts een halte op de weg naar mijn uiteindelijke doel. Aan het eind moet ik een dierbaar familielid naar huis brengen. U en uw project zijn niet meer dan een sport van de ladder naar mijn succes. Daarom heb ik erin toegestemd u van dienst te zijn. Ik kan voor een afleidingsmanoeuvre zorgen die u verlost van alle ongewenste aandacht, zodat u ongehinderd kunt doorgaan met uw project.’


  ‘Een afleidingsmanoeuvre?’ vroeg Moon. ‘Maar wat dan?’


  ‘Niet wat, maar wie.’


  Wolfsburcht


  De ZiL-limousine uit het Sovjettijdperk reed met zijn zes passagiers over de tweebaansweg, tachtig kilometer ten oosten van Chisinau in Moldavië. John keek naar de voorbijglijdende boerderijen en bossen, een mengeling van haagbeuken, eiken, linden, esdoorns en beuken. De meeste waren hun herfstblaadjes al kwijt en hadden hun sappen teruggetrokken in de beschermende aarde voordat de winter kwam. Ze bereikten een grenspost, waar de auto een teken kreeg om door te rijden, en even later staken ze een brug over de Dnjester over, naar Trans-Nistrië.


  Al gauw namen ze een afslag van de hoofdweg en kwamen op een geplaveide landweg. Het landschap werd steeds heuvelachtiger en ging ten slotte over in een gebied van lage, ruige bergen.


  ‘Het doet me denken aan de Great Smokey Mountains,’ zei John tegen aartsbisschop Luigi Roberti, de minister van Buitenlandse Zaken van het Vaticaan, die naast hem zat. ‘Mijn familie had een zomerhuisje in North Carolina, waar ik als kind veel kwam.’


  ‘Simpele tijden, nietwaar?’ merkte Roberti op.


  ‘Veel simpeler.’ John was opgegroeid in een buitenwijk van Boston, maar bracht zijn zomers en andere vakanties altijd in de blokhut door. Zijn leven was een reis van het geloof geweest – geloof in zijn roeping om God te dienen en zijn passie om de geheimen te ontsluieren die de mens in de oudheid had begraven. Nadat Cotten en hij een duivels complot hadden ontzenuwd om Christus te klonen uit een bloedspoor in de Heilige Graal, was hij naar Rome ontboden om de leiding op zich te nemen van de Pauselijke Commissie voor Heilige Archeologie. Hij was eerst tot bisschop en later tot aartsbisschop gewijd. Inmiddels was hij heimelijk toegetreden tot de Venatori, een verborgen organisatie waarin hij al snel opklom. Binnen vijf jaar was hij hoofd van de Venatori, met de bijbehorende rang van kardinaal. Tegenwoordig, als belangrijkste pauselijke adviseur in veiligheidszaken en inlichtingenkwesties, werd John door een handvol ingewijden in het westerse spionagewereldje als de op een na machtigste man binnen het Vaticaan beschouwd.


  Toen hij de vorige dag vanuit Rome in Moldavië was aangekomen had hij samen met de kleine delegatie van het Vaticaan de nacht doorgebracht in het Leogrand Hotel in de hoofdstad Chisinau, voordat ze de volgende morgen vertrokken naar een afgelegen plek aan de Trans-Nistrische grens – een laatste wisseling van locatie, zoals hun was gezegd. John wist dat het bij gevoelige diplomatieke onderhandelingen niet ongebruikelijk was dat afspraken op het laatste moment werden gewijzigd. Ze zouden besprekingen voeren met vertegenwoordigers van het Moldavische ministerie van Buitenlandse Zaken en hun collega’s uit Trans-Nistrië en Oekraïne.


  Generaal-majoor Nikolai Borodin van de republiek Trans-Nistrië zat tegenover John in de limo. De officier leek half in slaap te zijn gesukkeld. John nam hem eens op en verwonderde zich erover dat de generaal zelf hen escorteerde in plaats van een militaire attaché. Maar waarschijnlijk hadden ze maar beperkte middelen. Het Trans-Nistrische parlement, een van de laatste communistische bastions, werd door geen enkele regering ter wereld erkend. Het uniform van de generaal leek nogal sleets en de man zelf maakte een bijna onverzorgde indruk – een duidelijk teken van een rampzalige economie, dacht John.


  Het viel hem op dat ook de chauffeur er nogal verfomfaaid bij zat, en zelfs de limo was oud en aftands. Het dak zakte in en de lak was hier en daar beschadigd.


  De ZiL nam weer een afslag, nu naar een smal weggetje dat tussen de schaduwen van de bergen verdween. Ze naderden een omheining en passeerden een hek dat werd bewaakt door vijf of zes zwaarbewapende soldaten. John zag een bord in het Russisch en het Engels: VERBODEN VOOR ONBEVOEGDE VOERTUIGEN EN PERSONEN.


  De generaal schrok wakker door een kuil in de weg en keek uit het raampje. ‘Heren, we zijn er bijna,’ zei hij met een licht accent. ‘U zult onder de indruk zijn van ons reisdoel, de Wolfsburcht. Het kasteel is halverwege de vijftiende eeuw gebouwd door Vlad Tepes III, bekend als de Impalator, vorst van Wallachije. Hij was de zoon van Vlad Drucul en ging de geschiedenis in als Dracula. U zult dus uw eerste dag doorbrengen in het kasteel van Dracula. Tussen haakjes, Dracul is Roemeens voor “duivel”.’


  John hoorde het glimlachend aan. Op de een of andere manier vocht hij altijd tegen dezelfde vijand.


  ‘Jaren geleden,’ vervolgde Borodin, ‘kwam kameraad Brezjnev hier in de zomermaanden dikwijls logeren om te ontsnappen aan de politieke hitte van het Kremlin. Hij noemde het zijn Russische Camp David, naar het buitenverblijf van de Amerikaanse presidenten in Maryland.’


  De ZiL slingerde zich een eindeloze helling op, langs de wand van een bijzonder steile berg. De bomen werden schaarser en maakten plaats voor stenen, die overgingen in kale rotsen. Ten slotte vlakte de helling af en nam de ZiL een bocht. Voor hen uit zag John een middeleeuws gebouw uit de bergtop oprijzen alsof het rechtstreeks uit het graniet was ontstaan. Hij hoorde een dof gerommel toen de limo over de zware houten ophaalbrug denderde en de binnenplaats op reed.


  ‘We zijn er,’ zei Borodin. Hij wachtte tot de chauffeur uitstapte om de portieren open te houden. De generaal was de eerste die naast de auto stond, in afwachting van de anderen.


  John en aartsbisschop Roberti volgden, dan pater Michael Burns, een jonge priester die met de groep mee reisde als Roberti’s nieuwe assistent. De laatsten die uitstapten waren twee leden van de Zwitserse Garde, in burger, die als escorte aan de diplomatieke missie waren toegevoegd.


  ‘Welkom op de Wolfsburcht,’ zei Borodin, terwijl hij de groep de weg wees naar de trappen voor de ingang van het hoofdgebouw.


  John keek op naar de hoge muren, gebouwd om elke middeleeuwse aanval te weerstaan, met indrukwekkende kantelen en talloze, kegelvormige torendaken, die deden denken aan reusachtige projectielen, klaar om gelanceerd te worden.


  Opeens bleef hij staan en draaide zich haastig om toen hij twee gedempte knallen hoorde.


  De twee Zwitserse Gardisten lagen voorover op de grond, met hun hoofd in een plas bloed. Generaal Borodin stond over hen heen gebogen met een automatisch pistool nog rokend in zijn hand.


  Donjon


  ‘Lieve god, wat hebt u gedaan?’ John staarde naar de twee lichamen op de grond en kwam een stap dichterbij.


  ‘Doe geen domme dingen.’ Borodin richtte zijn pistool.


  ‘Bent u waanzinnig geworden?’ vroeg aartsbisschop Roberti met trillende stem, zijn hele lichaam beefde.


  Borodin zwaaide met zijn wapen. ‘Kop dicht!’ Hij zei iets in het Roemeens tegen zijn chauffeur en beval de geestelijken toen hun mobiele telefoons af te geven. Zodra de chauffeur ze had aangepakt, werd de groep naar binnen geloodst.


  John wendde zich af van het bloederige tafereel, kotsmisselijk door wat hij zojuist had gezien. Dit moest een hinderlaag zijn, begreep hij. Die laatste wijziging in tijd en locatie, de armoedige verschijning van de soldaten en de auto – het was een valstrik geweest, die twee goede kerels het leven had gekost.


  Met de chauffeur voorop stapten ze door een paar zware houten deuren het grootste gebouw van de ommuurde vesting binnen. Dit moest ooit de grote ontvangstzaal zijn geweest, dacht John. Hun voetstappen weerklonken tegen de oude plavuizen van riviersteen. De ruimte was leeg, afgezien van een paar houten banken en metalen klapstoeltjes. Aan de muren hingen een paar geweien en rafelige wandkleden. De burcht als geheel maakte een verwaarloosde indruk en kon wel wat onderhoud en reparaties gebruiken.


  De priesters werden naar een vleugel van het kasteel gebracht waar zich een aantal kleine slaapkamers bevond. Onderweg kwamen ze een handvol gewapende soldaten tegen.


  ‘Wie naar de wc wil, moet even op de deur kloppen voor de bewaker,’ zei Borodin. ‘Verder blijft u op uw kamers. Als u probeert weg te komen zonder een van mijn mannen als escorte, wordt u doodgeschoten. Denk aan uw vrienden op de binnenplaats. Hetzelfde zal met u gebeuren.’


  Een van de soldaten duwde John de slaapkamer in en de deur viel achter hem dicht. Hij wachtte even en controleerde toen of de deur werkelijk op slot zat.


  De kamer was schaars gemeubileerd, met een rechte stoel en een houten ledikant met houtsnijwerk van gevleugelde duiveltjes op het hoofdeinde. De matras was dun, zonder beddengoed, en de atmosfeer schimmelig en klam.


  John ging op het bed zitten en zei een gebed voor de twee mannen die beneden op de binnenplaats waren vermoord. Ze waren zijn vrienden geweest en hadden hem jaren trouw gediend. Hij kende hun gezinnen. Het was zo’n zinloze daad, zo’n tragedie. Zijn hand ging naar het kleine kruis dat aan een kettinkje om zijn hals hing en hij bad fluisterend om hulp.


  Toen de avond viel, werden de geestelijken uit hun kamers naar een kleine ruimte naast de keuken van het kasteel gebracht. Daar kregen ze hard brood en een soort gedroogd vlees; geen rundvlees, dat was zeker. Ze spoelden het weg met water uit metalen bekers. Een gewapende soldaat hield de wacht bij de keukendeur.


  ‘Ze moeten toch tot bezinning komen,’ zei Roberti, die naast pater Burns tegenover John aan de ruwhouten tafel zat. Hij had een Romeinse neus, scherp als de punt van een zwaard, en zijn dikke, donkere haar leek net zo weerbarstig als zijn houding, die steeds nerveuzer werd. ‘Zomaar twee onschuldige mannen vermoord! Niet te geloven.’ Zijn ademhaling ging moeizaam. ‘We zijn hier nota bene gekomen op verzoek van hun eigen land.’


  John schudde zijn hoofd. ‘Luigi, dit zijn bedriegers.’


  ‘Wie zijn ze dan wel?’ wilde Roberti weten.


  ‘Terroristen,’ zei pater Burns. Hij had een rond gezicht met kort, blond haar en donkere, bruine ogen.


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde John. ‘Ze hebben ons ontvoerd, waarschijnlijk om losgeld.’


  ‘Liniste!’ riep de bewaker vanaf de deur.


  ‘We moeten stil zijn, geloof ik,’ zei John.


  Ze zaten een tijdje zwijgend tegenover elkaar. Roberti, die met zijn rug naar de bewaker zat, fluisterde: ‘Zouden ze echt denken dat het Vaticaan met terroristen onderhandelt?’


  ‘Misschien zijn ze verblind door de zogenaamde rijkdom van de Kerk, Luigi,’ zei John, met de metalen beker voor zijn mond, alsof hij dronk.


  ‘En waarschijnlijk rekenen ze erop dat wij, anders dan de meeste landen, geen echt leger hebben om ons te komen redden,’ fluisterde pater Burns. ‘Dus hoeven ze niet bang te zijn voor represailles.’


  ‘De Kerk zal niet onderhandelen,’ zei John, en hij nam een hap brood. ‘Ga maar na wat de gevolgen zouden zijn. Dan zou iedere pastoor, iedere functionaris van de Kerk, onmiddellijk een doelwit worden.’


  ‘Nee, ze kunnen er niet op ingaan,’ beaamde Burns. ‘Dat kan gewoon niet. En als ze niet bereid zijn om te praten – en ga daar maar van uit – is er maar één mogelijke afloop.’


  ‘Bedoel je dat ze ons ook zullen doodschieten?’ zei Roberti.


  John keek Burns verwijtend aan. De aartsbisschop was toch al zo nerveus. Wat had het voor zin hem nog meer in paniek te brengen? ‘Zonder ons,’ zei John, en hij keek Roberti aan, ‘zal niemand hun eisen inwilligen. Bovendien is het nog veel te vroeg om voorspellingen te doen. Hoe irrationeel deze lui misschien ook zijn, ze weten wel dat ze ons in leven moeten houden om hun geld te krijgen.’


  ‘Maar de Heilige Stoel zal nooit losgeld betalen,’ zei Burns.


  Roberti keek eerst Burns en toen John met grote ogen aan. ‘We komen hier niet levend vandaan.’


  Vermist


  Cotten stond midden in de donkere kamer. Het schijnsel van de videomonitors wierp zachte pasteltinten over haar gezicht. ‘Spoel de bronvideo met drie beeldjes vooruit en zet de themamuziek dan onder de bumper.’


  ‘Je bent het nog niet verleerd,’ zei de editor, terwijl hij haar wijziging in de computer programmeerde. ‘Hier heb je een preview.’ Even later verscheen de nieuwe montage op de programmamonitor. ‘Perfect,’ zei Cotten. Ze bemoeide zich maar zelden met de montage van haar wekelijkse programma Relikwieën. De editor, die al zo veel series had gemaakt, monteerde de aflevering meestal in zijn eentje en gaf Cotten dan een dvd die ze in het weekend kon bekijken. Het programma ging op maandagavond de lucht in. Maar omdat ze op vrijdagavond nog op kantoor was om onderzoek te doen naar T-Kup Tech, kwam ze even langs in de montagestudio.


  ‘Wat brengt jou naar deze catacomben?’ vroeg de editor nadat hij de computer opdracht had gegeven de aflevering af te werken volgens de offline editlist met alle aanwijzingen.


  ‘Ik kom kijken of je er geen puinhoop van maakt.’


  ‘Ja, vast.’ Hij klikte met de muis en keek op naar de programmamonitor. ‘Oké, daar gaan we, met tien seconden vooraf.’


  Cotten bekeek de wijziging die ze had doorgevoerd. ‘Ziet er goed uit.’ Achter zich hoorde ze de deur opengaan. Toen ze zich omdraaide, zag ze Ted binnenkomen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Weer een meesterwerk,’ zei de editor. Hij sloeg zijn armen over elkaar, leunde naar achteren en keek hoe de computer de aflevering opbouwde vanuit de beelden die op de harddisks waren opgeslagen. ‘Heb je even?’ vroeg Ted, met een hand op Cottens schouder.


  Ze draaide zich weer naar hem om. ‘Natuurlijk.’


  Hij wees naar de deur. ‘Laten we Michelangelo maar niet storen. We praten wel op de gang.’


  ‘Eindelijk iemand die een artistiek genie herkent,’ zei de editor.


  ‘Vraag om opslag,’ adviseerde Cotten. Ze klopte hem op zijn hoofd en liep met Ted mee naar de gang.


  Aan de overkant was een koffiekamer met snoep- en drankautomaten. Ted knikte in die richting. ‘Daar maar even.’


  Opeens liep er een vreemde huivering over Cottens rug. Hier klopte iets niet. Ted deed schichtig.


  Zodra ze alleen waren en de deur van het kamertje achter hen dicht was gevallen, stak Ted zijn handen in zijn broekzakken en keek Cotten aan. ‘Ga even zitten,’ zei hij, met een blik naar de bank.


  Na al die jaren kon ze hem lezen als een boek, dus twijfelde ze niet aan zijn houding en zijn toon. ‘Dit is ernstig, ben ik bang?’


  Ted knikte bevestigend. ‘John wordt vermist.’


  Heel even kon Cotten geen woord uitbrengen. Van alle kanten werd ze bestormd door gedachten en emoties. Ten slotte vroeg ze: ‘Wat bedoel je met “vermist”?’


  ‘Samen met de Vaticaanse minister van Buitenlandse Zaken, twee beveiligingsmensen en nog een priester is hij vanuit Rome naar Moldavië gevlogen voor gesprekken met delegaties uit de buurlanden. Ze hebben in de hoofdstad gelogeerd, maar toen hun gastheren hen de volgende morgen bij hun hotel kwamen ophalen, meldde de receptie dat de groep uit het Vaticaan al was vertrokken.’


  ‘Wanneer was dat?’ vroeg ze.


  ‘We kregen net bericht. Het Vaticaan veronderstelde dat de besprekingen om veiligheidsredenen op een geheime plaats zouden worden gehouden. Er is veel onrust in het gebied. De Heilige Stoel bevestigt inmiddels dat ze alle contact met John, de minister en de anderen hebben verloren.’


  ‘En wat doen ze nu?’


  ‘Geen idee.’


  Cotten begon te ijsberen voor de drankenautomaat. ‘Ze moeten toch iets dóén? Ze kunnen het niet zomaar negeren.’ Een nijdige gedachte kwam bij haar op, en voor ze het wist was het eruit: ‘Zeg nou niet dat ze het allemaal aan God overlaten, zoals gewoonlijk!’ Cotten sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘O, wat vreselijk,’ mompelde ze en ze keek naar Ted. ‘Dat bedoelde ik niet zoals het klonk.’


  ‘Je hoeft het mij niet uit te leggen. Ik weet alles van je haat-liefdeverhouding met de Katholieke Kerk.’


  Cotten streek haar haren uit haar gezicht. ‘Kunnen we in elk geval iemand sturen om verslag te doen en er aandacht voor te vragen?’ Ze keek haar chef dringend aan. ‘We móéten iets doen.’


  Ted legde een hand op haar schouder. ‘Ik ben je al voor geweest, meisje. Onze mensen in Moskou hebben een truck met een cameraploeg van drie man naar Moldavië gestuurd. Ze zijn er morgenochtend.’


  ‘Dan ga ik er ook naartoe.’


  ‘Er is helemaal geen reden voor jou om helemaal in de stress te raken. Voorlopig. We hebben al een verslaggever onderweg. Voor zover we weten, kan het allemaal een misverstand zijn. Ik begrijp best dat dit meer is dan zomaar een nieuwsonderwerp voor jou, maar laten we eerst even wachten wat we te horen krijgen.’


  ‘Hebben wij al geprobeerd om contact te krijgen met John of die minister?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En?’


  ‘Niets.’


  ‘En dat vind jij niet vreemd?’


  ‘Net als het nieuws zelf, is de mobiele technologie in sommige delen van de voormalige Sovjet-Unie niet zo betrouwbaar.’


  ‘Dit deugt niet, Ted.’


  ‘Of er is helemaal niets aan de hand.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  Ted sloeg zijn ogen neer.


  Cotten sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ga erheen.’


  ‘Wil je naar Moldavië vliegen? En dan? Het hele land door rennen om te vragen of iemand een stel priesters heeft gezien? Je spreekt de taal niet eens. Dat is echt tijdverspilling.’


  Ze staarde naar het plafond en ging alle mogelijkheden na. Ted had gelijk. Maar ze kon niet werkeloos toezien.


  ‘Dat is waar, Ted,’ zei ze. ‘Het is tijdverspilling om naar Moldavië te gaan.’


  ‘Eindelijk word je verstandig.’


  ‘Ik ga naar Rome.’


  Isle Royale, de test


  Amarug dook ineen onder een papierberk in het Isle Royale National Park, een eiland dat van de rest van de wereld was gescheiden door meer dan vijfentwintig kilometer ijskoud water van Lake Superior. Ze bracht de verrekijker naar haar ogen om een beter zicht te krijgen op nummer 17, het alfamannetje van de wolventroep. Door inteelt was er een genetische zwakte ontstaan die de overlevingskansen van de wolven bedreigde. Samen met de terugloop van de elandenpopulatie had dat zijn tol geëist. Van de vijfentwintig wolven van een jaar eerder waren er nog maar negentien over.


  Amarug maakte deel uit van een gesubsidieerde werkgroep die onderzoek deed naar de wolven van Isle Royale. Toen de andere leden van het team in oktober, na de sluiting van het park, waren vertrokken, had Amarug zich aangemeld om achter te blijven. Ze wilde nog extra gegevens verzamelen voordat de rest van de groep in januari terug zou komen. De winter was koud in deze streken, maar ze was Inuit van geboorte en opgegroeid in een koude, ongastvrije omgeving, dus ze kon wel tegen een stootje. En als ze in problemen raakte, kon ze via haar radio hulp inroepen.


  Toen ze het geluid van het watervliegtuig hoorde, liet ze haar verrekijker zakken en richtte zich op. Het vliegtuig kwam elke maand voorraden brengen, maar waarom was het een week te vroeg? Als ze dat had geweten, zou ze vandaag dichter bij het basiskamp zijn gebleven. Het was nog niet hartje winter, zeker niet, maar de koude dagen kwamen eraan en ze wilde haar voorraadlijst controleren voordat het watervliegtuig weer vertrok.


  Amarug rende het bos door en ontweek de dennen en witte sparren, tot ze de oever had bereikt. Het vliegtuig lag tweehonderd meter verderop langs het strand.


  ‘Eric!’ riep ze, en ze zwaaide. Hij was bezig om kisten vanuit het vliegtuig naar haar joert – de lage, ronde hut die als haar onderkomen dienstdeed – te sjouwen. Maar hij scheen haar niet te horen. Ze versnelde haar pas, sprintte over het smalle strand en rende hijgend naar de joert. De piloot stond net gebukt om een paar kisten op de veranda aan de voorkant te zetten.


  ‘Eric,’ sputterde ze, met haar handen op haar knieën, happend naar adem. ‘Wat doe je hier? Waarom ben je zo vroeg?’


  Pas toen hij zich omdraaide, zag Amarug dat hij niet haar vaste piloot was, die de bevoorrading regelde. Deze man was jonger dan Eric, halverwege de twintig, met zwart haar en duidelijk Aziatische trekken. ‘Waar is Eric?’ vroeg ze, nog steeds buiten adem.


  De man knikte in de richting van het vasteland. ‘Vakantie… twee weken vrij.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Hij moest wel. Hij kon zijn vakantiedagen niet laten staan.’


  ‘De mazzelkont,’ zei ze. ‘O, sorry. Ik ben Sialuk, maar iedereen noemt me Amarug; dat betekent “wolf”.’


  Ze stak een arm uit en hij gaf haar een hand.


  ‘Ben je niet erg vroeg?’ zei ze, terwijl ze de deur van de joert voor hem openhield.


  ‘Ja, maar als ze krap zitten loopt het hele rooster in het honderd. En ze dachten dat je de spullen liever te vroeg dan te laat zou krijgen.’ Hij pakte een van de kisten, droeg hem naar haar kleine keukentje en zette hem op het aanrecht.


  ‘Maar ik had je ook kunnen mislopen,’ zei ze, terwijl ze wat dingen opzijschoof om ruimte voor hem te maken. Iemand had haar even moeten waarschuwen. ‘Nou ja, het doet er niet toe.’ Met de achterkant van haar arm streek ze haar pony uit haar gezicht. Toen hij de kist had neergezet, opende Amarug het deksel en keek wat erin zat. Terwijl zij de inhoud inspecteerde, kwam hij met nog twee kisten.


  ‘Mag ik de vrachtbrief zien?’


  Hij haalde een opgevouwen papier uit zijn zak en gaf het haar, voordat hij terugging om de laatste twee dozen te halen.


  Amarug pakte een balpen uit haar zak en controleerde alle artikelen op de lijst.


  ‘Zou ik even jouw radio kunnen gebruiken?’ vroeg hij. ‘Ik moet me melden, maar mijn boordradio heeft kuren.’


  ‘Daar staat hij.’ Ze wees naar de apparatuur op het bureau in haar woonkamer, voordat ze zich weer over de lijst boog.


  ‘Heb je alles wat je nodig had?’ vroeg hij even later, toen hij weer naar de keuken kwam.


  ‘Wat is dit?’ Ze hield een spray tegen keelpijn omhoog.


  ‘Ze hadden jouw merk niet, maar dit schijnt nog beter te zijn.’


  Ze bekeek het etiket. ‘Ik zal het proberen. In deze tijd van het jaar heb ik altijd last van chronische keelpijn.’


  ‘Goed. Nou, leuk je te ontmoeten. Ik zal Eric de groeten overbrengen.’


  Ze bracht hem naar de deur. ‘Ik heb je naam niet goed verstaan.’


  ‘Hiu!’ riep hij over zijn schouder toen hij terugliep naar het watervliegtuig.


  De neerdalende sneeuwvlokken wisten de sporen van de wolven uit in de buurt van de joert. De afnemende elandenpopulatie had het gedrag van de roofdieren veranderd, zoals dat vaker gebeurde als een diersoort probeerde te overleven. Bij de laatste prooi die ze hadden gedood, had de troep het hele karkas opgevreten, inclusief de tanden en de schedel, iets wat wolven met een normaal eetpatroon maar zelden deden.


  Maar die laatste prooi was alweer weken geleden.


  Vannacht hadden ze de geur van bloed en dood opgesnoven – mogelijk een prooi die door een andere troep was achtergelaten. De lucht kwam uit de joert. Ze cirkelden eromheen, liepen over de veranda, krabden aan de deur en de ramen om een weg naar binnen te vinden en de knagende honger in hun buik te stillen. Toen, door zuiver toeval, op het moment dat de dieren zich weer jankend tegen de deur wierpen, klom een van de wolven boven op een andere in zijn wanhoop om bij de prooi te komen. Door zijn fanatisme kwam hij half op de deurkruk terecht en drukte die zo ver omlaag dat het slot losschoot en de deur zich op een kier opende.


  Vanuit het oosten zwol het gedreun van de motor aan toen het watervliegtuig een bocht beschreef en met een soepele glijvlucht de landing inzette op het water van de beschutte baai. Even later gleden de drijvers knarsend het strand op. Hiu zette de motor uit, opende de deur, liet zich langs de drijver zakken en sprong op het strand. Hij wist dat het reguliere bevoorradingsvliegtuig de volgende dag zou komen, dus had hij nauwelijks een dag om de rommel op te ruimen.


  ‘Verdomme, wat is het koud.’ Hij trok zijn kraag strak om zijn hals en vroeg zich af wie er gek genoeg was om hier in deze kou te bivakkeren alleen om wolven te bespieden bij het neuken of het verslinden van een eland. En die onderzoekers deden niet eens iets om de dieren te redden, omdat de natuur zijn loop moest hebben. Zonde van de tijd.


  Toen hij de joert naderde, zag Hiu de open deur. Zijn eerste gedachte was dat de ping – de test – toch was mislukt omdat haar Inuit-genen zich tegen het triggervirus hadden verzet. Misschien liep Amarug nog ergens in de bossen rond, achter haar wolven aan. In dat geval had hij heel wat uit te leggen, bijvoorbeeld wat hij hier deed, zonder goede reden.


  Het was niets bijzonders dat de deur openstond. De vorige keer was hij ook niet op slot geweest. Ze had gewoon de kruk omlaaggeduwd. ’s Winters zou het wel niet nodig zijn om de hut af te sluiten. Dan kwamen er toch geen bezoekers naar het eiland. Het was praktisch verlaten, op het Inuit-wolvenmeisje na.


  Maar stel dat ze had ontdekt hoe hij de radio onklaar had gemaakt en de zaak had gerepareerd? Maar er was geen alarmbericht binnengekomen en dat was een goed teken.


  Zodra hij door de open deur de joert binnenstapte, sloeg hij bijna achterover van de stank. ‘Shit,’ mompelde hij. ‘Ze is dood, geen twijfel aan.’


  Toen zijn ogen gewend waren aan de duisternis in de joert en hij een stap naar voren wilde doen, zag hij de omvergegooide tafel, het bloederige kleed en de gescheurde lakens die van het eenpersoonsbed bungelden. Hiu wist onmiddellijk wat hij zag. Zijn nekharen kwamen overeind als van een geschrokken kat – of wolf. Een paar kleine witte botsplinters staken nog uit het kleed als breekbare tandenstokers.


  ‘Verdomme,’ fluisterde hij, starend naar de natte, zwarte pluk haar, het enige wat nog over was van Amarug, het wolvenmeisje.


  Losgeld


  Cotten bleef staan voor Johns kantoor, op weg naar de bovenste verdieping van het gouvernementspaleis, waar het Vaticaanse staatssecretariaat was gevestigd. Ze draaide zich om naar de Venatori-agent die haar escorteerde. ‘Mag ik even binnen kijken?’


  Hij aarzelde. ‘Dat is eigenlijk niet toegestaan, maar ik weet hoe u zich nu moet voelen, en ik zie er geen kwaad in. Heel even dan.’


  ‘Dank u.’ Ze glimlachte dankbaar voordat ze haar hand tegen het donkere hout van de deur legde, alsof ze zo iets van Johns aanwezigheid zou kunnen voelen.


  Cotten opende de deur, stapte naar binnen en haalde diep adem. Ze hoorde de deur zachtjes achter zich dichtvallen. De agent gunde haar een moment van privacy. Cotten had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen bij de gedachte dat John misschien iets overkomen was. Maar ze vermande zich en ging alle mogelijkheden nog eens na. Haar vingertoppen gleden over de boeken in zijn kast en het glanzende hout van zijn bureaublad. Ze wilde de dingen aanraken die hij ook aanraakte, om zo dicht mogelijk bij hem te kunnen zijn. Met haar handen om de bovenrand van Johns hoge, rechte stoel geklemd sloot ze haar ogen, legde haar wang tegen het leer en sloeg haar armen om de rugleuning. Ze dacht aan zijn gezicht en zijn ogen, die diepblauwe ogen, zo blauw als de zee. ‘Kom naar me terug,’ fluisterde ze. John was de enige in haar leven die nooit iets van haar had gevraagd, behalve dat ze in zichzelf moest geloven.


  Nog nooit had ze zo veel om een man gegeven als om hem, ook al kon ze hem niet krijgen. En misschien was dat wel zo veilig. Zo kon ze niet verliezen wat ze nooit had gehad.


  De deur ging open. ‘Het spijt me, mevrouw Stone, maar we moeten weer verder.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze, terwijl ze zich oprichtte en haar haren naar achteren streek. Vlak voordat ze vertrok keek ze nog één keer over haar schouder.


  Cotten zat in de wachtkamer van het Vaticaanse staatssecretariaat, terwijl bezoekers het kantoor van de diplomaat in- en uitliepen – voornamelijk priesters, maar ook leken, in burger. Niemand keek vrolijk.


  Ze was die ochtend met het vliegtuig uit New York in Rome aangekomen en rechtstreeks naar Vaticaanstad gegaan. Na een aantal telefoontjes van Ted aan het Vaticaan had ze de aarzelende toezegging gekregen van een onderhoud met de hoogste diplomaat van de Heilige Stoel. Hoewel de Kerk zo weinig mogelijk ruchtbaarheid gaf aan het nieuws over de vermiste priesters, merkte Cotten wel dat binnen de muren van het gouvernementspaleis iedereen de zaak bijzonder ernstig nam.


  Na ongeveer een halfuur wachten wilde ze haar telefoon uit haar tas pakken om Ted het laatste nieuws te melden, toen de deur naar de gang openging en er een geestelijke binnenkwam. Hij droeg een zwart pak met een priesterboordje en had een koffertje in zijn hand. Toen hij voorbijliep, wierp hij een blik haar kant op, en ze herkenden elkaar meteen.


  ‘Cotten!’ zei hij, toen ze overeind sprong en naar hem toe kwam. ‘Wat een leuke verrassing.’


  ‘Eminentie, wat ben ik blij u te zien.’ Ze gaven elkaar een hand. Het was een hele troost voor haar om het vriendelijke, vertrouwde gezicht te zien van aartsbisschop Felipe Montiagro, de Vaticaanse apostolische nuntius in de Verenigde Staten. Montiagro’s post in Amerika was te vergelijken met die van ambassadeur, en ze hadden elkaar jaren geleden ontmoet tijdens het ‘Graalcomplot’, zoals het door de media was gedoopt, waarbij Cotten de Heilige Graal terugvond.


  ‘Ik zou willen vragen waarom je hier bent,’ zei hij, ‘maar ik neem aan dat het met Johns verdwijning te maken heeft.’


  ‘En daarom bent u hier ook?’


  Hij wees naar een paar stoelen. ‘Kun je heel even wachten? Dan kan ik me melden bij de receptioniste.’


  Toen hij het bezoekersboek had getekend, kwam hij in de stoel naast Cotten zitten. ‘Nogmaals, wat leuk je te zien, maar hoe spijtig dat het in deze omstandigheden moet zijn. Jammer genoeg was ik een van degenen die ervoor hebben gezorgd dat John en aartsbisschop Roberti zijn uitgenodigd voor de onderhandelingen tussen de drie ruziënde partijen. Je kunt je voorstellen hoe ik geschrokken ben.’


  ‘Is er al nieuws? Zeg me alstublieft dat hij veilig is.’


  ‘Op dit moment hebben we nog niet veel informatie, maar er is geen reden om het tegendeel aan te nemen.’


  ‘Goddank.’


  ‘Ja. Goddank. Je kunt begrijpen dat de Heilige Stoel niet elke dag met zoiets wordt geconfronteerd. We zijn dus heel voorzichtig.’


  ‘Maar wat kunt u me wél vertellen?’


  ‘We doen in feite geen mededelingen meer aan de pers en ik kan niet op de bijzonderheden ingaan. Maar geloof me, ik heb alle begrip voor jouw persoonlijke relatie met John en ik voel met je mee. Je bent hier natuurlijk vanwege die relatie, maar ook als correspondent van je zender. Het moet pijnlijk voor je zijn dat je niets anders weet dan de schaarse informatie waarover de pers al beschikt. Eerlijk gezegd weet ik zelf niet veel meer.’


  ‘Maar u denkt dat John niets mankeert?’


  ‘We blijven vertrouwen,’ zei Montiagro.


  ‘Ik begrijp dat u niet officieel met me kunt praten, maar ik ben gekomen om te helpen waar ik maar kan, eminentie. Misschien zou ik me nuttig kunnen maken. Ik ben overal toe bereid.’


  De aartsbisschop scheen haar aanbod in overweging te nemen. Toen zei hij: ‘Weinig organisaties in de wereld zijn zo gesloten en zelfs paranoïde als de Heilige Stoel. De redenen daarvoor gaan eeuwen terug. Laat ik ermee volstaan dat het uniek zou zijn om een buitenstaander als jij bij een zaak als deze te betrekken.’ Hij glimlachte. ‘Maar niet onmogelijk. Per slot van rekening heb jij hier wel de reputatie dat je dingen voor elkaar krijgt.’


  ‘Aartsbisschop,’ zei de receptioniste toen ze de telefoon neerlegde. ‘De kardinaal kan u ontvangen.’


  Montiagro stond op en gebaarde naar de vrouw. Terwijl hij zijn koffertje pakte, zei hij tegen Cotten: ‘Geef me een paar minuten, dan zal ik Zijne Eminentie er met gepast respect aan herinneren dat hij je al veel te lang laat wachten.’


  Toen Cotten het kantoor binnenkwam, werd ze begroet door een grote man van halverwege de zeventig, met een lang, smal gezicht en kortgeknipt grijs haar. Hij had zware oogleden, die werden geaccentueerd door donkere, dikke wallen. Anders dan Montiagro, die afgezien van zijn priesterboordje een gewoon zwart zakenpak droeg, was de prelaat gekleed in de traditionele dracht van zijn ambt: een simar, die op een gewone zwarte soutane leek, maar met een korte schoudermantel, die Cotten aan Sherlock Holmes deed denken. Verder droeg hij hoog over zijn borstbeen een brede sjerp, de fascia, en een schedelkapje, de zucchetto. De sjerp en het kapje hadden een patroon dat het materiaal een driedimensionaal effect gaf. John had Cotten ooit een heel college gegeven over de traditionele dracht van de geestelijkheid en haar verteld dat die merkwaardige stof bekendstond als ‘moiré’. Op zijn borst hing een eenvoudig kruisje aan een gouden kettinkje. De sjerp, het schedelkapje en de knopen en het stiksel op de soutane waren donkerrood, passend bij de rang van kardinaal.


  ‘Eminentie, mag ik u voorstellen aan Cotten Stone?’ zei aartsbisschop Montiagro toen ze over het grote Perzische kleed naar een zwaar, prachtig bewerkt bureau toe liep.


  De kardinaal kwam met uitgestoken hand om het bureau heen.


  Montiagro keek naar Cotten. ‘En dit is kardinaal Giovanni Fazio, de staatssecretaris van Zijne Heiligheid.’


  ‘Een grote eer,’ zei Cotten, en ze gaf hem een hand.


  ‘Mijn beste mevrouw Stone,’ zei Fazio. ‘Ik had het voorrecht om in de Grote Zaal van Constantijn aanwezig te zijn op die glorieuze dag toen u de Kelk van Christus aan onze Universele Kerk aanbood. Ik weet wat u hebt moeten doorstaan om ons kostbaarste relikwie van de machten der duisternis te redden. In de drieënzeventig jaar dat ik mijn leven nu al in dienst stel van God, heb ik nog nooit oog in oog met het Kwaad gestaan zoals u. Ik voel me gezegend nu met u kennis te mogen maken.’


  Eén moment stond Cotten sprakeloos. Het was onvoorstelbaar dat iemand, zeker een man van zijn positie binnen de Kerk, zich ‘gezegend’ zou voelen in haar aanwezigheid. ‘Dank u,’ was het enige wat ze wist uit te brengen.


  ‘Ga zitten,’ zei kardinaal Fazio. Hij wees naar een paar stoelen naast zijn bureau en gaf Montiagro een teken. Toen ze alle drie zaten, slaakte de kardinaal een diepe zucht, strengelde zijn vingers ineen en legde zijn handen in zijn schoot. ‘Dit zijn moeilijke tijden, vrienden. Onze Heer stelt ons elk moment op de proef, maar de afgelopen dagen nog zwaarder dan anders.’


  ‘Kunt u me het laatste nieuws vertellen?’ vroeg Cotten.


  ‘Het spreekt vanzelf, mevrouw Stone,’ zei de kardinaal, ‘dat wat wij hier bespreken deze kamer niet mag verlaten. Ik praat volstrekt anoniem met u.’


  ‘Dat begrijp ik. Voorlopig ben ik hier als vriendin van John Tyler, niet als journaliste.’


  ‘Kardinaal Tyler, aartsbisschop Roberti en pater Michael Burns, Roberti’s assistent, worden vastgehouden tegen een losgeld van honderd miljoen dollar.’


  ‘Maar de Kerk zal dat bedrag betalen om hen vrij te krijgen,’ zei Cotten. ‘Daar ga ik van uit.’


  Fazio sloeg een moment zijn ogen neer, alsof hij een innerlijke strijd voerde. Toen zei hij: ‘Mevrouw Stone, het Vaticaan onderhandelt niet met ontvoerders en terroristen. Ik ben bang dat wij niet op die eis kunnen ingaan.’


  Nachtelijk bezoek


  Er was een kleine haard in Johns kamer, die niet veel warmte gaf. Ondanks het vuur was het een bitterkoude nacht. Zelfs de dikke muren leken geen beschutting te geven tegen de ijzige wind. Zijn kale matras was hard en ongemakkelijk, maar in elk geval hadden ze hem een wollen deken gegeven, al was die schimmelig. Het lampje naast zijn bed was gedoofd en hij staarde naar de dansende schaduwen van de haard tegen het plafond.


  Terwijl hij luisterde naar het kraken en steunen van de oude burcht vroeg hij zich af hoe het moest zijn geweest toen graaf Dracula nog door dit kasteel had gedwaald. Bram Stoker en Hollywood hadden een soort held gemaakt van de legendarische figuur.


  John ging de gebeurtenissen van die dag nog eens na, maar kon er geen touw aan vastknopen. Deze mannen hadden een brutale, roekeloze actie uitgevoerd door een groep diplomaten te kidnappen. Het leek wel of ze zich niets aantrokken van de politieke gevolgen. De meeste andere landen zouden deze ontvoering streng veroordelen. Een van de oudste en meest gerespecteerde gebruiken tussen landen, zelfs als ze met elkaar in oorlog waren, was de uitwisseling van diplomaten, met garanties voor hun veiligheid. De onschendbaarheid van diplomaten was al een eeuwenoud principe, dat terugging tot de wetten van Dzjenghis Khan, die vond dat diplomaten geen haar gekrenkt mocht worden en draconische maatregelen nam tegen elke staat die deze erecode schond. Diplomatieke onschendbaarheid werd geaccepteerd door bijna alle landen ter wereld en was vastgelegd in de Conventie van Wenen. Wat hier gebeurde, druiste in tegen alle wetten van betamelijke omgang tussen staten.


  De voortdurend wisselende patronen tegen het plafond hadden een hypnotisch effect. Zelfs als John zijn ogen sloot, bleef hij ze zien. Het huilen van de wind vermengde zich met het geknetter van de vlammen en bezorgde hem een onheilspellend gevoel toen hij probeerde de slaap te vatten.


  Algauw doofde het vuur en werd het donker in de kamer, afgezien van het zachte schijnsel van de laatste vonken. John kon zich eindelijk ontspannen en viel in slaap.


  Maar hij sliep nog niet lang toen een geluid – een krakende voetstap op de houten vloer – hem wekte. Verward probeerde hij te bedenken waar hij was. Toen hij de gloed van het nog smeulende haardvuur zag, herinnerde hij zich het kamertje in het kasteel. Op hetzelfde moment zag hij een bewegende schaduw in het schijnsel van de haard. De schim gleed geruisloos door de kamer, naar hem toe. John kwam overeind. ‘Wie is daar? Wie bent u?’


  Nog half in slaap voelde hij de druk van kille vingers op zijn huid, alsof de ijzige wind zijn kamer was binnengekomen en zijn hals dichtsnoerde.


  De foto


  ‘Hoe bedoelt u – dat u niet op de eisen zult ingaan? Wilt u het losgeld niet betalen?’ vroeg Cotten. ‘Dan zet u hun leven op het spel.’ Kardinaal Fazio boog zich naar voren. ‘Om te beginnen beschikt de Kerk niet over zo veel…’


  Cotten sprong op en begon te ijsberen. ‘Ach, kom op.’ Ze draaide zich om haar as en maakte een gebaar naar de luxe van de kamer. ‘Vertel me nou niet dat u het geld niet hebt! Wat een onzin.’


  ‘Mevrouw Stone, ik begrijp uw frustratie,’ zei kardinaal Fazio, ‘maar de bezittingen van de Kerk bestaan vooral uit kunstschatten, oudheden en onroerend goed. Liquide middelen – contant geld – zijn een heel ander verhaal. Kalm nu maar. Probeer redelijk te blijven. Als wij bereid zijn met deze mensen te onderhandelen, kunnen we rekenen op een eindeloze stroom ontvoeringen. Weet u waarom er nooit een vliegtuig van El Al wordt gekaapt en er niet ieder jaar duizenden Israëli’s worden gekidnapt? Omdat Israël onder geen enkele voorwaarde met terroristen onderhandelt. Het Vaticaan moet zich op hetzelfde standpunt stellen.’


  Cotten ademde snel en moeizaam. Ze had wel begrip voor het principe, maar nu ging het om John. Het lag heel anders als het jezelf betrof, als iemand van wie je hield gevaar liep. Redelijk gesproken was ze het wel eens met de houding van de kardinaal, maar in haar hart…


  ‘Ik probeer rationeel te zijn,’ zei ze. ‘Echt waar. Maar dit zijn priesters! Allemachtig. Dit zijn goede mensen, die hun leven in dienst stellen van God. Kan God dan niet iets terugdoen?’


  Ze liet zich weer in de stoel vallen. ‘Verdomme.’


  ‘We zullen doen wat we kunnen, maar onderhandelen is uitgesloten,’ zei Fazio.


  Montiagro legde een hand op haar schouder. ‘Ik weet dat je ons standpunt begrijpt, maar dat maakt het niet minder pijnlijk.’


  ‘Nee, zeg dat wel.’ Cotten veegde de opwellende tranen uit haar ogen. ‘Maar ze hadden toch veiligheidsmensen bij zich – leden van de Zwitserse garde? Hebben die niets kunnen doen?’


  Fazio staarde naar zijn handen. ‘Er waren twee lijfwachten meegereisd. Dat is waar, maar…’


  ‘Maar wat?’ Cotten streek een haarlok uit haar gezicht.


  ‘Ze zijn geëxecuteerd,’ zei Montiagro.


  ‘Geëxecuteerd? Hoe weet u dat? Wat houdt u voor me achter? Vertel me alles, alstublieft.’


  Fazio stond op en liep naar zijn bureau. Hij opende een la, pakte een bruine envelop en haalde de inhoud eruit. ‘We hebben deze digitale foto’s ontvangen. Maar, geloof me, die wilt u niet zien.’


  ‘Gelooft u mij maar: als journaliste heb ik alles al gezien. Mag ik even?’ Ze stak haar hand uit.


  ‘Ik moet u waarschuwen; dit is geen prettige aanblik,’ zei de kardinaal. ‘Gruwelijke beelden. U weet het zeker?’


  Cotten kreeg een droge keel, dus knikte ze in plaats van antwoord te geven.


  De kardinaal gaf haar de eerste foto.


  Wat ze zag, sneed haar de adem af. De hoofden van twee mannen – de veiligheidsagenten van de Zwitserse garde, veronderstelde ze – waren op ijzeren staven gespietst, met een kaal bos op de achtergrond.


  Cotten bestudeerde de foto. ‘U weet zeker dat dit de mannen zijn die John en de anderen escorteerden?’


  ‘Ja,’ zei Fazio.


  Cotten liet zich terugzakken in haar stoel. ‘Maar zulke foto’s hebt u niet van John?’ Eigenlijk had ze die vraag niet willen stellen, omdat ze bang was voor het antwoord. Ze hield haar adem in.


  ‘Nee, die zijn er niet,’ zei Fazio.


  Cotten hoorde de aarzeling in zijn stem. ‘Maar u hebt wel een foto van John?’


  ‘Ja,’ zei Fazio.


  Ze keek in zijn donkerbruine ogen en stak haar hand uit.


  De kardinaal gaf haar nog een foto.


  Onwillekeurig slaakte ze een diepe zucht toen ze hem bekeek. ‘John leeft dus nog,’ zei ze, met een brok in haar keel, vechtend tegen haar tranen. Ze bestudeerde de kleurenlaserprint van John met de twee andere geestelijken.


  ‘Hij leefde nog toen deze foto werd genomen. Meer weten we niet,’ zei Fazio.


  John en de twee anderen stonden voor een stenen muur, met sneeuw op de grond. Behalve die muur en de sneeuw waren er geen andere herkenningspunten.


  ‘Wat denkt u van de muur?’ vroeg ze.


  Fazio haalde zijn schouders op. ‘Die zou overal kunnen staan.’


  ‘Maar er ligt sneeuw,’ zei ze. ‘Waar sneeuwt het op dit moment?’


  De kardinaal schudde zijn hoofd. ‘De meeste bergstreken in Oost-Europa hebben te lijden van vroege sneeuw. Een uitgestrekt gebied.’


  ‘Dus ze zitten ergens in de bergen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Die muur lijkt me al oud,’ zei ze. ‘Een fort of een kasteel?’


  Fazio spreidde zijn handen. ‘Heel Europa is oud.’


  ‘Cotten,’ zei Montiagro, ‘we hebben maar weinig aanknopingspunten. De ontvoerders hebben een omgeving voor die foto gekozen die geen concrete informatie prijsgeeft. Hetzelfde zie je op video’s van terroristen zoals Bin Laden. Je wordt er geen steek wijzer van.’


  ‘En die andere foto, van de dode lijfwachten?’ vroeg ze. ‘Staan daar aanwijzingen op?’


  ‘Nog minder,’ antwoordde Fazio. ‘Je hebt hem zelf gezien. Alleen die achtergrond van een winters bos met wat sneeuw op de grond.’ Cotten verdiepte zich nog eens in de foto van de drie geestelijken. De kleinste van het drietal had zijn handen in de zakken van zijn jas en keek van de camera weg. De andere man, in het midden, maakte een ongemakkelijke indruk, met zijn armen over elkaar geslagen, starend naar de grond. John, die naast hem stond, was de enige die in de lens keek. Hij had één hand in zijn jaszak, de andere tegen de zijkant van zijn nek. Het zag er vreemd uit en het riep een associatie bij haar op. Ten slotte maakte ze haar blik weer van de foto los. ‘Wilt u een kopie voor mij laten maken? Ik zou hem later graag nog eens bekijken. Er is iets wat… Ach,’ zei ze, ‘geeft u me maar kopieën van allebei de foto’s.’


  ‘Ook van die Zwitserse gardisten?’ vroeg Montiagro.


  ‘Misschien bevatten ze een aanwijzing; iets wat we nog niet hebben ontdekt.’


  Montiagro keek naar Fazio. De kardinaal gaf ten slotte zijn toestemming door de foto’s terug te geven aan de aartsbisschop. ‘Felipe, wil jij even naar het kantoor van mijn secretaris lopen om kleurenkopieën voor mevrouw Stone te maken? Zorg ervoor dat niemand anders ze ziet.’


  Montiagro pakte de foto’s aan en verliet de kamer.


  ‘Dank u,’ zei Cotten.


  ‘Maar ze zijn uitsluitend voor u bestemd,’ zei Fazio. ‘Spreken we dat af? Als ze opeens op tv of in een krant zouden verschijnen, zou dat een groot gevaar kunnen betekenen voor kardinaal Tyler en de anderen.’


  ‘Ik beloof het u,’ zei ze.


  Toen de voetstappen van de aartsbisschop wegstierven, vroeg Cotten: ‘Wat bent u nu van plan, eminentie? En nog belangrijker: wat kan ik doen om te helpen?’


  ‘We werken samen met de regeringen van Moldavië en Oekraïne om de plek te vinden waar de drie mannen worden vastgehouden. Maar die landen zijn betrokken bij een escalerend grensconflict met Trans-Nistrië en hebben weinig tijd en middelen om ons te helpen. Eerlijk gezegd, mevrouw Stone, weet ik niet of het ze veel kan schelen. Ze willen onze hulp als ze die nodig hebben, maar ze staan niet te trappelen om iets terug te doen.’


  ‘En de regering van Trans-Nistrië? Kunt u die niet onder druk zetten?’


  Montiagro kwam terug en gaf Cotten een envelop. ‘Je kopieën,’ zei hij.


  ‘Dank u.’


  ‘Trans-Nistrië heeft nauwelijks een regering,’ zei kardinaal Fazio. ‘Officieel is het een afgescheiden gebied binnen de grenzen van Moldavië, niet officieel erkend door welke staat of internationale organisatie ook. Het is heel moeilijk contact met hen te houden of hun medewerking te krijgen.’


  Cotten voelde dat ze rood aanliep en ze moest moeite doen om haar stem in bedwang te houden. ‘Dus eigenlijk hebt u de moed maar opgegeven? Want zo klinkt het. U wilt niet onderhandelen, u hebt geen idee waar ze zijn en u doet verder niets, omdat u bang bent voor nog meer ontvoeringen om losgeld af te dwingen. Hoe staat het dan met de waarde van één door God gegeven mensenleven? Waarom heeft dat niet de hoogste prioriteit? Ik kan niet geloven dat u zomaar afwacht en hun leven in de waagschaal stelt. En dan noemt u zich een man van God?’


  Kardinaal Fazio deinsde terug in zijn stoel en Montiagro greep Cottens arm alsof hij haar wilde afremmen. Maar ze was niet meer te stoppen.


  ‘Dus u doet helemaal… niets? Misschien dat u met uzelf kunt leven als John iets overkomt, maar ik niet. Ik kan het niet voor mezelf verantwoorden om maar één enkel leven te offeren, ook al zou dat duizenden andere kunnen redden. Het gaat namelijk niet om het getal. Volgens mij rekent God niet in getallen. God is een vader, dé Vader, en ik kan me niet voorstellen dat Hij ook maar een van zijn kinderen in de steek zou laten. De Kerk is op dit moment niet gezegend door genade. Als u niets onderneemt om John te redden, heb ik maar één keus. Dan zal ik het zelf moeten doen.’


  Woestijnhitte en zandstormen


  Cotten was nog steeds woedend toen ze uit het kantoor van kardinaal Fazio vertrok.


  Felipe Montiagro volgde haar. ‘Cotten, wacht even.’


  Ze keek niet om, maar hoorde zijn voetstappen in de gang toen hij haar haastig inhaalde.


  ‘Het spijt me dat je niet gehoord hebt wat je wilde horen. Maar het is de enige positie die de Heilige Stoel kan innemen, dat begrijp je toch? Ik weet dat je er begrip voor hebt.’


  Cotten bleef staan. ‘Nee. Dat is de houding van politici en regeringen. En de Venatori dan? Waarom stuurt de Kerk geen team?’ Ze zwaaide met de envelop met de foto’s. ‘Als die ultrageheime spionagedienst zo machtig is, waarom kunnen ze dan niet een van hun eigen mensen redden?’


  ‘De Venatori is een inlichtingendienst, geen militaire eenheid of arrestatieteam. Het zijn bijna allemaal priesters, geen commando’s.’


  Cotten liep weer verder door de gang, met de aartsbisschop aan haar zij. ‘Nou, misschien moeten ze er toch eens over nadenken. Wat heb je aan inlichtingen als je niet over de middelen beschikt om…’


  ‘Je verspilt je energie. Zo ligt de situatie nu eenmaal; daar kun je niets aan veranderen.’


  Opnieuw bleef ze staan, en ze keek hem in zijn ogen. ‘Wat moet ik dan doen met mijn energie? Bidden? Dat is uw taak. Van u en de kardinaal. Daar ben ik niet goed in.’ Cotten kneep in de brug van haar neus. ‘Hoor eens, ik stel het op prijs dat u me probeert te troosten als een vriend, maar ik zal niet rusten voordat John weer veilig thuis is.’ Ze zweeg een moment en zei toen: ‘Ik moet weg.’ En ze keerde Montiagro haar rug toe.


  ‘Doe geen domme dingen!’ riep hij haar nog na. ‘Dat zou John niet willen.’


  Moon boog zich over een microscoop in haar lab voor een laatste blik, voordat ze de diagnostische systemen uitschakelde en zich gereedmaakte om af te sluiten. De afgelopen dagen waren fysiek inspannend geweest; de symptomen van Parkinson maakten het werken vaak moeilijk. Haar dokter had haar rust aangeraden, maar daar kon geen sprake van zijn. Niet op dit moment. Ze stond zo dicht bij de voltooiing van haar werk, haar missie, die de Amerikanen en hun bondgenoten op de knieën zou dwingen, hulpeloos als kronkelende vissen op de bodem van een boot. Eerst zouden ze niet begrijpen wat hun overkwam, zoals ze ook de pings niet hadden begrepen. Maar op de dag dat de waarheid tot hen doordrong…


  Het was al laat, en de wind deed het gebouw kreunen. De nachtelijke geluiden – het kraken en klapperen – waren heel anders dan overdag. In de zon viel haar dat nooit op, maar ’s nachts werd ze zenuwachtig van het huilen van de wind.


  Op het moment dat ze de laatste computer uitzette, hoorde ze de deur van het lab piepend opengaan. Moon draaide zich om en sloeg een hand tegen haar borst toen ze een gedaante in de deuropening zag.


  ‘Goedenavond,’ zei de Oude Man. ‘U bent nog laat aan het werk, doctor Chung.’


  Moon ademde diep uit. ‘Het spijt me. U liet me schrikken.’


  ‘Dan ben ík het die excuses moet maken.’ Hij kwam het lab binnen. ‘Hoe vordert het werk?’


  ‘Goed,’ antwoordde ze, terwijl ze zich afvroeg waaraan ze dit nachtelijke bezoekje had verdiend. ‘Alles is in positie.’


  ‘Hoeveel tijd hebt u nog nodig?’


  Moon verplaatste haar gewicht van de ene op de andere voet. Ze wist niet precies hoeveel dagen het nog zou kosten om vast te stellen of het virus echt zo zou werken als zij het had geprogrammeerd. Tot nu toe waren alle tests positief geweest. Geen van de proefkonijnen uit de verschillende etnische groepen bleek te beschikken over primitieve genen of mutaties die een hindernis konden zijn. Alle pings waren geslaagd. Er bleef er nog één over: een test van een groep mensen met dezelfde genetische kenmerken als de primitieve mens van achtduizend jaar geleden. Dat hield in dat hun genen waarschijnlijk uit de oertijd dateerden en op een bepaald niveau door miljarden andere mensen werden gedeeld. Als die laatste ping ook positief was, stond niets haar meer in de weg.


  Toch had ze nog werk te doen in de medische laboratoria: de voorbereiding van de nieuwe generatie fanatici die hun leven wilden geven voor de zaak. En dat kon nog lastig worden. Ze zouden er wel een paar kwijtraken, maar Moon wilde niet te veel details bespreken met de Oude Man. Niet nu. Binnenkort zou ze haar laatste rapport indienen bij de Geliefde Leider, en met zijn zegen konden ze de drie aanvalsgolven lanceren. Voorlopig hoefde de Oude Man alleen te weten dat alles volgens plan verliep. Ze lagen zelfs iets op het schema voor.


  ‘Een dag?’ vroeg hij. ‘Een week? Een maand?’


  ‘Hooguit twee weken, en waarschijnlijk minder.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij met een brede glimlach. ‘Zo mag ik het horen. De afleidingsmanoeuvre die ik heb geregeld werkt goed. Niemand zal zich voorlopig bekommeren om Calderon of T-Kup.’


  ‘Zelfs die journaliste niet?’ vroeg Moon.


  ‘Nee.’


  ‘Is ze geëlimineerd?’


  De Oude Man lachte. ‘Helaas niet. Dat zou een gecompliceerde operatie zijn. Maar ik heb wel haar aandacht afgeleid.’


  ‘Weet u het zeker? Bij een onderzoek naar T-Kup zou het spoor rechtstreeks naar ons leiden.’


  ‘Geen zorg, doctor Chung. Ik heb u extra tijd beloofd, en die krijgt u. Ik ken mevrouw Stone heel goed en ik weet hoe ze denkt. Ze is nogal koppig, daarom zal ze zich met andere zaken bezighouden dan T-Kup en het Calderon-fiasco. Voorlopig, tenminste. Ik heb haar op een zijspoor gerangeerd. Maar dat betekent niet dat u tijd moet verkwisten.’


  Ze zag dat zijn ogen nog donkerder werden, als een diepe afgrond, die afdaalde naar een wereld van woestijnhitte en zandstormen.


  Op dat moment wist Moon heel zeker met wie ze te maken had. Maar ze durfde zijn naam niet uit te spreken.


  Ochtendschemer


  John opende zijn ogen. Het grijze licht van de ochtendschemer viel door het kleine raampje hoog in de muur boven zijn bed.


  Met een schok herinnerde hij zich zijn nachtelijke bezoeker; of hij dacht zich iets te herinneren. Het was niet meer geweest dan een donkere schim in de duisternis van de kamer. Geen woorden, geen geluid, slechts een… aanwezigheid. En toen die kille greep om zijn hals die hem de adem afsneed, waardoor hij bewusteloos moest zijn geraakt.


  Was dat werkelijk gebeurd? Of was het maar een reactie op de vermoeidheid en de spanningen van de gijzeling? Misschien had hij door het stof, de schimmel en het muffe beddengoed moeite gehad met ademen.


  Hij ging op de rand van het bed zitten en probeerde zich precies te herinneren hoe het was gegaan. Zijn hals was nog een beetje gevoelig; dat was geen fantasie, het gevolg van stress of een nachtmerrie die nog doorwerkte.


  Hij had geen idee wie of wat er die nacht naast zijn bed was verschenen. En als iemand hem wilde wurgen, waarom had diegene het karwei dan niet afgemaakt maar hem bewusteloos achtergelaten? Of zou de indringer hebben gedacht dat hij al dood was? Dat was een beangstigende gedachte. Het laatste wat John zich herinnerde voordat hij het bewustzijn verloor was een gesmoord gerochel uit zijn eigen keel toen de druk op zijn hals toenam en zijn luchtpijp en zijn halsslagader werden afgeknepen. En het leek of hij bijna twee seconden later weer wakker was geworden in het bleke schijnsel van de ochtendschemer. De nacht was voorbij. En als zijn hals niet zo gevoelig was geweest, zou hij zich hebben afgevraagd of er echt wel iets was gebeurd.


  Een bewaker bracht John naar de kleine eetkamer naast de keuken van de burcht. Aartsbisschop Roberti en pater Burns zaten al aan tafel, achter een bord met oudbakken beschuiten of iets dergelijks. Midden op de tafel stond een kan met water.


  Roberti keek op. ‘John,’ zei hij, en hij liet zich weer terugzakken in zijn stoel, een wollen deken om zijn schouders geslagen.


  ‘Luigi,’ zei John. ‘Michael. Hebben jullie nog kunnen slapen?’


  ‘Dacht je dat echt?’ zei Roberti. ‘Ik lag zo hard te klappertanden dat ik geen oog dicht heb gedaan. Ze hadden ons net zo goed buiten in de sneeuw kunnen leggen. Binnen was het bijna net zo koud.’


  ‘Ik heb goed geslapen, eminentie,’ zei pater Burns. ‘Ik ben alleen een paar keer opgestaan om de haard op te porren.’


  John pakte een beschuit van het bord en bekeek hem onderzoekend voordat hij hem teruglegde. ‘IJshockeypucks.’ Hij schonk een glas water in en nam een slok. Fluisterend zei hij: ‘Heeft een van jullie vannacht nog iets vreemds gehoord of gezien?’


  Roberti wierp hem een blik toe. ‘Zoals?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei John, ‘maar misschien is er na middernacht iemand in mijn kamer geweest.’


  Hij wilde er niet bij zeggen dat hij was gewurgd en voor dood achtergelaten. Waarom zou hij de situatie nog erger maken? Hij had het overleefd, dus wilde hij geen paniek zaaien.


  ‘U bedoelt een van de bewakers of generaal Borodin?’ zei pater Burns.


  John haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Dit is wel het kasteel van Dracula,’ zei Roberti snuivend. ‘Heb je tandafdrukken in je hals?’


  Om Roberti een plezier te doen streek John met zijn vingers over zijn hals. Hij had nog niet in een spiegel kunnen kijken of hij misschien blauwe plekken had. Er waren geen spiegels in zijn kamer, bedacht hij. Dat paste wel bij de legende van Dracula. ‘Geen tand…’ Hij wreef nog eens met zijn hand over zijn hals, en opeens verstijfde hij. Langzaam spreidde hij zijn handpalm over de holte van zijn keel. Dat was het moment waarop hij het ontdekte.


  De Impalator


  Cotten sloot de deur met haar heup en schopte een schoen uit in haar kamer in het Residenza Del Roselli Hotel. Ze was nog steeds van streek door haar gesprek met kardinaal Fazio en aartsbisschop Montiagro. En ze begon te vrezen dat ze deze hele reis voor niets had gemaakt. In elk geval had Ted haar verlof gegeven, al moest ze de onkosten zelf betalen.


  Balancerend bleef ze staan, met één voet plat op de vloer en de andere half in de lucht. Deze kamer kostte haar ruim tweehonderd dollar per nacht, en het was maar een driesterrenhotel. En waarvoor? Om erachter te komen dat de Kerk geen vinger zou uitsteken om John te bevrijden? En tot overmaat van ramp, wist Cotten, had ze ook nog een figuur geslagen met haar bewering dat ze John dan in haar eentje zou gaan zoeken. Daar zou de kardinaal wel hartelijk om hebben gelachen toen ze weg was, of erger nog, meewarig zijn hoofd over hebben geschud. Haar vriend Montiagro zou zich wel voor haar schamen. Maar toch zou ze het proberen. Ze moest John vinden, wat het ook kostte. Als niemand bereid was haar te helpen, dan maar in haar eentje. Ze wist nog niet hoe, maar ze zou wel iets verzinnen.


  Cotten liet zich achterover op het bed vallen, haar benen bungelend over de rand. Ze kon best begrijpen waarom de Kerk niet met terroristen onderhandelde, maar toch… Priesters, mannen van God, moesten zich anders gedragen. Elk mensenleven hoorde belangrijk voor hen te zijn.


  Cotten had nog steeds de envelop met de twee foto’s in haar hand. Ze hield hem boven haar gezicht en staarde ernaar. Er moest een aanwijzing te vinden zijn. Vooruit! Ze was journaliste, ze had talent voor speurwerk en het oplossen van mysteries. Wat zag ze over het hoofd?


  Ze deed het lampje op het nachtkastje aan, opende de envelop en haalde de foto’s eruit. Eerst bestudeerde ze de opname van de twee Zwitserse gardisten. Zo gruwelijk, die hoofden op ijzeren staven. Haar maag draaide om. Deze terroristen moesten barbaren zijn. Beesten.


  De onthoofdingen leken ook niet snel en schoon gebeurd. Cotten bad dat de mannen al dood waren geweest voordat hun hoofden werden afgehakt. De foto’s waren scherp genoeg om de grillige randen vlees te kunnen zien, met de restanten van vezels en spierweefsel. Cotten tuurde naar de achtergrond. Een bos met kale bomen. Wat groenblijvende struiken. Sneeuw op de grond. Niets opvallends.


  Ze stak de foto achter die van John, Roberti en Burns. Zachtjes raakte ze met haar vingertop Johns gezicht aan. Ze voelde zich ellendig.


  Waarom poseerde hij zo vreemd? Wat probeer je me te vertellen, John? Er klopte iets niet aan de foto, en dat lag aan Johns lichaamstaal. Vooral de manier waarop hij zijn hand hield – niet de hand in de zak van zijn jas, maar de andere, die hij zo nadrukkelijk tegen zijn hals drukte. Het waren vooral zijn vingers die haar aandacht trokken. De wijsvinger en middelvinger van zijn rechterhand vormden een V-teken tegen zijn hals. Maar niet de klassieke V van victorie. Hij hield zijn vingers een beetje krom, als een soort klauw, met zijn vingertoppen tegen zijn huid gedrukt, alsof hij twee vlekjes wilde bedekken – of juist twee vlekjes wilde aanwijzen?


  Het moest iets betekenen. Hij zou dat niet zonder reden hebben gedaan. Was het een manier om zijn ontvoerders te identificeren? Een letter of een zinnetje in gebarentaal? Ja, dat kon het zijn: gebarentaal. Of misschien had het iets te maken met de plaats waar hij werd vastgehouden. Kromme vingers… Iets wat krom was? Maar dan krom in een andere taal, waarvan hij wist dat ze die niet sprak.


  Nee, dat werd te ingewikkeld. Het was een simpel gebaar, een eenvoudige aanwijzing, dat wist ze zeker. Maar wát?


  Ze liet de foto’s naast zich op het bed vallen en schudde haar hoofd. Zijn vingers leken nog het meest op de giftanden van een slang. Denk goed na, Cotten. John moest binnen een dag rijden van Chisinau zijn, in Moldavië. Volgens de kardinaal was de eis tot losgeld al binnengekomen op de dag van de ontvoering. Ze kon de receptie van het hotel vragen of ze kaarten van Oost-Europa hadden. Of liever nog van Moldavië of Trans-Nistrië. Misschien was er wel een plaats met het woord ‘krom’ in de naam, of een verwijzing naar een slang.


  ‘Trans-Nistrië,’ herhaalde ze hardop. Het klonk bijna als Transsylvanië. Lag dat daar ook niet in de buurt? Nee, dat was een deel van westelijk Roemenië, zo veel herinnerde ze zich nog wel van haar lessen Europese geschiedenis op school. Het beroemde gebied van de vampiers en van Dracula.


  Cotten schoot overeind en bleef op de rand van het bed zitten. Kon het zo simpel zijn? John had maar een fractie van een seconde gehad om een manier te bedenken om een bericht te zenden, een aanwijzing door te geven. Hij wist dat het Vaticaan de foto zou zien. Hield hij er rekening mee dat zij hem misschien ook onder ogen zou krijgen?


  Cotten hield de foto weer in het licht. Misschien hield hij zijn vingers inderdaad als giftanden – niet de giftanden van een slang, maar van een vampier. De beet van Dracula.


  Nee, dat was krankzinnig. Dat zou geen mens geloven. Maar wat kon het anders betekenen? Een simpele aanwijzing, een simpele verklaring. De drie priesters werden vastgehouden op een plek die iets met vampiers of met Dracula te maken had.


  Ze keek op haar horloge. Kwart over drie ’s middags, dus kwart over negen ’s ochtends in New York. Ted zou al wel op kantoor zijn.


  Ze pakte de telefoon.


  ‘Cotten! Alles goed?’ vroeg Ted meteen, toen hij opnam.


  ‘Ja, met mij wel,’ antwoordde ze.


  ‘Is er al nieuws? We duimen hier allemaal. Er komt geen enkel bericht via de pers. Onze eigen ploeg is net in Moldavië aangekomen, maar ze zijn vastgelopen in een geweldige bureaucratie. Weet jij al meer?’


  ‘Ik heb gesproken met kardinaal Fazio. Aartsbisschop Felipe Montiagro was er ook. Ze hadden hem naar het Vaticaan ontboden vanwege de situatie met John en de minister van Buitenlandse Zaken.’ Cotten verplaatste de telefoon naar haar andere oor en slikte even, omdat ze de kardinaal had beloofd niets over hun gesprek naar buiten te brengen. Maar omdat de Kerk geen actie scheen te ondernemen om John te redden, had Cotten weinig keus. ‘Ted, wat ik je nu vertel moet voorlopig onder ons blijven. Het is een kwetsbare situatie en ik wil niets doen wat John nog verder in gevaar kan brengen. Akkoord?’


  ‘Je zegt het maar, meisje.’


  ‘De kardinaal bevestigde dat John en zijn groep zijn ontvoerd en ergens in of bij Chisinau in Moldavië – of mogelijk over de grens, in Trans-Nistrië – worden vastgehouden. De ontvoerders eisen een losgeld van honderd miljoen dollar. Tot nu toe weet niemand precies wie de kidnappers zijn. Je hebt hier zo veel verschillende groepen.’


  ‘En gaat de Kerk dat betalen?’


  ‘Nee. Het Vaticaan weigert categorisch te onderhandelen. Daar heb ik gemengde gevoelens over.’


  ‘Dat kan ik begrijpen.’


  ‘Het punt is, Ted, dat John in groot gevaar verkeert. De groep had twee veiligheidsmensen bij zich, agenten van de Zwitserse garde. Die zijn vermoord. Onthoofd. En hun hoofden zijn op ijzeren staven gestoken. Dat was een boodschap aan het Vaticaan: betalen, of anders… Het zijn dus gewetenloze criminelen. Ze hebben foto’s van de afgehakte hoofden naar het Vaticaan gestuurd.’ Cottens stem brak. ‘Ik ben echt vreselijk bang om John. De leiding van het Vaticaan doet niets, Ted, dus zal ik het zelf moeten doen.’


  ‘Maar je bent helemaal alleen. Dit is een internationaal incident. Je kunt het beter aan de experts overlaten – de onderhandelaars. Als jij je neus op de verkeerde plaats laat zien, word je zelf nog gegrepen. Wil jij je hoofd soms op de volgende paal? Ik begrijp hoe je je voelt, maar…’


  ‘Hou op. Ik hoef geen preek. Ik heb je hulp nodig. Misschien weet ik iets, maar het is een gok. Geef me een kans, oké? Laat me niet in de steek.’


  Ze hoorde een lange, gefrustreerde zucht van Ted.


  ‘Ik ben juist je vriend. Daarom wil ik niet dat jou iets overkomt.’ Hij zweeg een moment en zei toen: ‘Maar ik weet onderhand dat ik je toch niet kan ompraten als je je iets in je kop hebt gezet. Goed dan. Wat heb je ontdekt?’


  ‘Voordat ik het vertel, moet je me eerst beloven dat je me niet voor gek verklaart. Wat ik ga zeggen is bloedserieus, hoe vergezocht het ook klinkt. Oké?’


  ‘Laat maar horen.’


  ‘Behalve de foto van die twee hoofden op palen hebben de ontvoerders ook een foto van John en de andere twee geestelijken gestuurd.’


  ‘Dus ze leven nog.’


  ‘Ja. Nou ja, in elk geval toen die foto werd genomen. Je kunt niet veel van de omgeving zeggen, behalve dat het er oud uitziet. Ze staan voor een stenen muur, waarschijnlijk van een gebouw. Het doet me denken aan een fort of een kasteel, of zoiets. Hoe dan ook, Roberti en Burns staan er normaal bij, maar ik heb de indruk dat John bewust poseert. Volgens mij probeert hij een aanwijzing te geven over de locatie. Wat hij doet is te merkwaardig, te houterig om natuurlijk te zijn. Hij houdt één hand tegen zijn hals, met zijn vingers gebogen. Eerst dacht ik dat hij de giftanden van een slang probeerde aan te geven. Maar toen…’ Ze wist dat het belachelijk klonk, maar ze moest nu doorgaan. ‘Ik denk dat hij de suggestie probeert te wekken van tandafdrukken in zijn hals. Een beet.’


  ‘Een beet? Dat begrijp ik niet. Een insectenbeet, of zo?’


  ‘Nee… meer een vampierbeet.’


  ‘Een vampierbeet?’


  Ze hoorde hem bijna lachen. ‘Ted, je had beloofd dat je me serieus zou nemen. Ik denk dat John een aanwijzing geeft dat die locatie iets met vampiers te maken heeft. Misschien met Dracula.’


  ‘Weet je wat ík denk? Dat je onder zo veel spanning staat dat je nu dingen ziet die er niet zijn. Cotten, dit slaat echt nergens op. Vampiers bestaan niet. Misschien had John gewoon jeuk in zijn hals.’


  ‘Of hij wilde ons een aanwijzing geven. Denk nou nog even met me mee, Ted.’


  ‘Over vijf minuten heb ik een stafbespreking, dus hou het kort. Ik wil het niet meteen afdoen als onzin, maar als jij in mijn schoenen stond zou je ook sceptisch zijn.’


  ‘Een minuutje, dan ben ik klaar, dat beloof ik je. Het lijkt me niet onmogelijk dat John wordt vastgehouden in de burcht van Dracula. Maar ik heb hier geen internetaansluiting, dus ik weet niet waar dat precies is. Zit jij achter je computer?’


  ‘Ja.’


  ‘Google dan even het kasteel van Dracula. Zeg nou niet dat het een achterlijk idee is, maar doe het gewoon. Dan laat ik je daarna met rust en kun je naar je vergadering.’


  ‘Oké, wacht even. Ik help je als vriend, maar nu geloof ik toch echt dat je spoken ziet.’ Een korte stilte, voordat Ted zich weer meldde. ‘Ik zet je op de speaker, maar er is niemand bij me en mijn deur is dicht. Als iemand dit gesprek zou horen, laten ze ons allebei opnemen.’


  Ze hoorde het geklik van zijn toetsenbord. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Het kasteel van Bran in de Karpaten is de beroemde burcht van Dracula. Een belangrijke toeristische trekpleister. Dat lijkt me dus niet handig voor een kidnapper. Alsof je je gijzelaars midden op de Akropolis zou vasthouden. Bovendien is het een heel eind rijden vanuit Moldavië.’


  Cotten liet haar hoofd hangen. Misschien had Ted toch gelijk en zag ze spoken. ‘Oké, jij hebt gelijk. Sorry dat ik je heb gestoord. Maar ik hoopte zo vurig dat…’


  ‘Cotten, dat begrijp ik best. Ik wil je toch alleen maar helpen. Ik wil John ook veilig terug zien te krijgen. En jij doet je best.’


  ‘Wil je dan nog één ding voor me doen? Graaf eens wat dieper. Misschien was er nog een ander kasteel, of heeft dat kasteel van Bran geheime kerkers of zoiets.’


  ‘O, wacht eens even. Ja, hier heb ik er nog een. Deze ligt in Roemenië, het kasteel van Poienari, in de Fagarasbergen. Maar dat is een complete ruïne en bijna ontoegankelijk.’


  ‘Verder nog iets? Wat dan ook?’


  Het bleef een tijdje stil. Ten slotte zei Ted: ‘Cotten, ben je er nog?’


  ‘Ik ben er.’


  ‘Hou je vast, meisje. Misschien heb je toch het goede idee gehad met dat knappe koppie van je. Luister goed. Er is een derde kasteel. Het heet de Wolfsburcht en het ligt in de bergen van Trans-Nistrië, net over de grens met Moldavië. Het is gebouwd door Vlad Tepes III, alias Dracula. Blijkbaar martelde Vlad zijn vijanden, hakte hun hoofden af en…’


  ‘En wat?’ vroeg ze.


  ‘Zijn achternaam, Tepes, is afgeleid van zijn favoriete methode om mensen te vermoorden. Tepes betekent “de Impalator”. Hij stak hun hoofden op palen.’


  Het kruis


  Toen hij over zijn hals wreef, merkte John dat zijn kettinkje en zijn crucifix waren verdwenen, het crucifix dat hij op de dag van zijn priesterwijding van zijn grootvader had gekregen. Hij deed het nooit af.


  ‘Geen tandafdrukken?’ fluisterde pater Burns, die hem vanaf de andere kant van de tafel aankeek.


  ‘Blijkbaar niet,’ antwoordde John, ‘maar ik ben wel wat kwijt.’ Hij stond op en riep naar de bewaker dat hij terug wilde naar zijn cel.


  Op handen en knieën zocht John onder het bed in zijn kamer naar zijn kruisje en zijn kettinkje. Hij had de deken en matras al van het bed gegooid.


  ‘Iets verloren?’


  John keek op en zag generaal Borodin in de deuropening staan. Hij was zo druk bezig geweest met zoeken dat hij de man niet had horen binnenkomen.


  ‘Ja,’ zei John, terwijl hij opstond en het stof van zijn handen sloeg. ‘Ik ben mijn kettinkje met mijn kruisje kwijt. Ik hoopte dat het vannacht was losgeraakt en op de grond gevallen.’


  De generaal keek het kamertje rond. ‘Ze beweren dat hier vreemde dingen gebeuren als het donker wordt.’


  Hij liep de kamer door als een hotelmanager die kwam kijken of het kamermeisje haar werk goed had gedaan. Hij raakte de stoel aan en liet zijn hand over het houtsnijwerk van de gevleugelde duivels op het hoofdeinde van het bed glijden. ‘Hoe kunt u slapen onder zulke groteske voorstellingen?’


  John legde de matras weer op het bed en besloot gebruik te maken van Borodins bezoekje. ‘Ik geloof niet dat jullie de gevolgen van deze ontvoering goed overzien. Wij zijn diplomaten en we worden beschermd door internationale verdragen. Ons hier opsluiten is een schending van…’


  ‘Ik ben me goed van de situatie bewust.’ Borodin sloeg zijn armen over elkaar. ‘Maar de internationale verontwaardiging over onze actie laat me koud. Wij zijn opportunisten, die een groot bedrag aan losgeld eisen voor uw vrijlating. Als uw paus dat geld niet betaalt, zult u worden geëxecuteerd, net als uw vrienden.’


  ‘U bent er niets mee opgeschoten door die mannen te doden.’


  ‘Het was een duidelijke boodschap over wat er met u en de anderen zal gebeuren als de Kerk niet op onze eisen ingaat. Het Vaticaan heeft een foto gekregen van de twee dode mannen. En een foto zegt meer dan duizend woorden; zo is het toch? Iedereen moet gemotiveerd worden, kardinaal Tyler. Zonder de juiste aansporing gaan mensen aarzelen, twijfelen, zich misrekenen. Wij willen deze zaak zo snel mogelijk hebben afgehandeld. Dat de Kerk nu een goede reden heeft om op onze eis in te gaan, verkleint de kans op bemoeienis van buitenaf of een domme reddingsoperatie – hoewel ik daar niet echt in geloof.’


  ‘Hebben ze al gereageerd op jullie eisen?’


  ‘Dat is slechts een kwestie van tijd.’ Hij liep naar de deur, bleef staan en draaide zich om naar John. ‘De legende wil dat graaf Dracula niet zo dol was op het christelijke kruis. Misschien heeft zijn geest u uw crucifix afgenomen.’


  Ontmoeting in de lobby


  ‘Dag, mevrouw Stone.’


  Cotten keek op en zag een lange, goed geklede man in een zakelijk pak naar haar tafeltje komen. Ze zat op een L-vormige bank in de lobby van het Leogrand Hotel bij het zakencentrum van Chisinau, waar ze die ochtend met Air Moldova vanuit Rome was aangekomen. Het was hetzelfde hotel waar John, Roberti en de anderen hadden gelogeerd voordat ze waren verdwenen. ‘Ambassadeur Russell?’ Cotten stond op en stak haar hand uit.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben.’


  De Amerikaanse ambassadeur in Moldavië was ruim een meter tachtig lang, had een mager, bleek gezicht, bruin grijzend haar dat strak achterover was gekamd, en een bril met hoornen montuur. Cotten schatte hem eind veertig.


  ‘Gaat u zitten,’ zei ze, terwijl ze zich oprichtte en naar een gemakkelijke stoel tegenover de bank wees. ‘Ik stel het erg op prijs dat u de tijd voor me neemt.’


  ‘Dat is het minste wat ik kan doen voor zo’n vooraanstaand lid van de internationale pers,’ zei Russell. ‘En zo’n knappe vrouw, als ik dat mag toevoegen.’


  ‘Dank u.’ Cotten liet zich terugzakken in de dikke kussens. ‘Wilt u iets drinken?’


  ‘Ik heb net geluncht,’ zei hij, terwijl hij ging zitten. ‘Wat brengt u naar Moldavië?’


  ‘Ik hoopte dat u misschien wat licht kunt werpen op de verdwijning van de Vaticaanse delegatie. Alle informatie zou welkom zijn. Wat weet u precies?’


  ‘Niet veel, ben ik bang. Op verzoek van de Heilige Stoel heb ik inlichtingen ingewonnen bij de plaatselijke regering, maar die houdt de boot af. Van de chef van hun nationale veiligheidsdienst hoorde ik dat de delegatie hier op eigen risico naartoe was gekomen en mogelijk in handen is gevallen van de extremisten die dit grensconflict aanwakkeren. Eerlijk gezegd wordt het steeds gevaarlijker om naar de uithoeken van het land te reizen.’


  ‘Ik had de indruk dat Buitenlandse Zaken het Vaticaan om bemiddeling had verzocht en dat dit juist was gebeurd op aandringen van de Moldavische regering.’


  ‘Dat is best mogelijk.’ Russell krabde zich op zijn hoofd en streek met zijn hand over zijn teruggekamde haar. ‘Maar dit is een raar stukje van de wereld, mevrouw Stone. Om te beginnen weet niemand precies hoe het zit met die zogenaamde onafhankelijke republiek Trans-Nistrië. En vanwege de politieke en economische onrust kan het riskant zijn om de grens over te steken. De paar keer dat ik dat heb gedaan, voelde ik me voortdurend bespied.’


  ‘Ja, maar u bent een bekende Amerikaanse diplomaat. Dan ligt dat toch voor de hand?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik hoor berichten over mensen die worden opgepakt alleen omdat ze in het openbaar Engels spreken of omdat ze een foto van een regeringsgebouw hebben genomen. Het zijn de allerlaatste stuiptrekkingen van die oude Sovjetmentaliteit van angst en paranoia. Het ministerie van Staatsveiligheid, een soort moderne versie van de KGB, heeft hier de absolute macht. De meeste burgers zijn doodsbang. En overal heerst corruptie, op alle niveaus van de overheid. Een middenklasse bestaat er nauwelijks. Je bent óf straatarm óf stinkend rijk.’


  ‘Allemaal goed en wel, ambassadeur, maar dat verklaart nog niet wat er met kardinaal Tyler, aartsbisschop Roberti en pater Burns is gebeurd.’ Cotten wierp een blik door de lobby van het hotel. Er liepen een paar gasten rond. Vlak bij hen zat een oudere man in een stoel een krant te lezen. Ze liet haar stem dalen. ‘U weet ook dat er twee lijfwachten van het Vaticaan zijn vermoord – geëxecuteerd?’


  ‘Ja, dat las ik vanochtend in mijn veiligheidsrapport. Heel tragisch.’ Russell schudde zijn hoofd. ‘Ik was geschokt, maar niet echt verbaasd.’


  ‘Wat is er gebeurd met de legitieme vertegenwoordigers van de drie landen die aan het overleg en de onderhandelingen zouden deelnemen?’


  ‘Toen bekend werd dat de Vaticaanse delegatie werd vermist en mogelijk was ontvoerd, verdampte de hele agenda voor de besprekingen. Totdat duidelijk is wat zich heeft afgespeeld, zijn alle onderhandelingen opgeschort, heb ik begrepen.’


  Cotten besefte dat ze met Russell niet veel verder kwam. Hij gaf niet eens antwoord op haar vraag. Maar ze moest eerst dit gesprek afronden voordat ze kon besluiten wat haar te doen stond. ‘Wat wilt u ondernemen om de vermiste priesters op te sporen?’


  ‘Op dit moment kan ik weinig uitrichten.’ Hij streek weer met een hand over zijn haar. ‘Ik heb hier geen enkel gezag. Ik kan alleen de plaatselijke regering achter de broek zitten om te proberen die mannen te vinden. Maar voorlopig hebben zij het te druk met hun tegenstanders aan de andere kant van de grens. Mijn handen zijn gebonden, vrees ik.’


  Cotten boog zich naar Russell toe en viel met de deur in huis. ‘Hebt u ooit gehoord van een middeleeuws kasteel dat de Wolfsburcht heet?’


  Daar scheen hij over na te denken. ‘Het is een oud kasteel in de bergen ten noordoosten van hier, vlak over de grens met Trans-Nistrië. Maar het is niet open voor publiek. Wilde u een toeristisch tripje maken, mevrouw Stone?’


  ‘Zou u transport voor mij kunnen regelen naar de Wolfsburcht?’


  ‘Uitgesloten. Om te beginnen laten ze u nooit de grens over zonder een uitnodiging van de Trans-Nistrische regering, en in de tweede plaats werd dat kasteel altijd zwaar bewaakt. Misschien nog wel, dat weet ik niet. Vroeger was het een geheime buitenplaats voor partijbonzen uit de Sovjet-Unie en hoge buitenlandse communisten.’


  Russell keek op zijn horloge. ‘Ik zou graag nog wat langer met u praten, mevrouw Stone, maar ik heb een dringende afspraak. Ik moet gaan.’ Hij stond op. ‘Kan ik u verder nog ergens mee helpen terwijl u in Moldavië bent?’


  Cotten gaf hem een hand. ‘Was dat maar zo, ambassadeur. Maar toch bedankt.’


  ‘Aarzel niet om mij te bellen als er toch iets is.’ Voordat ze kon antwoorden had hij zich al omgedraaid en stak hij de hal over naar de uitgang.


  Cotten liet zich op de bank terugzakken en voelde dat ze rood aanliep van woede. Zonde van de tijd, dacht ze knarsetandend. Aan ambassadeur Russell had ze helemaal niets. Hij verborg iets voor haar, of het kon hem gewoon geen reet schelen. In elk geval hoefde ze van hem geen hulp te verwachten. Ze stond er helemaal alleen voor.


  ‘Neemt u me niet kwalijk.’


  Cotten keek op en zag een man staan. Hij leek ergens in de zestig, had kleine, donkere ogen en een dikke, brede neus boven een borstelige snor. Zijn huid was ongezond bleek en zijn bruine tanden deden vermoeden dat hij al een heel leven de populaire Russische Sobranie-Black-sigaretten rookte. Ze herkende hem als de man die verderop zijn krant had zitten lezen.


  ‘Ja?’ vroeg ze, in de hoop dat hij niet een van die sjacheraars was die het op toeristen en buitenlanders hadden gemunt.


  ‘Mag ik even bij u komen zitten?’


  Cotten wees naar de lege stoel van de ambassadeur. ‘Ga uw gang.’


  Hij ging zitten en nam een moment om zich te installeren. Toen keek hij haar met een vriendelijke glimlach zwijgend aan.


  ‘Wat kan ik voor u doen, meneer…?’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik hoorde toevallig dat u naar de Wolfsburcht wilde.’


  ‘Ja,’ zei Cotten, een beetje aarzelend.


  ‘Misschien kan ik u helpen.’


  Yanomamo, de test


  Donkere schaduwen gleden over de bodem van het regenwoud van de Amazone, dansend op de stralen van de maan die door het dikke bladerdak sneden. Dit was de tijd voor de ayahuasca, de rituele drank die een ander bewustzijn – een andere dimensie – opriep, een plek waar je kon leren wie je was en je verbonden kon voelen met alle elementen op aarde en in het heelal.


  Pierre Charles nam een slok van het bittere vocht, gebrouwen uit de ranken van de banisteriopsis cappi, in het besef dat de reiniging spoedig zou volgen, in al zijn hevigheid. Tussen zijn knieën hield hij de schaal voor het braken, dat niet lang op zich liet wachten. Maar de heilzame werking, de transformatie van zijn ziel, was die vijfentwintig minuten van ellende meer dan waard.


  Na afloop verzoende zijn lichaam zich met de drank en kwam er een einde aan het kotsen. Pierre strekte zich uit op een rieten mat in de hut. De dorpssjamaan sloeg met zijn bladerbos in een eentonig ritme dat alle andere geluiden deed vervagen – een vibrerende achtergrondruis die Pierre hielp zijn gedachten vrij te maken.


  Algauw werd hij bestormd door psychedelische beelden van slangen met geometrische patronen en verloor hij zich in visioenen.


  Toen de zon de ochtendnevel had weggebrand, dacht Pierre na over zijn visionaire reis van de afgelopen nacht. Hij was ervan overtuigd dat er echt andere dimensies en universums bestonden, op een niveau van alternatieve vibraties. Vanochtend, zoals altijd na zo’n ervaring, voelde hij zich verkwikt en zelfverzekerd. In eerste instantie was hij hier niet gekomen voor een experiment met inheemse drugs en hallucinogene middelen, maar in het kader van zijn promotieonderzoek naar de afschuwelijke praktijk van kindermoord onder de Yanomamo en andere primitieve stammen van de Amazone. Maar zijn nieuwsgierigheid en zijn zoektocht naar de betekenis van het leven hadden hem op het spoor van de ayahuasca gebracht, en daar was hij dankbaar voor.


  Nu hij al twee jaar met deze mensen samenleefde, had hij geen enkele behoefte meer om terug te gaan naar de universiteit van Florida om daar zijn dissertatie te presenteren. Hier in de jungle had hij vrede gevonden. Hopelijk zou niemand ooit proberen deze volkeren, deze spectaculaire cultuur, te onderwerpen aan de moderne tijd. Integendeel, ze moesten hun eigen cultuur tot elke prijs kunnen behouden.


  Nog maar een week geleden had een Aziatische antropoloog op reis over de Amazone een dag bij deze stam doorgebracht. Iets aan de man beviel Pierre niet. Noem het intuïtie, een voorgevoel dat hij de onderzoeker had moeten verjagen. Waarschijnlijk beschouwde de Aziaat deze mensen als inferieur en was hij totaal niet geïnteresseerd in het behoud van hun cultuur, maar eerder in manieren om daar misbruik van te maken. Tot Pierre’s opluchting was de man snel weer vertrokken.


  Pierre rekte zich uit en besloot een verfrissend bad te nemen in de kreek, een zijtak van de rivier. Het koude water zou hem nieuwe energie geven.


  Hij droeg allang geen kleren meer, behalve een boxershort. Aan de oever van de kreek liet hij zijn versleten Hanes zakken en legde hem in het zand voordat hij in het heldere water stapte. Het was niet blauw, zoals de oceaan, maar zo zuiver dat het leek alsof hij door kristal zwom.


  Pierre liet het water over zich heen spoelen en dook onder, genietend van de maagdelijke schoonheid, totdat hij meende dat hij iemand hoorde roepen. Hij kwam weer boven en veegde het water uit zijn gezicht.


  ‘Ven! Ven!’


  Hij had iets van de taal geleerd, voldoende om zich te kunnen redden. Spreken was moeilijk, maar hij verstond het goed. Gelukkig spraken de meeste leden van de stam ook Spaans, net als hij.


  Pierre klauterde uit de kreek en trok zijn boxershort aan. ‘Wat is er?’ riep hij in het Spaans tegen de man die op de oever stond. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Kom,’ antwoordde de indiaan. ‘Snel nu.’


  Pierre rende tussen de struiken door. Toen hij bij de shabano arriveerde, een ronde gemeenschapshut met afzonderlijke woonvertrekken, zag hij de sjamaan over een vrouw gebogen die ineengedoken in een hangmat lag. Pierre wist dat de vrouw al een paar dagen ziek was. De afgelopen dagen had de sjamaan medicijnen bereid, speciale rook in haar gezicht geblazen en geprobeerd de ziekte uit haar mond te zuigen.


  De sjamaan wenkte Pierre om dichterbij te komen.


  Pierre liep naar de vrouw in de hangmat toe. Zijn adem stokte toen hij haar zag liggen. Angst sloeg door hem heen alsof zijn zenuwen werden bespeeld als de snaren van een instrument.


  Bloed lekte uit haar ogen, haar neus, haar oren, uit elke opening van haar lichaam.


  ‘Mijn god,’ fluisterde Pierre. Het zag eruit als de bloedingen van het ebola- of marburgvirus. Hij had gedetailleerde foto’s gezien van de uitbraak in Angola in 2005. Voorzichtig deed hij een stapje terug.


  De sjamaan staarde hem aan met een van woede verwrongen gezicht. De spieren in zijn nek spanden zich als kabels en zijn mond verkrampte in een grimas. ‘Deze ziekte komt uit jouw wereld!’


  KGB


  Door de draaideur van chroom en glas verliet Cotten het Leogrand Hotel. Ze kwam uit in de Varlaamstraat, sloeg links af en ging op weg naar Central Park, een straat verderop. Ze stak de drukke Puskinstraat over en liep het grote park in, dat in het hart van de stad lag. Er hingen nog wat blaadjes aan de bomen, maar de meeste vormden al een rottend bruin tapijt, in afwachting van de bittere kou die over een paar weken zou komen. Er waaide een ijzige wind en Cotten trok de kraag van haar jas nog strakker om zich heen.


  Een grote, ronde fontein domineerde het midden van het park. De krachtige sproeiers waren uitgeschakeld en het bassin leeggepompt voor de winter. In plaats van muntjes lag er een verzameling takjes en rommel op de bodem.


  Cotten slenterde naar een bankje onder het standbeeld van Stefanus de Grote, de vijftiende-eeuwse heerser van Moldavië. Het was een gewone werkdag en vanwege het slechte weer was het park zo goed als verlaten. Hier en daar waren mensen anoniem op weg naar andere plaatsen. Cotten ging zitten en wachtte af.


  Tien minuten verstreken voordat ze voetstappen hoorde naderen. De man uit de hotellobby kwam naar haar toe. Hij had haar gevraagd hem in het park te ontmoeten. Nu wees hij naar het bankje en wachtte op een knikje van Cotten voordat hij ging zitten. Zwijgend keek hij om zich heen, bijna alsof hij elke plant en elk object zorgvuldig in zich opnam.


  Ten slotte wendde hij zich tot Cotten: ‘Ik ben kolonel Vladimir Ivanov van de KGB. Inmiddels met pensioen.’


  ‘Cotten Stone, Satellite News Network.’


  ‘Ja,’ zei hij, en hij gaf haar een hand. ‘Ik herkende u in de lobby. Ik heb u dikwijls gezien op de Amerikaanse televisie.’


  ‘U spreekt goed Engels, kolonel.’


  ‘Veel van mijn kameraden hebben uw taal geleerd. Dat hoorde bij het werk. Ik spreek nog steeds Engels als parttime gids bij het Historisch Museum in de Oude Stad.’


  ‘Wat kunt u me vertellen over de Wolfsburcht?’


  Hij glimlachte. ‘Het kasteel van Dracula is een griezelige plek.’


  ‘Vanwege de vampierlegende?’


  Ivanov grinnikte. ‘Nee, mevrouw Stone, vampiers vind je alleen in films.’


  ‘Hoe bent u op de hoogte van de Wolfsburcht?’


  ‘Het kasteel is jarenlang gebruikt voor het opsluiten en ondervragen van mensen die als een gevaar voor de oude Sovjet-Unie werden gezien. Ik heb daar ondervragingen geleid die… resultaat opleverden. En als bijzondere personen, zoals de kameraden Andropov en Tsjernenko, op bezoek kwamen, had ik de leiding over hun beveiliging.’


  ‘Weet u iets over de ontvoering van de Vaticaanse delegatie, kort geleden?’


  ‘Ja. Ik ben wel met pensioen, maar ik hou mijn vinger aan de pols.’


  ‘Denkt u dan dat het mogelijk is dat de ontvoerders hen daar gevangen houden?’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Het is een ideale plek.’


  ‘Wat hebt u verder nog gehoord?’


  ‘Er zijn twee mannen doodgeschoten.’


  ‘En de anderen?’


  ‘Die waren vanochtend nog in leven.’


  Cotten liet zich tegen de rugleuning van het bankje zakken. ‘Goddank.’ Een enorme opluchting ging door haar heen. ‘U weet het zeker?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets is zeker in dit leven, maar ik ben ervan overtuigd. De mannen die hen hebben ontvoerd willen geld zien. Zonder enig bewijs dat de gijzelaars nog in leven zijn, krijgen ze geen cent.’


  ‘In het hotel zeiden ze dat de delegatie was opgehaald door Moldavische militairen, onder wie een generaal van het leger. Is dat waar?’


  Ivanov lachte weer. ‘Het zijn gangsters van over de grens. Iedereen daar is een boef of een slachtoffer.’


  ‘Waarom doet de Moldavische regering niets om de delegatie te bevrijden?’


  ‘De Wolfsburcht staat in Trans-Nistrië en er kan elk moment een nieuwe grensoorlog uitbreken. Zo’n actie zou de lont in het kruitvat kunnen zijn. Daarom trekt de Moldavische overheid haar handen ervan af en zegt dat het haar probleem niet is. De priesters zijn hier op eigen risico naartoe gekomen. Heel tragisch. Erg jammer. Prettige dag verder.’


  ‘En de Trans-Nistrische regering doet ook niets?’


  Hij glimlachte tegen haar. ‘U luistert niet goed naar Vladimir. Je kunt niet onderhandelen met gangsters.’


  Ze staarde een tijdje naar de fontein. ‘Kunt u mij naar de Wolfsburcht brengen?’


  ‘Daar wilt u echt niet heen.’


  ‘Ik moet mijn vriend en zijn collega’s helpen. Als de regering niets onderneemt, zal ik zelf iets moeten doen.’


  ‘Dat is heel dapper van u. Ik heb bewondering voor uw durf en uw stupiditeit.’


  ‘Pardon?’


  ‘Dat is niet beledigend bedoeld, mevrouw Stone, maar u kunt helemaal niets uitrichten tegen gewapende gangsters. Dan zou u zelf worden gegijzeld en krijgt uw Amerikaanse tv-zender een eis tot losgeld.’


  ‘Waar praten we hier dan over, kolonel? Als u me niet wilt helpen, zitten we elkaars tijd te verdoen.’


  ‘Ik zei niet dat ik u niet wilde helpen.’ Hij stak een hand uit en gaf haar een klopje op haar knie. ‘Ik zei alleen dat het heel dom van u zou zijn om in uw eentje te gaan.’


  ‘Wat heb ik voor keus?’


  ‘Mijn oude kameraden en ik zouden u misschien kunnen helpen uw vrienden te bevrijden.’


  ‘Hoe bedoelt u? Wie zijn uw kameraden? En waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Al die vragen…’ Hij zweeg toen er een vrouw met een baby in een buggy voorbijkwam. Zodra ze buiten gehoorsafstand was, vervolgde hij: ‘Er zijn genoeg redenen waarom mijn kameraden en ik de criminelen die uw vrienden hebben ontvoerd, te grazen willen nemen. Hoewel dit niet langer Sovjetgebied is, moeten wij hier toch overleven. Voor de val van Moskou hadden we het goed hier. Daarna werd het een ramp. Nu ziet het er weer beter uit en hebben we een redelijk leven. Genoeg eten, genoeg werk, en we hoeven nog maar zelden iemand neer te knallen.’ Hij lachte breed. ‘Grapje.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘Het nieuwe Moldavië is een partner van het Westen. De regering wil geen problemen met de NAVO. Ze zouden graag lid worden van de Europese Unie en een belangrijke rol spelen. Daarom willen ze niet hun vingers branden aan deze zaak met die Vaticaanse priesters. Dat laten ze liever aan anderen over. Maar die gangsters zetten mijn land voor schut. Dat kan het einde betekenen van de goede tijden. Dan moet ik weer mensen gaan neerknallen.’ Nog een brede grijns. ‘Laten we ons gevoel voor humor niet vergeten, mevrouw Stone.’


  Hij was misschien een rare man, maar Cotten begon hem toch te zien als haar enige hoop om iets voor elkaar te krijgen. En ergens diep in haar hart vermoedde ze dat het neerknallen van mensen géén grapje van hem was.


  ‘Wat had u in gedachten, kolonel?’


  ‘Mijn kameraden gaan naar het kasteel om uw vrienden te redden. Een simpel plan.’


  ‘Ik dacht dat het zo zwaar bewaakt werd. Hoe wilt u dan binnenkomen?’


  ‘Er zijn heel wat routes in en uit de Wolfsburcht. Sommige zijn alleen bij Vladimir bekend.’


  ‘En wat is uw prijs?’


  ‘Ik wil een grote held worden in het Amerikaanse televisienieuws. Misschien kan ik hier dan meedoen aan de verkiezingen en burgemeester worden van de grote voormalige Sovjetstad Chisinau.’


  ‘Dat is alles?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Beter dan parttime gids in een museum.’


  ‘Maar ik wil zelf ook mee.’


  ‘Onmogelijk,’ zei hij.


  ‘Nee, kolonel, dat is de afspraak. U neemt mij mee, of u kunt die verkiezing tot burgemeester wel vergeten.’


  Hij keek haar een hele tijd aan. Toen grijnsde hij weer breed en vroeg: ‘Hebt u een kogelvrij vest?’


  De rivier


  Het Volkswagenbusje uit het einde van de jaren zestig rammelde over de landweg langs eindeloze velden en akkers. Cotten, die achterin op de vloer zat, voelde elke kuil en hobbel. Kolonel Ivanov had haar een oud bootkussen gegeven, maar dat hielp niet erg. Er ging een schok door haar ruggengraat bij elke spleet en richel in het plaveisel.


  Kort voor zonsondergang hadden Ivanov en drie van zijn voormalige KGB-makkers haar een paar straten vanaf het hotel opgepikt. Eerder die middag had ze een taxi genomen naar een winkel in jagerskleding en overtollige legerspullen uit de Sovjettijd. Daar kocht ze een stevige jagersbroek, een dikke wollen trui, een bivakmuts en een zwaar bergbeklimmersjack met een wollen kraag. De verkoper kon geen schoenen vinden in haar kleine maat, dus kocht ze nog een paar extra dikke sokken om de ruimte op te vullen. Een paar uur later, dik gekleed en met haar gehandschoende handen diep in de zakken van haar jas, probeerde ze warm te blijven achter in de VW.


  Tegenover haar zat Krystof, een magere kleine man met droevige ogen en een baard van een week. Kort nadat ze de stad uit reden was hij in slaap gevallen. Het gehobbel scheen hem niet te deren. Links van hem zat Victor, een opafiguur met wit haar, dikke brillenglazen en scheve tanden. Ze had begrepen dat Krystof en hij officieren bij de Russische marine waren geweest toen ze jaren geleden door de KGB werden gerekruteerd. Nog nooit had Cotten iemand met zulke borstelige wenkbrauwen gezien. In zijn jaszak had hij een radiootje waar hij met een oortelefoontje naar luisterde.


  Rechts voorin zat Alexei. Hij had een donkere, volle baard en kleine, zwarte ogen. Cotten schatte hem op minstens honderdtien kilo en ondanks de kou glom zijn voorhoofd van het zweet. Hij neuriede voortdurend een onbekend deuntje.


  Kolonel Ivanov zat achter het stuur van het busje.


  Alle mannen droegen vuurwapens onder hun lange jassen en Cotten veronderstelde dat ze nog andere wapens ergens op hun lichaam hadden verborgen. Toen ze Ivanov had gevraagd of ze zelf ook een wapen nodig had, was hij in de lach geschoten en had haar op de arm geklopt. ‘Straks schiet u nog per ongeluk iemand neer.’ Met een brede grijns wees hij naar de andere drie. ‘Een van ons, bijvoorbeeld.’


  Terwijl ze door het donkere boerenland van oostelijk Moldavië reden, vroeg Cotten zich af of dit werkelijk de manier was om John te bevrijden. Had ze niet beter op de trappen van het Moldavische parlement kunnen bivakkeren om te eisen dat de regering een zoeken reddingsactie zou ondernemen?


  Toen ze vertrok, waren de SNN-correspondent en zijn team uit Moskou daar nog mee bezig, maar voorlopig zonder veel succes. Maar als de internationale pers lucht kreeg van de zaak en er meer journalisten in de hoofdstad arriveerden, zou de wereld misschien wakker worden en met gepaste woede reageren op het nieuws over de vermiste Vaticaanse diplomaten. Was Cottens plaats dan niet in Chisinau, in plaats van ergens in het achterland met een stel oude, opgebrande KGB-sukkels uit een land dat niet langer bestond? Met elke kilometer die verstreek groeide haar twijfel of ze hier wel goed aan deed.


  Kolonel Ivanov draaide van de geplaveide weg een zandpad op. Hoewel het busje geen ramen had, kreeg Cotten door de voorruit wel een indruk van het terrein in het licht van de koplampen. De akkers en velden hadden plaatsgemaakt voor bomen, en het weggetje slingerde zich door een steeds dichter bos. Algauw schraapten de takken langs de zijkanten van de wagen.


  Eindelijk daalden ze een glooiende helling af en kwamen knarsend tot stilstand. Ivanov zette de motor uit en doofde de koplampen. Een diepe stilte daalde over het busje neer. Krystof werd wakker. Cotten zag dat hij naar haar keek. Hij ontblootte zijn tanden in een grijns en fluisterde: ‘Rivier.’


  Pas na zeker vijf minuten opende de kolonel langzaam en zachtjes het portier en Alexei het zijne. Cotten wilde overeind komen, maar Krystof gaf haar een teken om te blijven zitten. Ze hoorde een gedempt gesprek tussen de twee mannen buiten. Toen weer een hele tijd wachten.


  Cotten vroeg zich af of Krystof weer in slaap was gesukkeld, maar eindelijk schoof Ivanov zachtjes de zijdeur open.


  ‘Iedereen uitstappen,’ fluisterde hij.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Cotten toen ze op het knerpende zand stapte. ‘Bij de rivier de Dnjester,’ zei Ivanov. ‘We gaan een eindje varen.’


  Krystof boog zich de wagen in en trok een dik stuk zeildoek weg, waaronder een voorraad wapens lag. ‘Kalasjnikovs,’ zei hij tegen Cotten toen hij een AK-47 van de stapel pakte. ‘De beste die er zijn.’


  Ivanov nam hetzelfde wapen, Alexei een slank Dragunov-scherpschuttersgeweer en een tas zo groot als een diplomatenkoffertje. Victor koos voor een compact machinepistool met een extra lange clip. Toen iedereen tevreden was met zijn keus, schoof Ivanov de deur van het busje voorzichtig weer dicht. Hij nam de groep mee de heuvel af, langs een oude hut, naar een houten steiger die een meter of zes de rivier in stak.


  Cotten zag de sterren weerspiegeld in het traag stromende water. Het was moeilijk te zeggen in het donker, maar ze schatte dat de rivier zo’n vierhonderd meter breed was.


  Aan de steiger lag een roeiboot afgemeerd van ongeveer vier meter lang. Voorin lag iets wat op een stapel visnetten leek. Twee lange roeiriemen lagen over een paar houten banken. Ivanov legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen en gaf een teken om in te stappen. Cotten ging voorin zitten, naast Victor. Ivanov gooide de touwen los, liet ze in de boot vallen en installeerde zich bij de boeg, op de stapel netten. Als in slow motion pakten Alexei en Krystof de dikke riemen en staken ze in de dollen, terwijl Ivanov en Victor de boot zachtjes afzetten tegen de steiger. Met een bijna onwaarneembare inspanning lieten de andere twee hun riemen in het water zakken en begonnen te roeien.


  Geruisloos gleed de boot bij de kant vandaan en stak het zwarte water over. Cotten keek over haar schouder. Het busje, de steiger en de hut verdwenen in de duisternis van de oever. Ze sloeg haar armen om zich heen, niet tegen de kou of de eerste sneeuwvlokken die begonnen te vallen, maar uit angst dat John al dood kon zijn. Dit was de enige manier, prentte ze zichzelf in. Niemand anders zou hem komen helpen. Dit was zijn enige kans om het te overleven. Haar breekbare vertrouwen spatte uiteen toen de lichtbundel van een krachtige schijnwerper over de rivier zwiepte en op de roeiboot bleef rusten alsof het een klaarlichte dag was.


  Het eiland


  De huishoudster was aan het eind van de dag vertrokken en Moon zat alleen in haar woonkamer, dodelijk vermoeid. Het werk eiste zijn tol van haar tengere gestalte. Maar ze was er nu zo dichtbij. Ze kon de dagen, misschien zelfs de uren, aftellen tot het begin van de eerste aanvalsgolf.


  Niet lang meer nu.


  Ze had alle lampen uitgedaan; het zachte schijnsel van de televisie was het enige licht in de kamer. Ze wilde de videobanden nog eens bekijken. Voor de zoveelste keer.


  Moon kon elk woord bijna dromen. Als ze haar ogen sloot, speelden alle scènes zich achter haar oogleden af, verbazingwekkend gedetailleerd. Voor haar leek het een levend wezen, een rechtstreekse connectie met het verleden, met haar vader en zijn werk. Op de banden waren beelden te zien van de plek waar hij zonder het te weten het virus had laten ontstaan dat zich later ontwikkelde tot de Zwarte Naalden.


  Moon richtte de afstandsbediening en drukte op play.


  De opnamen met de handcamera waren in het begin nogal schokkerig toen de landmassa opdoemde uit de sluiers van de mistbank. Het was vroeg in de ochtend, maar de zon had de deken van nevel boven de oceaan nog niet weggebrand. Langzaam kwam er een donker, rotsachtig strand in zicht, dat zich over een grote breedte uitstrekte voor de boeg van de boot.


  En daar waren de drie jeugdige etnobotanici aan boord van de sloep: Gina, een brunette met donkere ogen en een olijfkleurige huid; Stefen, die de opnamen maakte, een slungelige jongeman met lichtblond haar en een bleke huid; en Lesley, een lange, jonge vrouw met een bruine huid, die de boot bestuurde.


  Moon spoelde door naar het moment waarop de boeg van de boot in de zanderige bodem sneed en het drietal aan land ging op het eiland.


  Stefen richtte nu de camera op zichzelf, op een armlengte afstand, en zei met een gemaakt Brits accent: ‘Welkom op Pleasure Island. Ik ben vandaag uw gastheer.’ Hij grijnsde dramatisch, richtte de camera toen naar zee en zoomde in op het logge silhouet van de Pitcairn, die in de verte voor anker lag. Het Oceanautics-onderzoeksschip was al enige tijd de thuisbasis van de drie botanici en een aantal andere jonge wetenschappers.


  Moon zette de band stil en staarde naar de Pitcairn. Het schip was slechts een onderdeel van haar buit. Drie maanden lang hadden ze het in quarantaine gehouden terwijl het werd ontsmet. Het lag nu afgemeerd aan de oever van de rivier de Taedong, in het hart van de Noord-Koreaanse hoofdstad, naast de uss Pueblo: twee kroonjuwelen uit de politieke schatkist van de secretaris-generaal.


  Toen Moon en haar medisch-biologisch ontsmettingsteam voor het eerst aan boord van de Pitcairn waren gegaan, hadden ze tussen de doden ook Stefens videocollectie gevonden, in totaal elf banden, waarvan er vooral twee haar aandacht hadden getrokken. Uit die twee cassettes en het scheepslog bleek dat het onderzoeksschip het eiland bij toeval had ontdekt toen een hevige elektrische storm een brandje aan boord had veroorzaakt en het hele navigatie- en communicatiesysteem had uitgeschakeld. Het schip had een dag lang rondgezworven, was uit koers geraakt en op een van de duizenden eilanden in de uitgestrekte Baai van Korea gestuit. Met de hoop om nieuw plantenleven te ontdekken, waren de drie botanici in een sloep gestapt om het verlaten vulkaaneiland te verkennen, terwijl de bemanning probeerde de beschadigde elektronica te repareren. Dat duurde langer dan verwacht, waardoor de botanici een paar dagen alle gelegenheid hadden het eiland te bezoeken. Elke keer verkenden ze een ander deel van de landmassa, die ruim dertig vierkante kilometer besloeg.


  Moon spoelde door, totdat ze Lesley met een digitale spiegelreflexcamera in haar hand zag. Ze keek weer verder. Stefen had opnieuw de videocamera vast.


  ‘Kijk,’ fluisterde Lesley, en ze wees. ‘Er zit een amoervalk in die boom daar.’ Ze stelde haar telelens scherp. ‘Vreemd.’ Ze liet de camera zakken, deed een paar stappen naar voren en duwde het hoge gras weg met haar hand. ‘Moet je zien! Veertig meter verderop.’


  ‘Wat is dat, in vredesnaam?’ mompelde Stefen, en hij zoomde in met zijn camera.


  ‘Wat zou dat kunnen zijn… of wat is het ooit geweest?’ vroeg Gina. ‘Het lijkt een oud gebouw,’ zei Lesley. ‘Of wat er van over is.’


  ‘Hier? Helemaal in het niets?’ Lesley hield haar hand boven haar ogen tegen de zon. ‘Zullen we gaan kijken?’


  ‘Absoluut,’ zei Stefen. Voordat hij de twee meisjes volgde, beschreef hij een cirkel met de camera om de omgeving te laten zien. ‘Ter informatie aan het nageslacht: op Pleasure Island heb je niets anders dan kale rotsen, veel donkere, spookachtige bossen en dicht struikgewas, waar het vermoedelijk wemelt van giftige slangen en dodelijke schorpioenen.’


  Het beeld schokte toen Stefen bleef filmen, op weg naar het gebouw. Moon zag hoe de drie studenten verbijsterd naar de eenzame betonnen muur staarden. Het was moeilijk te zien op het scherm, maar de muur leek ongeveer zestig meter lang en tien meter hoog. De rest van het gebouw was nog slechts een puinhoop van brokken beton en ijzeren balken die hier en daar uit het kreupelhout staken. De openingen in de muur waar ooit de ramen hadden gezeten, waren nu nog slechts gapende wonden.


  Moons ouders hadden hier jaren gewerkt, tijdens de Japanse bezetting. Op de video was van Sectie 731, het ultrageheime laboratorium van het Japanse leger, niets meer over dan wat brokstukken en onkruid. Haar vader had geen idee wat hij had achtergelaten. Het had zo onschuldig geleken in die tijd, maar dat was nu wel anders. Moons ontdekking was meer dan toeval. Ze had het gevoel dat het zo was voorbestemd – dat het al die tijd op haar had gewacht.


  Ze keek weer naar het scherm, waarop nu twee hoge, cilindervormige schoorstenen te zien waren, die ruim drie meter hoger boven de muur uitstaken, als schildwachten die over de ruïne waakten.


  ‘Zouden het ovens zijn geweest?’ Lesley knikte naar de schoorstenen. ‘En kijk daar eens.’ Ze wees naar een vage afbeelding boven een ingang, een verweerde rode cirkel met zestien stralen tegen een bijna verbleekt wit veld.


  ‘Hinomaru,’ zei Gina. ‘De Japanse oorlogsvlag. Misschien is dit een militaire installatie uit de Tweede Wereldoorlog.’


  ‘Laat eens zien wat we verder nog kunnen vinden.’ Lesley ging voorop toen ze om de muur heen liepen, naar de andere kant. Het ging moeizaam, tussen het puin, de struiken en de woekerende planten door.


  ‘Ik denk dat er een explosie is geweest. Of een bombardement,’ zei Gina. ‘Een hele tijd geleden, in elk geval.’


  ‘Maar daarna moet er nog iets zijn gebeurd,’ zei Lesley. ‘Een aardbeving, misschien? Een deel van de schade lijkt nog vrij recent.’


  ‘Stop!’ Stefen wees en richtte zijn camera op een roestig deel van een machine.


  Lesley verstijfde en keek omlaag. Uit de grond stak een scherpe metalen pen omhoog. ‘Verdomme, die zag ik niet eens.’ Ze ademde uit. ‘Bedankt. Daar had ik me lelijk aan kunnen verwonden.’


  ‘Hé, kijk daar eens.’ Stefen gaf de camera aan Gina, bukte zich en trok kreunend een roestige metalen plaat weg, zo groot als de motorkap van een auto.


  Op het scherm was een smalle, betonnen trap te zien, die in de grond verdween.


  ‘Niet te geloven!’ zei Stefen. ‘Wie gaat er eerst?’


  Hij nam de camera weer terug en stelde scherp op Gina, die haar hoofd schudde en op een stuk van een muur ging zitten. ‘Jezus, Stefen, moet je echt alles filmen? Die videocamera is een obsessie van je.’


  Hij lachte, maar hield de camera op Gina gericht. ‘Ga je mee?’


  ‘Gaan jullie maar,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik griep begin te krijgen.’ Ze wreef over haar armen alsof ze het koud had, en huiverde.


  ‘Te veel goedkope wijn, gisteravond,’ zei Stefen.


  ‘Hou die camera bij me vandaan, verdomme! Jezus, wat kan jij vervelend zijn,’ zei Gina.


  ‘Beetje prikkelbaar vandaag?’ Stefen zwaaide de lens naar Lesley toe. ‘We gaan heel even kijken,’ zei Lesley tegen Gina. ‘Zo weer terug.’


  Stefen zocht in zijn rugzak en haalde zijn zaklantaarn tevoorschijn. Lesley pakte de hare. Met Stefen voorop, nog altijd filmend, daalden ze de trap af.


  Beneden was een tunnel, vol met puin, maar nog wel begaanbaar. Lesley scheen met haar licht door de duisternis. Tien stappen voor hen uit zagen ze een veel bredere tunnel, haaks op de eerste.


  Heel voorzichtig zigzagden ze tussen de houten balken en de brokken steen door, totdat ze in de grotere gang stonden. Hij had gladde wanden en was breed genoeg om er met een auto doorheen te rijden. Het was er aardedonker. Ze richtten hun zaklantaarns twee kanten op, en Stefen wees naar rechts.


  ‘Laten we eens kijken waar dit uitkomt.’


  ‘Ga jij maar voor,’ zei Lesley.


  De tunnel, uit de vulkanische rots gehouwen, liep ongeveer vijftien meter door, voordat hij zich verbreedde tot een grote kamer met twee apparaten die eruitzagen als aggregaten.


  ‘Het lijken wel motoren van een locomotief,’ zei Lesley toen ze langs de grote, roestige metalen generatoren liepen.


  Moon spoelde weer vooruit en sloeg de gedeelten over waar Lesley en Stefen een kamer met bedden ontdekten, in verschillende stadia van verrotting en verval. Ze keerden terug en volgden een andere tunnel, langs toiletten en een keuken naar een voorraadkamer. Op dat punt keek Moon weer verder.


  Dit was een fragment dat ze koesterde.


  Stefen richtte zijn zaklantaarn op de achterwand van de voorraadkamer. ‘Kijk hier.’


  Op het scherm was een groot gat in de wand te zien, met puin op de vloer eronder.


  Stefen liep naar het gat toe en inspecteerde de ruige randen. ‘Die wand moet kort geleden zijn ingestort, waarschijnlijk door de aardbeving.’ Hij liet zijn zaklantaarn door het gat schijnen, naar de ruimte erachter. ‘Wat zou dat zijn?’


  Lesley kwam dichterbij. ‘Een opslagruimte? Of een bunker voor als ze werden aangevallen?’


  De video toonde een betonnen kamer ter grootte van een bescheiden inloopkast. In het midden lag een houten pallet met een keurige stapel cilinders, elk ongeveer acht centimeter in doorsnee en vijfentwintig centimeter hoog. Lesley telde ze. ‘Het zijn er vijfentwintig.’


  Stefen wrong zich door de opening, bleef naast de pallet staan en pakte een van de cilinders op. ‘Het is geen metaal. Keramiek, zou ik denken.’ Hij zette hem weer terug en liet zijn zaklantaarn om zich heen schijnen. Op de hoek van de pallet was één cilinder omgevallen en tegen de wand gerold. ‘O, shit, die lekt.’ Op de vloer was een donkere vlek te zien, naast de stenen kruik. ‘Geen idee wat dat voor rotzooi is. Wil je er een meenemen? Misschien krijgen we er nog een leuk bedragje voor, als oorlogssouvenir.’


  ‘Laat maar. Het kan wel giftig zijn.’ Het alarm op Lesley’s horloge ging af. ‘We moeten ons weer melden aan het schip.’ Ze zette het alarm uit en kroop terug door het gat in de wand. ‘De kapitein zei dat we elk uur de walkietalkie moesten gebruiken. Dan weten we het meteen als ze de apparatuur hebben gerepareerd.’


  ‘Hij is erger dan een moederkloek,’ vond Stefen.


  Lesley haalde de kleine portofoon uit haar rugtas en drukte op de zendknop. ‘Hallo, Pitcairn?’


  Ruis.


  ‘Hij werkt hier niet, onder de grond,’ zei ze. ‘We moeten naar boven.’


  ‘Ga jij maar. Ik moet pissen. Ik haal je wel in.’


  Toen Lesley terugliep, richtte Stefen de camera op zichzelf. ‘Nooit een kans voorbij laten gaan, zegt Slimme Stefen. Dit ding staat op eBay zodra ik weer online ben.’ De camera schokte toen Stefen hem op de grond legde. Moon zag dat hij een cilinder pakte en in zijn rugzak propte. Toen tilde hij de camera weer op, keek zelf in de lens en bewoog zijn wenkbrauwen zoals Groucho Marx. ‘Geen haan die ernaar kraait.’


  Nog steeds met draaiende camera liep hij terug door de gangen totdat hij Lesley had ingehaald.


  Toen ze langs de grote, roestige generatoren kwamen, zei Lesley: ‘Ik zie de zon al bij de ingang.’ Even later beklommen ze de trap en stapten het heldere daglicht in.


  Stefen richtte zijn camera op Gina, die tegen de muur geleund zat, met haar ogen dicht. ‘In slaap gevallen tijdens het werk,’ zei hij.


  Moon boog zich dichter naar het scherm toe, om vooral niets te missen.


  Gina keek op.


  ‘Hé, gaat het een beetje?’ vroeg Stefen.


  ‘Je ziet er niet goed uit, meid,’ zei Lesley.


  ‘Een bezoekje aan de ziekenboeg, dat is duidelijk,’ zei Gina. ‘Ik zal wel een virus hebben opgelopen.’


  ‘Een paar glazen José Cuervo en je hebt nergens last meer van,’ zei Stefen.


  ‘Misschien ook niet,’ zei Lesley. Ze beet op haar onderlip en keek Gina aan.


  ‘Wat?’ vroeg Gina. Ze zag haar vriendin staren. Als reactie raakte ze haar wang aan, toen haar kaak, en bekeek haar vingertoppen. Stefen keek nog eens goed en deinsde terug. ‘Jezus, Gina, er komt bloed uit je oor.’


  Moon zette het beeld stil, genietend van wat het monstervirus teweegbracht – en zo snel. De drie botanici hadden nog maar nauwelijks voet op het eiland gezet, een paar dagen voordat deze video was gemaakt. En nu vertoonde een van hen al de symptomen. Ze glimlachte bij de gedachte aan de honderdduizenden die binnenkort dezelfde eerste verschijnselen van de dodelijke Zwarte Naalden zouden merken. Het meisje van het schip was al stervende. De anderen zouden spoedig volgen.


  Moon stond op, liep naar de videorecorder en verwisselde de band. De tweede cassette begon met Stefen in zijn hut, duidelijk dronken. Hij had de camera op een kastje gelegd en praatte ertegen alsof het een persoon was. ‘Hier heb je mijn grote vondst van vandaag.’ Hij sprak met dubbele tong door te veel bier. ‘Een kruik met Jappensap, verdomme. Wie weet wat erin zat, of er misschien nog wel in zit. Alleen De Schaduw weet het zeker. Misschien een piepklein buitenaards wezentje, of misschien… ja, heel misschien… een geheime liefdesdrank die vrouwen verandert in geile, seksbeluste hoeren zonder remmingen en met duizenden fantasieën.’ Stefen begon met de cilinder te dansen en zong ‘I Could Have Danced All Night’. Soms was hij onscherp, omdat de autofocus zijn bewegingen niet zo snel kon bijhouden. Eindelijk liet hij zich achterover op bed vallen. Daarbij vloog de cilinder uit zijn hand en sloeg tegen de metalen rand van het bed. Stefen lachte om zijn dronken onhandigheid. ‘Verdomme,’ zei hij, ‘het kreng schopt me gewoon onderuit.’ Hij leunde naar voren om enigszins overeind te blijven, hoewel hij nog steeds heen en weer zwaaide. Toen keek hij omlaag. ‘Jezus, moet je zien. Het ding is gebroken, godverdomme. Wie had dat nou verwacht?’


  Moon zag hoe Stefen wankelend van het bed kwam en de cilinder opraapte.


  ‘Nou zal hij wel niks meer waard zijn,’ zei hij, terwijl hij terugliep naar zijn bed. Hij liet zich op de matras vallen, met de cilinder naast zich. ‘Klootzak,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Verdomme, Stefen, je verpest je eigen natte droom.’ Zijn ogen vielen dicht.


  Moon zette het beeld stil. ‘Dank je, Stefen,’ fluisterde ze.


  Monster


  Victor liet een stroom van scheldwoorden los toen het licht van de schijnwerper op de roeiboot bleef rusten. Cotten probeerde weg te duiken, maar er was geen plek om zich te verbergen. Ze hadden nergens beschutting. Even later hoorde ze het lage dreunen van een grote, krachtige motor. Een paar snelle stoten op een misthoorn sneden door de nacht en rolden over de rivier als een aanstormende kudde, weergalmend tegen beide oevers.


  ‘Verdomme!’ zei Victor, en hij boog zich naar voren. ‘Roeien dan, klootzakken! Sneller!’


  Krystof en Alexei verdubbelden hun inspanningen. Cotten hoorde de mannen kreunen toen ze de riemen door het water sleurden.


  ‘Jezus christus,’ zei Ivanov vanaf de boeg. ‘Die hufter gaat ons overvaren!’


  ‘Wat is het?’ vroeg Cotten aan Victor.


  ‘Een rivieraak.’


  Cotten tuurde door het donker, en opeens zag ze het monster op hen af komen. De aak was minstens achttien meter breed en ploegde door het water met een kraag van kolkend wit schuim voor de platte boeg. De lading, waarschijnlijk steenkool, lag in hoge bergen opgetast. Toen zag ze de duwboot achter de aak. Een gewicht van miljoenen tonnen zou zo meteen over hun kleine bootje denderen en het als een dorre tak verpletteren.


  ‘O, mijn god,’ zei Cotten, en ze sloeg haar hand voor haar mond.


  ‘Zien ze ons dan niet? Ik bedoel, ze zullen toch wel stoppen?’


  ‘Het duurt kilometers voordat zo’n aak tot stilstand is gekomen,’ zei Victor. Hij draaide zich weer om naar Alexei en Krystof. ‘Harder dan, stelletje wijven!’


  Het gedreun van de diesel werd overstemd door een sissend geluid: de golf van schuimend water voor de boeg van de aak, die ineenstortte en brak tegen het wateroppervlak. De boot vulde nu Cottens hele blikveld en het gesis zwol aan tot een gebulder.


  Het monster had hen bereikt.


  Met een geweldige krachtsexplosie rukten Krystof en Alexei nog één keer aan de riemen, waardoor de roeiboot op het laatste nippertje de hoek van de boeg ontweek. De hoge stalen wand van het monster schampte bijna de zijkant van hun bootje, zo dichtbij dat Cotten dacht dat ze hem aan kon raken.


  Ze voelde hoe de roeiboot werd opgetild en naar rechts helde over de boeggolf van de aak. Net toen ze dacht dat ze overboord zou worden geslingerd zakte het bootje weer terug over de rug van de golf en werden ze naar voren gesmeten. Terwijl de twee mannen nog steeds aan de riemen sjorden om de kleine boot bij de aak vandaan te houden, zag Cotten de reusachtige zwarte massa passeren, gevolgd door het dreunen en stampen van de duwboot. De loods stond in het stuurhuis en bestreek met zijn zoeklicht de rivier voor de aak.


  ‘Hou je vast!’ schreeuwde Ivanov.


  Het volgende moment werd de roeiboot omhoog getild, over de hekgolf van de duwboot heen. Cotten greep zich vast aan het houten bankje, er deze keer van overtuigd dat ze in het koude, zwarte water terecht zou komen. Maar even snel als de hekgolf hen had bereikt, gleed hij ook onder hen door en kwam het kleine bootje weer tot rust op de rivier.


  Krystof en Alexei hijgden als marathonlopers, terwijl Victor nog zat te razen en te tieren. Kolonel Ivanov stond op de boeg en tuurde naar alle kanten de rivier af.


  ‘Ben je blind, godverdomme?’ fluisterde Victor in Ivanovs richting. ‘Wie ziet er nou een rivieraak over het hoofd?’


  ‘Hou je kop,’ zei Krystof, nog steeds zwaar hijgend. ‘Die idioot bestuurde zijn duwboot net zo slecht als jij je Russische torpedobootjager!’


  ‘Die scheepstoeter moet iedereen in de wijde omgeving uit zijn slaap hebben gehaald,’ zei Alexei.


  Ivanov snoof. ‘Een scheepshoorn is hier een bekend geluid, dag en nacht. Geen probleem.’


  ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei Krystof, en de twee mannen bogen zich weer over de riemen.


  Cotten zag de rode en groene lichten van de duwboot steeds kleiner worden, totdat ze ten slotte om een bocht van de rivier verdwenen. Even later was het water weer vlak, zonder nog enig spoor van de passage van het monster.


  Achterdeur


  ‘We zijn hier ongeveer acht kilometer van het kasteel,’ zei Ivanov toen hij het touw van de roeiboot aan een boom had vastgemaakt.


  ‘Dat is niet zo erg,’ zei Cotten. ‘Elk weekend jog ik acht kilometer door Central Park.’


  ‘Maar dit worden de zwaarste acht kilometer van je leven,’ zei Victor grinnikend. Samen met Alexei gooide hij het net over de boot. Bij het licht van hun zaklantaarns zag Cotten dat het geen visnetten waren, maar een militair camouflagenet.


  ‘Zwaar? Hoezo?’ vroeg ze.


  Krystof stak zijn arm omhoog als in een nazigroet. ‘Alleen maar klimmen.’


  ‘Aan het eind is Alexei twintig kilo afgevallen,’ zei Ivanov, terwijl hij zijn dikke vriend op zijn buik klopte.


  ‘Wie wil er nou een magere lul als jij?’ Alexei slingerde zijn scherpschuttersgeweer over zijn schouder, greep zijn plunjezak in zijn linkerhand en zei: ‘Kom mee, voordat ik op je kleine hoofd ga zitten.’ Toen ze op weg gingen, met Ivanov voorop, besefte Cotten dat deze oude kerels ondanks hun gevloek en hun ruwe houding een grote vriendschap en veel respect voor elkaar koesterden. Ze vroeg zich af hoe dat moest zijn geweest toen ze nog jong waren en de onbetwiste macht van de Sovjet-Russische KGB hadden bezeten. Hopelijk waren ze nog sterk genoeg om dit karwei te klaren. Elke seconde die verstreek kon Johns laatste zijn.


  Het vijftal beklom een steile oever en volgde een paar honderd meter een jagerspad door het dichte bos voordat het afboog van de rivier. Onmiddellijk werd de helling nog steiler en zakte het tempo. Cotten begreep dat de mannen – in elk geval Ivanov – deze route al eens eerder hadden afgelegd. Zelfs in het zwakke licht van de bewolkte hemel schenen ze goed de weg te weten.


  Terwijl het nog altijd licht sneeuwde, voerde het rotsachtige pad voortdurend omhoog. In het donker probeerde Cotten extra voorzichtig te zijn. Ze voelde zich niet erg zeker op haar te grote schoenen. Een paar keer greep Victor, die achter haar liep, haar arm om te voorkomen dat ze haar evenwicht verloor.


  Na een halfuur hielden ze halt om even uit te rusten. Cotten keek op haar horloge; het was een paar minuten over negen.


  ‘Hoe kennen jullie dit pad zo goed?’ vroeg ze de kolonel.


  ‘Een oude route,’ antwoordde Ivanov, en hij kwam naast haar op een steen zitten.


  ‘Maar als het al oud is, en bij jullie bekend, zullen de ontvoerders het toch ook wel kennen?’


  ‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar ze verwachten niet dat er vier oude KGB-agenten via de achterdeur binnenkomen. Dat wordt een grote verrassing.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Ze zijn al dood. Ze weten het alleen nog niet.’


  Die woorden bezorgden haar een huivering. Deze mannen leken door het leven getekend en hadden de vriendelijke uitstraling van een groepje opa’s, maar hun werk had altijd om dood en geweld gedraaid. Ze vroeg zich af hoeveel mensen ze hadden gedood en ze was dankbaar dat zij niet het doelwit was van hun… talenten.


  Zuchtend stond Victor weer op en wees naar Alexei. ‘Vooruit, luie donder. We moeten de vriend van mevrouw hier redden. Kom van je dikke kont af.’


  Het pad slingerde zich door dichte bossen en rotsachtig terrein. Zigzaggend kwamen ze steeds hoger de bergen in. Algauw werd de begroeiing dunner en maakten de bomen plaats voor rotsspleten en steile afgronden. In het donker, met enkel hun kleine zaklantaarns als verlichting, was het pad verraderlijk en glad. Bij de volgende korte rustpauze keek Cotten weer hoe laat het was: 22.44 uur.


  Ivanov zag dat ze op haar horloge keek en zei: ‘Hopelijk slapen ze al in het kasteel. Je kunt beter sterven in je slaap.’


  Daar moesten de anderen om grinniken. Opnieuw was Cotten blij dat ze aan haar kant stonden. Ze moest zichzelf voortdurend inprenten dat dit de enige manier was om John vrij te krijgen. Als het tot bloedvergieten kwam, was dat een terechte straf voor wat ze met die twee Zwitserse gardisten hadden gedaan. Oog om oog, stond ergens in de Bijbel.


  ‘We zijn er bijna,’ zei Ivanov tegen Cotten. ‘Straks zul je je vrienden zien.’


  Het groepje kwam weer overeind en liep verder door de sneeuw, steeds hoger de wolken in.


  De wind wakkerde aan. Cotten had moeite om op de been te blijven en bleef zo dicht mogelijk bij de steile rotswand, zonder opzij te kijken. Het was te donker om te zien hoe hoog ze waren en dat kwam haar goed uit. Als ze wist hoe diep ze konden vallen, zou ze misschien niet verder durven.


  Ze was doodmoe, had kramp in haar voeten en pijn in haar benen door de zware schoenen. De wind sneed door haar dikke kleren. Het puntje van haar neus, door de driehoekige opening van de bivakmuts, was gevoelloos als ze het aanraakte. Ze moesten nu toch in de buurt zijn.


  Opeens, toen ze om een vooruitstekende rotspunt kwamen, liet Ivanov het groepje halt houden. In de loeiende wind wees hij omhoog. Turend door de sneeuw staarde Cotten met ontzag naar het grote, donkere gebouw dat boven hen uittorende. Het zwarte silhouet stak dreigend af tegen het grijze, winterse wolkendek.


  De Wolfsburcht verhief zich dreigend vanaf de bergtop, net zo griezelig en onheilspellend als hij eeuwenlang voor alle belegeraars moest zijn geweest. Boven het huilen van de wind uit leek het alsof de vesting haar uitlachte.


  Opeens scheen het onmogelijk om daar binnen te dringen. Maar ze was al zo ver gekomen. Niemand had geloofd dat het haar zou lukken, en toch was ze nu zo dicht bij John in de buurt dat ze hem zou kunnen roepen. Nee, ze kon niet terug.


  ‘De eerste keer dat ik de Wolfsburcht zag, piste ik in mijn broek,’ zei Victor achter haar.


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei ze, turend naar het indrukwekkende kasteel.


  Krystof draaide zich om. ‘Klaar?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Cotten.


  Hij gaf Ivanov een teken en het groepje klom verder.


  Als ze durfde, keek Cotten weer even omhoog. De rots vormde nu een steile wand van tientallen meters hoog. Iemand die op de muren van het kasteel stond zou hen hier niet ontdekken, veronderstelde ze. Ooit was dit misschien een echt pad geweest, maar nu was er weinig van over. In elk geval lag het goed verborgen tussen de rotspartijen aan de voet van de burcht, een ideale route om het kasteel binnen te komen of te ontvluchten. Niet voor een compleet leger, maar wel voor een paar man.


  Het groepje bleef staan achter een groot rotsblok. Cotten zag een metalen rooster voor een opening die in de bergwand was uitgehakt, nauwelijks een meter hoog en niet eens zo breed.


  Ivanov knielde en trok aan het hekwerk, dat niet meegaf. ‘Verdomme,’ zei hij, en hij keek op naar Alexei. ‘Sta daar niet met je pik te spelen, man! Help me liever.’


  De grote man knielde naast de kolonel en samen grepen ze het rooster beet. Eén krachtige ruk, en het schoot los.


  ‘Ben je niet bang voor kleine ruimten?’ vroeg Ivanov aan Cotten. ‘Heb ik een keus?’ vroeg ze.


  ‘Dit is de achterdeur,’ zei hij. ‘Kom mee.’


  De kolonel trok de riem van de AK-47 wat strakker om zijn schouder en kroop het gat in. Toen zijn voeten waren verdwenen, bevestigde Krystof zijn geweer op dezelfde manier en volgde. Alexei ging als derde en schoof zijn plunjezak voor zich uit.


  Cotten en Victor stonden nog op de rotsrichel, in de jagende sneeuw. Ze keek hem aan, maar zag enkel zijn ogen achter de bivakmuts.


  ‘De eerste keer dat ik door die opening moest kruipen scheet ik in mijn broek.’ Toen lachte hij luid en klopte haar op haar schouder. ‘Het zal wel meevallen. Als je niet bang bent voor ratten, tenminste.’ Cotten wist niet of ze moest lachen of huilen. Ze liet zich op haar knieën zakken en kroop door de achterdeur naar binnen.


  Martelkamer


  De tunnel die Ivanov de achterdeur noemde, was smal en benauwd. Cotten kroop op handen en knieën door een laag van slijm en ijsschotsen. Voor zich uit hoorde ze Alexei steunen en hijgen toen hij zijn omvangrijke gestalte door de kleine ruimte wrong. Het licht van Victors zaklantaarn, achter haar, danste alle kanten op en was van weinig nut.


  Het was duidelijk een kunstmatige tunnel, misschien wel honderden jaren oud. Na ongeveer twaalf meter kwam hij uit in een natuurlijke opening in de rots. De grot was niet veel breder dan de gang, maar wel hoog genoeg om er rechtop te kunnen staan. De bodem van de V-vormige spelonk lag bezaaid met steentjes, die een ruwe, oneffen vloer vormden. Cotten keek op, maar in het donker kon ze de hoogte van de grot niet bepalen.


  Het groepje beklom de gang door de rots, die steeds dieper de berg in zigzagde, soms breder, dan weer zo smal dat ze zich er zijwaarts doorheen moesten wringen. Vooral Alexei had het moeilijk.


  Overal hoorde Cotten het geluid van druipend water. De lichtbundels van de zaklantaarns reflecteerden in het vocht dat uit duizend spleten druppelde.


  Na een klim van tien minuten kwamen ze uit in een kleine grot waar ze met hun vijven bijeen konden staan. De vloer was een vlakke, uitgestrekte rotsbodem. Aan de andere kant waren treden in de wand uitgehakt die in het donker verdwenen.


  ‘Vanaf dit moment moeten we doodstil zijn,’ zei Ivanov. ‘Geen enkel woord, geen enkel geluid.’


  ‘Hoe ver nog?’ fluisterde Cotten.


  ‘Niet ver. We komen binnen via de waterafvoer in de kelder – een akelige plek, waar heel wat mensen zijn gestorven. Daarna nemen we de trap in de muur van de toren. Vanuit de toren zal Alexei zijn werk doen.’ Hij richtte zijn zaklantaarn beurtelings op al hun gezichten en ten slotte op zijn horloge. ‘Middernacht. Tijd voor Dracula en de KGB om op jacht te gaan. Klaar?’


  De mannen knikten en Cotten zwaaide met een slap handje. Ivanov draaide zich om en beklom de trap.


  Het ging niet snel, omdat de treden steil en onregelmatig waren. De nattigheid maakte ze spekglad en verraderlijk.


  Na vijf minuten voorzichtig te hebben geklommen, kwamen ze in een rechthoekige, afgesloten ruimte, hoog genoeg om er gebukt te kunnen staan. Bovenin zat net zo’n rooster als buiten, voor de opening van de achterdeur aan de rotskant. Ivanov gaf de anderen een teken om hun zaklantaarns te doven en volgde als laatste.


  Ze werden omgeven door het inmiddels vertrouwde geluid van druipend water. Cotten wist zeker dat ze iets hoorde piepen, en daarna het krassen van nageltjes over de stenen vloer. Ratten.


  Ivanov wenkte Alexei. Samen drukten ze met hun rug het rooster omhoog en schoven het weg. Een paar seconden later stond iedereen in de kelder. Haastig legden ze het rooster weer terug.


  Een zure stank drong in Cottens neus en ze huiverde van de kou. Ivanov knipte zijn zaklantaarn weer aan en Cotten ontdekte een rij kleine nissen langs de muur aan haar rechterkant. Elke nis was afgesloten door een stalen deur. Links was een open ruimte met een paar lange, houten tafels. Ze herkende de pols- en enkelklemmen en besefte dat dit niet zomaar een kelder was, maar een kerker. Een martelkamer.


  Het groepje sloop verder, zo geruisloos mogelijk. Opeens stak Ivanov zijn vuist omhoog en ze bleven staan. Toen wees hij naar een cel vlakbij, waarvan de deur openstond. Ze wrongen zich in de kleine ruimte. Cotten stond naast de kolonel, vooraan, met Victor, Alexei en Krystof achter hen.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze, maar Victor legde van achteren een hand over haar mond. Toen hoorde ze stemmen: minstens twee mannen. Hun woorden weerkaatsten zwak en moeilijk verstaanbaar tegen de muren van de kerker.


  ‘Dit is een van de griezeligste plaatsen waar ik ooit ben geweest,’ zei de eerste stem.


  Een bleek licht verscheen om een hoek, rechts van Cotten. Twee mannen stapten de ruimte met de marteltafels binnen. Een van hen had een lantaarn en droeg een militair uniform, de ander een donkere broek onder een dikke jas.


  De lichtcirkel van de lamp reikte tot de rand van Cottens schuilplaats. Als het tweetal zich omdraaide en haar kant op kwam, zouden ze haar en haar vrienden ontdekken. Cotten voelde dat Victor haar verder naar achteren trok in de duisternis van de cel.


  ‘Deze ruimte is voor duizenden mensen hun laatste plek op aarde geweest,’ zei de militair. ‘Vanaf Dracul tot aan het hoogtepunt van de Koude Oorlog. Als je goed luistert,’ zei hij grinnikend, ‘kun je de echo’s van hun gekerm nog horen.’


  Ze zag hoe ze door de martelkamer liepen alsof ze na sluitingstijd een rondje door een museum maakten. Op tien meter afstand bleven ze staan, met hun rug naar Cotten toe.


  ‘Die priester weet niet precies wat er is gebeurd,’ zei de officier. ‘Ik heb gesuggereerd dat het de geest van Dracula was die zijn dierbare kruisje heeft gestolen.’


  ‘Het zou een obstakel zijn geweest bij een confrontatie, als hij dat nog steeds gedragen had,’ zei de andere man. ‘Het crucifix is een machtig wapen. En de priester is sterk genoeg geweest om het vroeger al eens tegen ons te gebruiken, in een duel met de Zoon van de Dageraad.’


  ‘Zo sterk lijkt hij me toch niet,’ zei de officier.


  ‘Zijn uiterlijk is bedrieglijk. Echte moed kom je helaas maar zelden tegen. Als meer mensen zo dapper waren als de brave kardinaal, zou dat ons werk heel wat moeilijker maken.’


  ‘Ik hoorde dat de afleidingsmanoeuvre is geslaagd,’ zei de officier. ‘Die journaliste, Stone, is gestopt met haar onderzoek.’


  ‘Voorlopig, ja. Maar we mogen onze aandacht niet laten verslappen. Die priester is tenslotte ons kleinste probleem. Hij is maar een dwaalspoor om ons doelwit bezig te houden.’


  ‘Weet je zeker dat de Koreanen binnen de gestelde tijd hun plannen kunnen uitvoeren?’


  ‘De wetenschapper achter dat project wordt verteerd door haat, de beste motivatie die je kunt wensen. We hebben zelden iemand meegemaakt die zo fanatiek is. Zij zal niet opgeven. Maar haar gezondheid speelt haar parten. We moeten ervoor zorgen dat ze niet meer wordt gestoord totdat ze klaar is met haar werk.’


  ‘Wat doe je met dat kruisje?’ vroeg de officier.


  ‘Ik zal het zolang verbergen.’


  ‘Vernietig het maar. Bij de oude stallen van het kasteel is een put. Gooi het daarin.’


  ‘Uitstekend.’ De man in de zware jas sloeg zijn armen om zich heen. ‘Dank je, broeder, voor de rondleiding. Ik was heel nieuwsgierig naar Dracula’s kerker, maar ik heb nu wel genoeg gezien. Bovendien is het ijzig koud.’


  Ze draaiden zich om. Op dat moment zag Cotten hun gezichten, vlak voordat ze om de hoek verdwenen. Ze wist niet wie de officier was, maar ze herkende de andere man van de foto van de gijzelaars. Hij was een van de ontvoerde priesters.


  Een verlammende angst sneed als een mes door haar heen. De officier en de priester moesten Nefilim of Gevallen Engelen zijn. Dat betekende dat het Kwaad haar weer had gevonden. Nu begreep ze waarom John was ontvoerd en wie erachter zat.


  De Zoon van de Dageraad.


  De put


  ‘Nefilim of Gevallen Engelen,’ fluisterde Cotten toen de echo’s van de voetstappen waren weggestorven.


  ‘Stil!’ zei Ivanov zacht.


  In de kelder heerste nu dezelfde diepe duisternis als in Cottens hart. Ze was in de val gelokt. Ze wisten dat ze niet werkeloos zou toezien als John gevaar liep – dat ze alles uit haar handen zou laten vallen om hem te hulp te komen. Blijkbaar hadden ze haar aandacht willen afleiden van haar onderzoek naar T-Kup, Calderon en de Koreaanse connectie. Dat was inmiddels de op een na belangrijkste opdracht in haar leven, zodra ze John uit dit verschrikkelijke oord had bevrijd. Maar eerst moest ze haar emoties weer onder controle krijgen. En ze moest kolonel Ivanov en zijn kameraden van de KGB duidelijk maken dat ze hier in de Wolfsburcht niet tegenover gewone gangsters stonden. Sterker nog, Cotten zou blij zijn geweest met een stelletje gangsters als tegenstanders.


  Maar hoe zouden de anderen reageren? Ze zouden haar voor gek verslijten. Dus moest ze zich beperken tot de eenvoudigste verklaring. Een lang verhaal over God, Satan en de Gevallen Engelen zou hen alleen maar afleiden van hun missie. Toch zou ze op een gegeven moment oog in oog komen te staan met de priester en de man in het militaire uniform. Een confrontatie met haar vaders afkomst en haar eigen oorsprong: de Gevallen Engelen en de Nefilim.


  Heel langzaam duwde Ivanov de celdeur weer open. Daarna wachtte hij nog een tijdje in het donker voordat hij zijn zaklantaarn weer aandeed. Voorzichtig deed hij een stap naar voren, liep naar het einde van de rij cellen en keek om de hoek, in de richting waarin de twee mannen waren verdwenen. Eindelijk gaf hij de anderen een teken hem te volgen.


  ‘Oké,’ zei Ivanov. ‘En nu omhoog, naar de toren.’ Hij wilde al op weg gaan.


  ‘Kolonel, ik heb een van die mannen herkend,’ zei Cotten.


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Dat was generaal-majoor Nikolai Borodin, een hoge, corrupte militair van het oude Sovjetleger. De grootste schurk van allemaal. Het verbaast me niets dat hij hierachter zit.’


  ‘Maar de ander was een van de gijzelaars, een katholieke priester. Ik herkende hem van de foto van de gevangenen die de kidnappers naar het Vaticaan hebben gestuurd. Hij moet dus een verrader zijn, betrokken bij de ontvoering.’


  ‘Soort zoekt soort,’ snoof Victor.


  ‘Borodin is corrupt,’ zei Ivanov nog eens. ‘Die priester dus ook. Vannacht zullen ze allebei voor hun Schepper staan.’ Hij wilde zich al omdraaien en doorlopen, maar toen aarzelde hij en keek Cotten aan. ‘Wat zei je eigenlijk daarnet, in die cel? Wat was dat?’


  Ze overwoog om te liegen, uit angst de missie te torpederen, maar antwoordde toen eerlijk: ‘Nefilim.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘De nakomelingen van de Gevallen Engelen.’


  ‘Interessant,’ zei Ivanov. Hij trok zijn wenkbrauwen op en knikte. ‘En sterven die Nefilim als ze een kogel door hun kop krijgen?’


  ‘Ja.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan maakt het weinig uit.’


  Hij gaf het groepje een teken hem te volgen en liep door de martelkamer naar een houten trap, terwijl hij zijn zaklantaarn voor zich uit richtte. Cotten zag de oogjes van de ratten rood oplichten voordat ze een goed heenkomen zochten in de duisternis.


  De wenteltrap ging ongeveer zes meter omhoog tot ze op een houten platform kwamen, voor een grote, zware deur. Ivanov duwde en de deur zwaaide knarsend open aan zijn roestige scharnieren.


  Een ijzige wind loeide door de opening, met zo’n kracht dat Cotten haar evenwicht verloor. Ze wankelde naar achteren op de rand van de trap, maar Victors krachtige hand hield haar overeind.


  ‘Dank je,’ zei ze, met een kneepje in zijn arm.


  ‘Dat zou een akelige val zijn geweest,’ zei hij.


  Een voor een glipten ze naar buiten, de ijskoude nacht in. De wind huilde om de bergtop en de muren van het kasteel. Gehurkt onder de rand van de borstwering wachtte de groep totdat Alexei zijn scherpschuttersgeweer van zijn schouder had genomen en zijn plunjezak had geopend.


  Cotten wierp een snelle blik over het muurtje en zag de hoofdingang, links beneden haar. De ophaalbrug was opgehaald. Behalve de toren waaronder ze zelf zaten weggedoken, waren er nog drie andere hoge, ronde torens, verbonden door dikke muren, die een grote, veelhoekige vesting vormden. De kasteelmuren beschermden een terrein van minstens een hectare groot, met stenen en houten gebouwen. De hoofdgebouwen op de binnenplaats hadden steile daken, waar de sneeuw gemakkelijk vanaf gleed. De muren waren ruim voorzien van boogvensters, en achter sommige brandde nog licht. Sneeuw joeg rond de top van de middeleeuwse burcht, met een venijnige, vochtige kou die diep in Cottens botten drong. Ze keek naar Alexei toen hij een lange, dunne cilinder uit de tas haalde en op de loop van zijn geweer schroefde. Vervolgens bevestigde hij een buisvormig instrument op de bovenkant van het wapen – een nachtvizier, veronderstelde Cotten. Alexei nam een clip uit de tas en schoof die in de onderkant van het geweer. Toen trok hij de grendel terug, kwam langzaam overeind en tuurde over de rand van de stenen borstwering. Door het vizier verkende hij de binnenplaats beneden. Hij bewoog het wapen in een trage halve cirkel en hield het zo nu en dan stil om een bepaald gedeelte beter te bekijken. Ten slotte hurkte hij weer achter het muurtje.


  ‘Twee mannen bij de poort,’ zei hij tegen Ivanov, ‘en één op de achtermuur.’


  ‘Begin maar met die op de muur,’ zei de kolonel.


  Alexei stond op en richtte zijn geweer.


  Even later hoorde Cotten een gedempt plop.


  Hij paste de richting aan en er volgden nog twee snelle, gedempte knallen. Het geluid van de drie schoten en het gerinkel van de metalen patroonhulzen die op het stenen looppad kletterden ging verloren in het loeien van de wind.


  ‘Zo,’ zei Alexei, alsof hij een lastig insect had doodgemept.


  ‘Blijf hier en geef ons dekking,’ zei Ivanov. ‘Victor, jij gaat naar de ophaalbrug en houdt je gereed. Krystof, de gijzelaars zijn hier met een limousine gebracht. Zoek die auto en laat de motor warmdraaien.’ Hij draaide zich om naar Cotten. ‘Klaar?’


  Cotten stond al te popelen. ‘Ja.’


  ‘Deze kant op.’ Samen met Victor en Krystof nam Ivanov haar mee de trap af, langs de binnenkant van de muur. Beneden gekomen wenkte hij Cotten om hem te volgen, terwijl de andere twee in verschillende richtingen verdwenen. Toen Cotten met de kolonel de hoek van het grote gebouw om kwam, verstijfden ze bij het zien van een gedaante die net naar buiten stapte en de binnenplaats overstak.


  ‘Dat is die verrader, de priester,’ fluisterde Cotten. ‘Ik ga hem achterna.’


  ‘Tijdverspilling,’ vond Ivanov.


  ‘Ik moet wel.’


  Hij haalde zijn schouders op en wachtte tot de man hen was gepasseerd.


  ‘Ik denk dat ik weet waar hij naartoe gaat,’ zei Cotten.


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Naar de put, om zich van Johns crucifix te ontdoen.’


  ‘Veel tijd hebben we niet meer. Als je te lang wacht, zet je het leven van je vriend op het spel.’


  Maar zonder aarzelen liep ze de priester achterna. Ivanov bromde wat, en volgde.


  Ze bleven dicht bij de zijkant van de gebouwen, in de schaduwen. Cotten hield in toen ze de priester bij de ronde stenen put zag staan, naast de oude paardenstallen. Hij tilde een van de houten deksels boven de opening op en stak zijn hand uit.


  ‘Geef me uw pistool,’ fluisterde ze tegen Ivanov.


  Hij trok zijn wapen en gaf het haar.


  Cotten stapte brutaal naar voren, tot ze vlak bij de priester was. ‘Stop!’ zei ze, met alle gezag dat ze in haar stem wist te leggen.


  De priester draaide zich om. Het gouden kruisje bungelde glinsterend aan zijn vingers. Hij staarde Cotten aan en zei: ‘Zo. Jij bent vroeg.’


  Redding


  ‘Geef hier!’ Cotten griste het crucifix met het kettinkje uit zijn hand, terwijl ze het pistool op de priester gericht hield. ‘Je bent te jong om aartsbisschop Roberti te kunnen zijn, dus neem ik aan dat je Michael Burns bent.’


  ‘Je gaat dat ding toch niet gebruiken?’ zei hij.


  Cotten keek hem woedend aan en liet het kruisje en het kettinkje in haar zak glijden. Toen gaf ze het wapen terug aan Ivanov. ‘Nee, maar mijn vriend hier wel, als je me niet naar kardinaal Tyler brengt.’


  ‘Laat dat pistool vallen.’


  De stem kwam van achter Cotten en Ivanov. Toen ze zich hadden omgedraaid, zei Ivanov: ‘Borodin, stuk stront! Waarom verbaast het me niet dat jij hier de leiding hebt?’


  ‘Hallo, Vladimir.’ De generaal richtte een automatisch pistool op de voormalige KGB-agent. ‘Het is allang kinderbedtijd. Geef me je wapens maar.’


  ‘Je krijgt één kans om je over te geven,’ zei Ivanov. ‘Neem je dat gulle aanbod aan?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik achterlijk ben?’ Borodin moest bijna lachen.


  ‘Nee,’ zei Ivanov, ‘je ziet er meer uit alsof je dood bent.’ Hij tilde zijn arm op als een teken, en het volgende moment spatte er een roze wolk uit de zijkant van Borodins hoofd.


  Cottens adem stokte toen ze besefte wat Alexei zojuist had gedaan.


  De kogel van de scherpschutter boorde zich dwars door de schedel van de generaal en sloeg het grootste deel van zijn achterhoofd weg. Borodin zakte in elkaar als een marionet waarvan de touwtjes waren doorgesneden.


  Kolonel Ivanov bukte zich en wrikte het pistool uit de hand van de generaal. Hij draaide zich om en gaf het aan Cotten. ‘Als souvenir.’ Toen vroeg hij aan Burns: ‘Wilt u ook dood?’


  Burns stak zijn handen omhoog in een gebaar van overgave en keek over zijn schouder in de richting van de sluipschutter.


  ‘Breng me naar kardinaal Tyler.’ Cotten richtte het pistool en drukte de loop tegen Burns’ borst. ‘Ik heb nog nooit in mijn leven iemand gedood,’ zei ze, ‘maar ik ben bereid er vanavond mee te beginnen.’


  Burns deinsde terug en liep toen naar het hoofdgebouw.


  Op het moment dat ze Ivanov passeerde, grijnsde hij tegen haar alsof hij onder de indruk was. ‘Wat bedoelde hij, dat je “vroeg” was?’


  ‘Ze hadden niet gedacht dat ik zo snel al zou opduiken,’ zei Cotten. ‘Misschien zijn die Nefilim niet zo slim,’ opperde Ivanov. Hij hield zijn hoofd schuin toen de wind het geluid van een startende motor meevoerde. ‘Krystof heeft de auto gevonden.’


  Burns liep door, maar de kolonel hield hem tegen. ‘Nee, nee. Niet die kant op.’ Hij wees naar de zijkant van het gebouw, niet ver van de trap die ze naar de binnenplaats waren afgedaald. ‘We nemen de zijdeur.’


  Met Burns voorop sloegen ze de hoek om, knerpend over de pasgevallen sneeuw op de plavuizen.


  ‘Hier,’ zei Ivanov, en hij wees naar de portiek. Burns opende de deur en nam hen mee een gang door. De kolonel scheen met zijn zaklantaarn naar het eind. Hij gaf Burns een zet en ze liepen door tot ze midden in de keuken van het kasteel stonden. ‘Waar zijn de bewakers?’ vroeg hij.


  ‘Je schijnt heel wat van deze plek te weten,’ zei Burns. ‘Waarom bedenk je zelf niet…’


  Ivanov boog zich abrupt naar de priester toe. ‘Het kan me niet schelen of je de duivel zelf bent, en volgens haar zou je dat best kunnen zijn. Maar ik heb kerels de kloten afgehakt die jou nog de stuipen op het lijf zouden jagen. Vertel waar de bewakers zijn, of er staat straks nog een hoofd op een paal.’


  Burns deinsde terug. ‘Rustig maar. Er zijn er twee bij de poort, een achter de deur van de hoofdingang, een op de achtermuur en eentje boven, om de gevangen te bewaken. Borodins chauffeur en een andere wachtpost liggen beneden te slapen, in de bediendevertrekken.’


  ‘De kansen worden beter,’ zei Ivanov met een knipoog naar Cotten. Burns draaide zich naar haar om. ‘Je hebt geen idee met wie je te maken hebt.’


  ‘Ik weet wel wat jíj bent.’


  ‘Een eigenwijze kleine lul, dat is hij.’ Ivanov greep Burns bij zijn schouder. ‘We nemen de achtertrap naar de kamers van de gevangenen. Schiet op.’ Hij duwde Burns naar voren en ze liepen de keuken door naar een smalle houten trap. ‘En stil!’ fluisterde hij toen ze de trap beklommen.


  Bovenaan bleven ze staan. ‘Maak langzaam de deur open,’ zei Ivanov tegen Burns. ‘Als je de bewaker ziet, roep je hem om je te helpen.’ Burns gehoorzaamde. Toen hij de deur opende, zag Cotten over zijn schouder een halletje dat verlicht werd door een paar lampen aan de muren. Vanuit haar positie telde ze vier deuren, allemaal gesloten. Een man zat op een stoel aan de overkant van de hal, met zijn hoofd tegen de muur. Hij leek te slapen.


  ‘Roep hem,’ fluisterde Ivanov tegen Burns. ‘Maar zachtjes.’


  Burns stapte het halletje in. ‘Hallo,’ zei hij op luide fluistertoon. ‘Hé daar.’


  De wachtpost schrok wakker en schoot overeind. ‘Wat is er?’


  ‘Borodin heeft je nodig,’ zei Burns. ‘Nu meteen.’


  De bewaker stond op en probeerde de slaap van zich af te schudden. Hij kwam naar Burns toe. Toen hij nog twee meter bij hem vandaan was, bleef hij staan en keek omlaag naar zijn borst. Een donkere rode vlek verspreidde zich over zijn hemd en zijn armen vielen slap langs zijn lichaam. Hij zakte op zijn knieën en stortte voorover tegen de vloer van het halletje.


  Ivanov stapte de verlichte hal binnen; grijze rook kringelde omhoog van de loop van zijn automatische pistool met geluiddemper. Hij draaide zich om naar Burns. ‘Welke kamer?’


  John lag aangekleed op zijn bed, starend naar de vage patronen die door de vlammen in de haard over het plafond werden geworpen. Opeens hoorde hij iets krassen tegen de deur van zijn slaapkamer. Iemand prutste aan het slot, en de deurkruk bewoog. Zou het die nachtelijke bezoeker weer zijn?


  Hij stak zijn hand uit naar de kleine lamp op het nachtkastje. Op dat moment ging de deur open. Er stond iemand in de deuropening. John deed het licht aan.


  Michael Burns kwam de kamer binnen, met zijn handen in de lucht. ‘Michael, wat is er aan de hand?’


  Toen ontdekte John een tweede silhouet achter Burns, een kleine gestalte in dikke kleren. Het gezicht ging schuil achter een bivakmuts.


  Hij ging rechtop zitten en zwaaide zijn benen uit bed.


  De gestalte stapte naar voren met een pistool in de hand. De andere hand rukte de bivakmuts weg.


  Johns mond viel open van schrik en verbazing: ‘Cotten!’


  Ontsnapping


  John sprong overeind. Cotten rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Goddank,’ fluisterde ze.


  John klemde haar tegen zich aan. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  ‘De foto. Je hand tegen je hals.’


  ‘Het was een grote gok. Ik had nooit gedacht dat iemand het zou begrijpen, zo’n onnozele aanwijzing.’


  ‘Het werkte. Dat is het enige wat telt.’


  John keek naar Burns en een andere man in de deuropening, die een pistool in zijn hand hield. ‘Wie u ook bent, ik kan u niet genoeg bedanken.’ Toen draaide hij zich om naar Burns.


  ‘Die man is een verrader,’ zei Cotten tegen John. ‘Hij heeft jullie in de val gelokt.’


  Ivanov trok de bivakmuts van zijn hoofd. ‘Tijd om weg te wezen.’


  ‘En aartsbisschop Roberti? Is hij veilig?’ vroeg John aan Burns.


  ‘Waar is hij?’ Ivanov porde Burns in de rug met de loop van zijn pistool.


  ‘De kamer hiernaast.’ Burns knikte naar de muur.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg John.


  ‘Hij is een Nefilim.’ Cotten stapte bij John vandaan en keek Burns aan. ‘Deze hele onderneming was alleen bedoeld om mijn aandacht af te leiden van een veel grotere zaak. Maar het is niet zo gegaan als zij hadden gehoopt. Ze hielden er geen rekening mee dat ik hier al zo snel zou zijn.’


  Ivanov stapte het halletje in. ‘Ik wil jullie reünie niet bederven, maar we moeten weg.’


  John greep zijn jas. ‘Ik zal Luigi wakker maken.’ Hij liep de hal in, met Cotten op zijn hielen. Abrupt bleef hij staan toen hij de dode man zag liggen. Hij sloeg een kruisje boven het lichaam en stapte naar de deur van de andere slaapkamer.


  ‘Moet ik die Nefilim ook neerknallen, dat stuk stront?’ vroeg Ivanov, en hij richtte zijn pistool op Burns.


  ‘Sluit hem maar in de kamer op,’ zei Cotten. ‘Als ze het een geschikte cel vonden voor John, is het voor hem zeker goed genoeg.’ Ivanov sloot Burns op met de sleutel die hij bij de dode bewaker had gevonden. Toen liep hij met John mee en opende de deur van Roberti’s kamer.


  ‘Luigi, wakker worden,’ zei John. Hij schudde de priester bij de schouder totdat de man zich omdraaide en hem aanstaarde.


  ‘Wat gebeurt er?’ De oude aartsbisschop leek doodsbang.


  ‘Je bent veilig, Luigi.’ John sloeg de deken terug en hielp Roberti uit bed. ‘Gelukkig dat je in je kleren slaapt.’


  ‘Het was ijskoud,’ zei Roberti.


  ‘Trek je jas en je schoenen aan,’ zei John. ‘We vertrekken.’


  ‘En Michael dan?’ vroeg Roberti. ‘We moeten hem wakker maken.’


  ‘Hij is al wakker,’ zei John. ‘Michael heeft ons verraden, Luigi. Hij was betrokken bij de ontvoering.’


  Roberti zette grote ogen op. Zijn verwarring leek nu nog groter dan toen John zijn kamer binnen was gestormd. ‘Onmogelijk.’


  ‘Bespreek dat straks maar,’ zei Ivanov.


  Roberti staarde naar de man met het pistool.


  ‘Hij is een vriend,’ zei Cotten.


  Voor het eerst merkte de aartsbisschop haar aanwezigheid op. ‘Here jezus, wat doet ú hier?’


  ‘Zij en deze man hebben ons gered,’ zei John. ‘Maar nu moeten we weg. Snel, Luigi, alsjeblieft. We leggen het later nog wel uit.’


  ‘Dit moet een nachtmerrie zijn,’ zei Roberti, terwijl hij de veters van zijn schoenen strikte. Hij stond op en John hielp hem in zijn jas. ‘Goed, ik ben er klaar voor… geloof ik.’


  ‘Deze kant op,’ zei Ivanov, en hij ging hun voor naar de trap die in de grote zaal uitkwam.


  ‘En de bewaker bij de ingang?’ vroeg Cotten aan de kolonel. ‘Waar Burns het over had?’


  ‘Victor heeft hem al van zijn taak verlost.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Cotten.


  Ivanov bleef staan en draaide zich naar haar om. ‘Geloof Vladimir nou maar, hij is de toekomstige burgemeester van Chisinau.’


  Ze glimlachte. ‘Neem me niet kwalijk, Vladimir. Ik vertrouw je mijn leven toe.’


  Hij keek John aan. ‘Slimme dame.’ Toen draaide hij zich om en liep de trap af.


  Beneden kwamen ze in de grote zaal. Voor hen uit, bij de deuren van de ingang, zag Cotten een donkere, roerloze gedaante op de grond liggen. Victor stond niet ver weg, met zijn machinepistool in de aanslag. Toen ze dichterbij kwamen, zag Cotten de uitdijende plas bloed en de gapende snee in de hals van de wachtpost.


  ‘Mooi werk,’ zei Ivanov.


  ‘Hij zat te slapen onder werktijd,’ zei Victor met een lachje.


  Ze gooiden de deuren open en stapten de sneeuwnacht in. Cotten zag de limousine bij de poort staan; wolken van condens zweefden boven de uitlaat. De ophaalbrug was neergelaten en Krystof zat achter het stuur. Vanaf de andere kant van de binnenplaats rende Alexei naar hen toe, met zijn scherpschuttersgeweer in de hand.


  Bijna op hetzelfde moment kwam iedereen samen bij de ZiL. ‘Snel,’ beval Ivanov. ‘We moeten gaan.’


  Zodra ze waren ingestapt gaf Krystof plankgas. De oude motor brulde toen de auto door de poort denderde, de brug over.


  Met onheilspellende klappen sloeg een salvo kogels tegen het metalen deksel van de kofferbak. Ivanov draaide zich om en tuurde door de achterruit. ‘De laatste twee wachtposten zijn wakker geworden,’ zei hij.


  Cotten waagde een snelle blik over de rugleuning van de achterbank en zag de lichtflitsen van de wapens toen de twee mannen de auto onder vuur namen vanaf de treden van het hoofdgebouw. Maar op het moment dat de kogels de oude auto troffen verdween hij al om een bocht en stormde de steile bergweg af. Cotten boog zich naar John, die naast haar zat, en legde haar hoofd op zijn schouder.


  Achter hen loste het indrukwekkende silhouet van Dracula’s kasteel zich in de sneeuwjacht op.


  Tegenslag


  ‘Voorzichtig, idioot!’ riep Ivanov toen de ZiL bijna uit de bocht vloog op de smalle bergweg. ‘Anders vallen we een heel end naar beneden.’


  ‘Wil jij soms rijden, meneer de nieuwe burgemeester?’ Krystof worstelde met het stuur van de logge limousine.


  ‘Wie zijn die interessante vrienden van je?’ vroeg John aan Cotten, terwijl hij probeerde overeind te blijven op de achterbank van de slingerende auto.


  ‘Dit is kolonel Vladimir Ivanov, ooit agent van de KGB en nu aan het begin van een politieke carrière. En dat zijn zijn collega’s, Krystof, Alexei en Victor. Ik heb zo’n vermoeden dat zij ook een mooie toekomst bij de plaatselijke overheid tegemoetgaan.’


  ‘Ik zou nooit voor zo’n lui varken als hij daar willen werken,’ zei Alexei, met een knikje naar de kolonel. ‘Tenzij hij me inspecteur van bordelen maakt.’


  ‘Dat is ook het enige waar je voor deugt,’ vond Victor.


  ‘Nou, wat de heren ook in de toekomst nog gaan doen,’ zei Roberti, ‘we kunnen u niet genoeg bedanken voor uw hulp aan mevrouw Stone en onze redding vannacht.’


  ‘Die redding was een eitje,’ zei Victor. ‘Veilig terugkomen naar Moldavië, dat is het probleem.’


  ‘We zijn bijna bij de afslag,’ zei Ivanov tegen Cotten. ‘Vóór de grensovergang moeten we van de weg af.’


  ‘Zouden die twee bewakers in het kasteel de grenswachten al hebben gemeld dat wij zijn ontsnapt?’ vroeg Cotten.


  ‘Misschien, maar Vladimir is een slimme jongen.’ Ivanov grijnsde breed. ‘Tegen de tijd dat ze die oude limousine vinden, zijn wij allang de rivier over.’


  Krystof remde af en draaide met een scherpe bocht naar links, een smalle bosweg op. Hier, op geringere hoogte, sneeuwde het minder hevig. De weg slingerde zich zo’n anderhalve kilometer tussen dichte, groenblijvende struiken door en daalde langzaam, totdat ze bij een woud van kreupelhout kwamen. Krystof schakelde de koplampen uit en zette de motor af. De inktzwarte duisternis van het bos daalde over de oude auto neer en het ronken van de motor maakte plaats voor het huilen van de wind.


  Ivanov draaide zich om en tuurde door de achterruit om te zien of ze werden gevolgd. ‘Oké, allemaal uitstappen,’ zei hij. ‘Ik wil niet de rest van mijn leven in deze grote Russische doodskist doorbrengen.’


  De groep stapte uit de auto en verzamelde zich bij de motorkap om nog even te profiteren van de warmte van het motorblok.


  ‘Victor en Alexei, jullie sluiten de rij,’ zei Ivanov. ‘Krystof, jij gaat voorop. Kijk uit waar je loopt, iedereen. Er liggen veel stenen onder de sneeuw.’


  Met alleen het licht van hun zaklantaarns en de maan zigzagden ze de heuvel af over een onzichtbaar pad, onder een dunne, broze laag sneeuw. Hoewel de helling niet zo steil was, deden ze het rustig aan. Iedereen was bang een enkel te verstuiken of over een verborgen boomwortel of steen te struikelen.


  Binnen een kwartier besefte Cotten dat ze bepaalde rotsformaties herkende. Ze waren terug op het oorspronkelijke bergpad naar de achterdeur van de Wolfsburcht. Even later bereikten ze het jagerspad en kwamen ze aan de voet van de berg. Zo’n honderd passen verder zag ze de weerspiegeling van het maanlicht in de rivier. Ze daalden de oever af en bleven aan de rand van het water staan. Aan hun voeten lag de roeiboot, met het camouflagenet kapotgesneden en zo veel water in de boot dat de achtersteven al onder de kabbelende golfjes verdwenen was.


  Cottens adem stokte. Dat zag er niet goed uit.


  Als nabestaanden op een begrafenis verzamelde de groep zich zwijgend aan de oever en staarde naar de halfgezonken boot. Behalve de verlammende kou daalde nu ook een bittere wanhoop over Cotten neer. Ze stak haar handen diep in de zakken van haar jas. Niet te geloven dat het toch nog fout dreigde te gaan, nu ze al zo ver waren gekomen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg John.


  ‘De rivierpatrouille,’ zei Ivanov. ‘De kapitein van die duwboot moet ze hebben gebeld. Ze krijgen soms een beloning als ze smokkelaars aangeven. De patrouille schiet gaten in de boot om te voorkomen dat ze terug kunnen varen naar Moldavië.’


  ‘Is er niet ergens een andere boot?’ vroeg Roberti.


  ‘Vergeet het maar,’ zei Victor. ‘Niet aan deze kant van de rivier.’


  ‘Kunnen we niet naar de brug om lopend over te steken?’ opperde Cotten.


  ‘Niet zonder de juiste papieren,’ zei Ivanov. ‘Dit is heel slecht nieuws.’


  ‘Stel dat die ontvoerders geen Trans-Nistrische militairen waren?’ zei Cotten. ‘Zouden ze dan ook de grenswacht hebben gewaarschuwd dat wij zijn ontsnapt?’


  ‘Kardinaal Tyler zei dat ze zonder probleem de grens waren overgestoken. Iemand bij de grens moet dus in het complot hebben gezeten.’


  ‘Maar misschien niet iedereen?’ vroeg Cotten.


  Ivanov haalde zijn schouders op.


  ‘Borodin wilde het losgeld vast niet delen met meer mensen dan strikt noodzakelijk was,’ ging Cotten verder.


  ‘Dat is waar.’ Ivanov wreef over zijn kin. ‘De generaal was een gierige klootzak, niet iemand die met geld zou smijten.’


  ‘Dan moeten we de grenswacht verrassen en hopen dat de commandant daar niets met het complot te maken heeft.’ Cotten haalde haar mobiel uit haar jaszak. ‘Hoe lang is het lopen naar die grenspost bij de brug over de Dnjester?’


  ‘Een uurtje, zo ongeveer,’ zei Ivanov.


  ‘We kunnen niet met de auto?’ vroeg Roberti.


  ‘Die krijg ik niet meer achteruit,’ zei Krystof.


  ‘En hoe lang is het rijden vanuit Chisinau naar de brug?’ vroeg Cotten.


  ‘Even lang,’ zei Ivanov.


  Cotten klapte haar telefoon open en controleerde het signaal. Twee streepjes van de vijf. Ze grijnsde naar haar vrienden. ‘Ik weet een manier om over de grens te komen.’


  De oversteek


  Kort voor het eerste ochtendlicht begon het grijs-witte wolkendek te breken in het oosten. De zonsopgang schilderde gouden en oranje strepen tegen de hemel, waardoor het water van de Dnjester in brand leek te staan. Zelfs de wind nam af, zodat de rivier even op adem kon komen op zijn twaalfhonderd kilometer lange reis vanaf de Poolse grens tot aan de Zwarte Zee.


  Een van de vier soldaten van de Trans-Nistrische grenspost aan de oostkant van de brug draaide zich om en tuurde naar de hemelse lichtshow, terwijl hij zijn zwarte koffie dronk. Een paar meter verderop controleerde een collega de papieren van een vrachtwagen die verse producten vanuit Moldavië bracht. Even later ratelde de truck weer verder en verdween om een bocht van de bosweg.


  Op zondagochtend was er niet veel verkeer, hoewel het in de loop van de dag drukker zou worden als families bij elkaar op bezoek gingen.


  Terwijl de grenswachten hun vaste ochtendroutine afwerkten, zweefde vanaf de overkant het dreunende motorgeluid van een naderende vrachtwagen over het water van de rivier. Een grote, hoekige truck draaide de westkant van de brug op. Op de voorkant en de zijkanten stond in gouden letters het logo van Satellite News Network. Op het dak zat een ingeklapte satellietschotel. Zodra de reportagewagen de brug op reed, verscheen er een volgende, van Oekraïne Kanaal 1. Een derde truck, van de Duitse internationale zender Deutsche Welle, reed daar niet ver achter, gevolgd door nog andere, met de logo’s van tv-zenders uit Rusland, Roemenië, Italië en Polen. Tegen de tijd dat de SNN-truck bij de slagboom van de grenspost stopte, stonden er drieëntwintig internationale reportagewagens in een lange rij op de brug.


  Bijna onmiddellijk werden de portieren opengegooid en sprongen mannen met draagbare tv-camera’s op hun schouder uit de wagens en liepen naar de grenswachten bij de slagboom. Reporters met microfoons renden mee. De schotels op de daken van de trucks vouwden zich open als metalen bloemen en elektromotoren brachten de uplinks in positie. Al van meters afstand schreeuwden de verslaggevers hun vragen naar de grenswachten.


  ‘Zijn ze al aangekomen?’


  ‘Waar zijn de gijzelaars?’


  ‘Wie heeft hier de leiding?’


  ‘Hoe zijn ze uit dat kasteel ontsnapt?’


  ‘Zijn er doden gevallen?’


  ‘Is het waar dat Cotten Stone ze heeft bevrijd?’


  ‘Waren er KGB-agenten bij betrokken?’


  De eerste soldaat liet zijn koffiebeker vallen toen de meute van reporters en cameramensen hem en zijn collega’s omsingelde. Om enige orde te scheppen hief hij zijn handen en riep: ‘Wacht! Stop!’ Onmiddellijk was hij het middelpunt van de aandacht, kreeg een batterij microfoons onder zijn neus en werd bestookt door vragen als een spervuur uit een automatisch wapen.


  ‘Stilte!’ brulde hij. ‘Eén tegelijk. Wat is hier aan de hand? Wat heeft dit te betekenen?’


  Een reporter voor aan de groep zei: ‘De Vaticaanse gijzelaars. We zijn hier om hun bevrijding te verslaan.’


  ‘Er zijn hier geen gijzelaars,’ zei de grenswacht. ‘En er is geen…’


  ‘Kijk!’ riep een van de verslaggevers, wijzend over de schouder van de soldaat.


  Als bij de start van een marathonloop rende de hele menigte hem voorbij, terwijl hij zich omdraaide om te zien wat er gebeurde. Een klein groepje mensen was uit het bos tevoorschijn gekomen, enkele tientallen meters verderop. Ze maakten een vermoeide en verfomfaaide indruk. Een vrouw liep aan het hoofd van de groep en sommige mannen droegen wapens.


  Toen ze dichterbij kwamen en door de pers werden omringd, riep de grenswacht: ‘Dit gaat zomaar niet! Je kunt de grens niet oversteken zonder de juiste papieren.’


  Op dat moment liep er een cameraman voorbij, die bleef staan en zei: ‘De hele wereld kijkt mee, vriend. Dus pas op met wat je zegt.’


  Grijnzend van oor tot oor stond Ted Casselman in de centrale regieruimte van SNN en volgde de binnenkomende beelden uit Moldavië. Zo nu en dan keek hij even naar een van de technici in de ruimte, wees naar de monitor en grinnikte.


  Ted zag aartsbisschop Roberti op het scherm verschijnen, terwijl hij verklaarde: ‘Opnieuw wil ik de regering van Moldavië bedanken voor haar gastvrije ontvangst vandaag.’ Roberti stond op de trappen van het Moldavische parlementsgebouw, met naast hem de president van Moldavië, de Amerikaanse ambassadeur, leden van de regering en de commandant van de Moldavische strijdkrachten. Het sneeuwde licht toen meer dan vijftig verslaggevers samendromden voor het gebouw.


  ‘Zoals u zich kunt voorstellen,’ vervolgde Roberti, ‘willen wij graag doorgaan met de missie waarvoor we hier gekomen zijn. Vanmiddag heb ik een gesprek met de president en vertegenwoordigers uit Oekraïne en Trans-Nistrië om een dialoog op gang te brengen over een mogelijke oplossing voor het huidige grensgeschil. We hebben goede hoop dat het Vaticaan behulpzaam kan zijn bij het zoeken naar een vreedzame regeling.’


  ‘Goed gedaan, meisje,’ zei Ted toen Cotten weer in beeld kwam om de reportage af te ronden.


  Cotten, John, kolonel Ivanov en Victor, Alexei en Krystof stonden achter aan de grote menigte journalisten en toeschouwers. De voormalige KGB-agenten straalden van trots. Eerder hadden ze van de Moldavische president gehoord dat ze een gouden medaille zouden krijgen voor hun moed.


  ‘Bedankt voor je lovende woorden in de reportage,’ zei Ivanov tegen Cotten. ‘Nu iedereen van Vladimir heeft gehoord, kan ik fondsen gaan werven voor mijn verkiezingscampagne.’


  ‘Als je je collega’s maar niet vergeet,’ zei Cotten, wijzend op zijn vrienden.


  ‘O, die gaat meteen naast zijn schoenen lopen. Straks voelt hij zich te goed voor de mensen die het echte werk opknappen,’ zei Victor. ‘Niet als ik hem zo nu en dan eens bel,’ zei Cotten lachend.


  ‘Deze aardige dame houdt je wel onder de duim,’ zei Alexei, en hij ramde Ivanov op zijn rug.


  Geëscorteerd door de politie van Chisinau arriveerde er een limousine van de regering. ‘Daar komt ons vervoer,’ zei John en hij draaide zich naar Ivanov toe. ‘Bedankt.’ Hij schudde de kolonel en de andere drie mannen de hand. ‘Ik weet niet hoe ik jullie ooit voldoende zal kunnen bedanken dat jullie mijn leven hebben gered.’ Hij zegende hen en hield toen het portier voor Cotten open.


  Ze omhelsde de kolonel en kuste hem op de wang. ‘Tot ziens, belangrijke meneer.’


  ‘Tot ziens, Cotten Stone. Als je nog eens een avontuur wilt, bel je ons maar. Tegen die tijd vervelen we ons suf en willen we graag weer een paar mensen neerknallen.’ Hij grijnsde breed. ‘Grapje.’


  Cotten schudde quasivermoeid haar hoofd en omhelsde toen de andere KGB-agenten voordat ze achter in de auto stapte.


  Met een blauw en rood zwaailicht escorteerde de politie de limo bij het parlementsgebouw vandaan. Cotten zwaaide nog even naar haar vrienden door de achterruit. Toen ze weer voor zich keek, ging haar telefoon.


  Ze wierp een blik op de nummermelder en zei: ‘Ted.’


  ‘Hé, je zag er geweldig uit. Alle nieuwszenders in de wereld hebben iets aan die reddingsactie gedaan.’


  ‘Mijn theorie over Dracula was dus niet zo vergezocht?’


  ‘Deze ronde heb je gewonnen.’


  ‘Heb je alle informatie over T-Kup verzameld?’ vroeg ze.


  ‘Alles wat ik kon vinden, en nog meer. Ik stuitte ook op een verhaal uit de rimboe van het Amazonegebied in Brazilië. Een antropoloog is net teruggekomen van een lang verblijf onder de autochtonen daar, waar hij aan zijn dissertatie werkte. Hij heeft de dood van een indiaan gezien met symptomen die overeenkwamen met de verschijnselen van Jeff Calderon.’


  ‘Dus misschien hebben we een spoor naar nog een slachtoffer?’


  ‘Daar lijkt het op,’ beaamde Ted.


  ‘Enig idee wat het allemaal betekent?’


  ‘Nog niets concreets. Ik heb je hier nodig om eraan te werken.’


  ‘We zijn al op weg naar het vliegveld. John moet terug naar Rome om rapport uit te brengen aan de paus, en dan naar Londen om MI5 en de CIA bij te praten. Ik vlieg rechtstreeks naar huis. Ik zie je morgen.’


  ‘Pas goed op jezelf.’


  ‘Ja, dat heb ik al eerder gehoord.’ Ze wilde ophangen.


  ‘Cotten?’ zei Ted.


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Fijn dat alles in orde is met je.’


  ‘Dank je.’


  Ze klapte haar telefoon dicht en draaide zich om naar John. ‘Er komt schot in de zaak.’


  ‘Alleen al het feit dat Burns deel uitmaakte van de Duisternis betekent dat we een harde strijd tegemoet kunnen zien. We zullen alle hulp nodig hebben die we kunnen krijgen voor deze confrontatie – wat het ook is.’


  ‘Dan heb je hier ook wel iets aan.’ Ze stak haar hand in haar jaszak en haalde zijn gouden crucifix en het kettinkje tevoorschijn.


  Oosterse passie


  Cotten en Ted liepen over de drukke nieuwsredactie op de zevende verdieping van het SNN-hoofdkwartier.


  ‘Het is koud hier vanochtend,’ zei ze, en ze trok haar jas uit toen ze zijn kantoor binnenstapten.


  Ted hing haar jas aan de kapstok, naast de zijne, voordat hij de deur dichtdeed en achter zijn bureau ging zitten. ‘Het zal allicht warmer zijn dan in de bergen van Moldavië.’


  ‘Dat is nog voorzichtig uitgedrukt.’ Ze ging in een stoel tegenover hem zitten. ‘Ik heb het mijn hele leven nog nooit zo koud gehad, vooral op die rots met uitzicht op de burcht van Dracula, midden in de nacht. Het sneeuwde en er stond een zware storm, die me in een diepte van driehonderd meter probeerde te smijten. Daarbij vergeleken was het vanochtend een zomerse wandeling naar kantoor.’ Ze zag de halfvolle koffiepot en de lege beker op zijn bureau. ‘Jij was hier al vroeg?’


  ‘Ik ben altijd heel productief als er nog niemand is.’ Hij pakte een bruine envelop met haar naam erop. ‘Fanmail.’


  ‘Ach, mijn fifteen minutes of fame.’


  ‘Die heb je al heel lang geleden overschreden, meisje. Elke talkshow wil een interview: Leno, Letterman, zelfs Oprahs redactie heeft gebeld.’ Hij gaf haar de envelop.


  Cotten bekeek de verzameling berichten die erin zat. ‘Ik voel me prettiger als interviewer dan andersom.’


  ‘Ik weet het. Laat het maar over je heen komen.’ Hij schoof een uitdraai over zijn bureau. ‘Ik heb een eerste rapport opgesteld over dat sterfgeval in het Amazonegebied.’


  Cotten las het door. ‘Denk je dat die antropoloog, Pierre Charles, iets nuttigs te melden heeft?’


  ‘Zou kunnen. Hij beschrijft dezelfde symptomen als Calderon. En niemand anders werd ziek, net als hier. Het is een gok, maar het lijkt me de moeite waard.’


  Cotten bekeek het rapport nog eens. ‘Er staat niet veel in.’


  ‘Nee, maar jij kunt goed graven.’


  Ze keek even of zijn deur wel dicht was. ‘Ted, er zijn nog een paar dingen die ik je niet over de telefoon heb verteld. In die kerker van het kasteel heb ik een gesprek opgevangen tussen Burns en generaal Borodin. Ze zeiden dat die hele ontvoering en de eis tot losgeld alleen maar een afleidingsmanoeuvre waren om mij van dit onderzoek af te houden. Ze hadden het ook over een Koreaanse connectie en een vrouwelijke wetenschapper die bij een geheim experiment betrokken is. Ze heeft problemen met haar gezondheid, zeiden ze, en daarom niet veel tijd meer om haar werk af te maken. Zo te horen zou er dus elk moment iets kunnen gebeuren.’


  ‘En jij denkt dat zij iets met die sterfgevallen te maken heeft?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik heb je nog niet alles verteld.’


  ‘Is er nog meer?’


  ‘Ted, jij bent een van de weinige mensen op aarde die iets weet over mijn… erfenis.’


  ‘Wil je me vertellen dat dit te maken heeft met de Gevallen Engelen?’


  ‘Burns is een Nefilim. Ik weet het niet zeker, maar ik neem aan dat generaal Borodin er ook een was.’


  Ted leunde naar achteren, fronste zijn voorhoofd en wreef over zijn gezicht. ‘Als dat zo is, moet je zo snel mogelijk met die antropoloog gaan praten.’


  ‘Precies. En niet over de telefoon. Ik moet erheen vliegen om hem persoonlijk te spreken. Laten we zien of ik een vlucht kan boeken.’


  ‘Ik weet nog iets beters. De directie is je wel iets schuldig voor alle pr die je ons hebt bezorgd in Moldavië. Ik zal regelen dat je met de Gulfstream van het bedrijf naar Gainesville vliegt. Hoe snel kun je hier weg?’


  ‘Ik hoef alleen maar wat dingen uit mijn kantoor te halen.’


  Ted pakte de telefoon en belde zijn assistente. ‘Laat een van de Town Cars voorrijden voor Cotten Stone.’ Hij keek haar aan. ‘Waar wacht je nog op?’


  Cotten stopte voor een van de appartementen van Gator Lofts en parkeerde haar huurauto. Het was twee straten achter ‘The Swamp’, het Ben Hill Griffin Stadion, waar de Florida Gators speelden. Van buiten leek het appartement niet veel zaaks, maar studenten hadden het nu eenmaal niet breed.


  Ze beklom de trap naar de eerste verdieping en klopte aan bij Pierre Charles. Even later ging de deur open.


  ‘Mevrouw Stone?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar het is hier een bende. De afgelopen week heb ik het druk gehad om de draad van mijn studie weer op te pakken.’ De antropoloog droeg teenslippers, een oranje sweatshirt van de Gators en een T-shirt met een afbeelding van het starship Enterprise. Hij had donkere ogen en warrig haar, maar een warme glimlach.


  Cotten keek om zich heen. Het appartement leek heel keurig, misschien niet in de categorie van Better Homes and Gardens, maar een klassiek geval van functioneel en netjes. Volgens een studententraditie van vele tientallen jaren waren de boekenkasten opgebouwd uit cementblokken met kale grenenhouten planken. De houten vloer was aan een nieuwe laklaag toe, maar wel schoon. De inrichting was spaarzaam en eenvoudig.


  ‘Meneer Charles, ik stel het erg op prijs dat u me wilt ontvangen.’


  Ondanks een charmant Frans accent sprak Pierre Charles vloeiend Engels. ‘Alstublieft,’ zei de jongen, ‘zeg maar Pierre. En ik vind het een grote eer, mevrouw Stone. Ik heb u dikwijls op tv gezien en uw verbazende avonturen gevolgd. Als ik me niet vergis, noemde een journalist u pas een vrouwelijke Indiana Jones met een perskaart.’


  ‘Ik heb inderdaad een perskaart,’ grinnikte ze, ‘maar de rest is zwaar overdreven.’


  ‘In elk geval weet u wel het nieuws te halen. Gaat u zitten.’ Hij wees naar een logge bank met een blauwe plaid erover.


  Cotten ging zitten en haalde haar digitale minirecorder tevoorschijn. ‘Vindt u het goed als ik ons gesprek opneem? Ik heb een geheugen als een zeef.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Goed dan, Pierre. Zou je me willen vertellen over het mysterieuze sterfgeval dat je hebt meegemaakt in het Amazonegebied? Begin maar bij het begin. Ik weet dat je al met iemand bij SNN hebt gesproken, maar ik wil het hele verhaal graag zelf horen. Oké?’


  ‘Ja.’


  ‘Begin maar als je er klaar voor bent.’ Cotten zette de recorder aan. Pierre schraapte zijn keel. ‘Ik heb meer dan twee jaar in dat Yanomamo-dorp gewoond. In die tijd kwam ik maar heel weinig ziekten tegen, zelfs geen gewone verkoudheden. Die mensen zijn heel zuiver, nog niet aangetast door de buitenwereld.’ Pierre wreef over zijn knieën. ‘Ik maak me grote zorgen over de gevolgen van deze reportage. Ze verdienen het beschermd te worden.’


  ‘Helaas is het nieuws al uitgelekt. Ik probeer alleen de oorzaak van die ziekte te ontdekken – zoals iedereen, neem ik aan. Het geval dat jij beschreef is niet uniek, daarom maken zo veel mensen zich al ongerust.’


  ‘Ik begrijp het.’ Hij sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd, alsof de herinnering nog veel te levendig was. ‘Het was afschuwelijk. Catastrophique.’


  ‘Vertel maar wat er gebeurde. Hoe oud was het slachtoffer, en hoe lang was ze al ziek?’


  ‘Ze zal een jaar of vijfendertig zijn geweest, misschien iets jonger. Moeilijk te zeggen. Ze voelde zich al een paar dagen niet goed en de dorpssjamaan behandelde haar. Eerst had ze koorts, hoofdpijn, rillingen en spierpijn. Daarna kreeg ze uitslag op haar bovenlichaam. Maar nog altijd leek ze niet doodziek. Ik lette er niet zo op, maar later hoorde ik dat ze ook begon te braken en te ijlen. En uiteindelijk, toen ik haar zag, was ze er vreselijk aan toe.’ Pierre wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Het was een afschuwelijke dood. Ze bloedde uit haar neus, haar ogen en haar oren, en ze had bloederige diarree. Uit alle lichaamsopeningen lekte bloed. Afgrijselijk, echt waar.’


  Pierre huiverde nog bij de herinnering en staarde in de verte. ‘Het is daar gebruikelijk om de doden te verbranden, de botten te verbrijzelen en te verpulveren en daar een drank van te maken. Op die manier kunnen ze hun dierbaren altijd bij zich houden, geloven ze.’ Hij keek Cotten aan. ‘Ik kon mezelf er niet toe brengen om deel te nemen, hoewel ik was uitgenodigd.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. En je zegt dat niemand anders in het dorp ziek was of later nog ziek werd, voor zover je weet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zelfs niet de sjamaan, die toch heel nauw contact met haar had. Hij had haar adem ingeademd en zijn mond over haar neus en mond gedrukt. Maar hij werd niet ziek, evenmin als de rest van het dorp. Het kostte me een paar dagen om afscheid te nemen. Ik was doodsbang. Maar niemand vertoonde enige verschijnselen. De sjamaan gaf mij de schuld. Niet mij persoonlijk, maar hij zei wel dat de ziekte uit mijn wereld kwam, waarmee hij bedoelde dat de cultuur van de buitenwereld in zijn afgelegen dorp was binnengedrongen.’


  ‘Was er vóór de ziekte van die vrouw nog iets bijzonders in het dorp gebeurd?’


  ‘Nee, niets.’


  Het bleef even stil. Dit dreigde een dood spoor te worden. Cotten besefte dat Pierre feitelijk niets meer wist dan zij. Hij was slechts getuige geweest van de gevolgen van die verschrikkelijke ziekte, net als zij.


  ‘Kun je je verder nog iets herinneren?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Het spijt me.’


  ‘Bedankt dat je de tijd hebt genomen om met me te praten. Ik heb het grootste respect voor jouw zorg om deze mensen en hun bescherming. We kunnen zo veel schade aanrichten in dienst van wetenschappelijk onderzoek en vooruitgang.’


  ‘Zo is het. Ik had precies hetzelfde gesprek met een antropoloog die op doorreis in het dorp was, een week voordat alle ellende begon. Dong-yul was het helemaal met me eens. We hebben er nog lang over gepraat.’


  ‘Dong-yul?’ Cotten voelde een stoot adrenaline. ‘Een interessante naam.’


  ‘Het is Koreaans. Hij zei dat zijn naam zoveel betekende als Oosterse Passie.’


  Luther


  ‘En ten slotte, aansluitend op een eerder bericht,’ zei de nieuwslezeres van SNN, ‘herinnert u zich misschien een recent incident dat hier heeft plaatsgevonden in de hal van onze eigen studio’s in New York.’


  Boven haar schouder verscheen elektronisch een bloederige foto.


  ‘Deze man, inmiddels geïdentificeerd als Jeff Calderon, voormalig vertegenwoordiger in farmaceutische producten, zakte in de lobby van SNN in elkaar, om later te overlijden aan de laatste stadia van een mysterieuze, dodelijke infectie. De daaropvolgende verdwijning van zijn lichaam, voordat er sectie kon worden verricht, wordt nog altijd onderzocht door de politie van New York, het ministerie van Volksgezondheid en het Centrum voor Epidemische Ziekten in Atlanta. Vanwege de ernst van Jeff Calderons symptomen maken de autoriteiten zich ongerust over mogelijke gevolgen voor het publiek. Tot voor kort waren er nog geen andere gevallen bekend. Voor een speciaal verslag schakelen we over naar Cotten Stone van onze onderzoeksredactie.’


  Luther Sutton zat in de versleten La-Z-Boy en dronk het laatste bier uit zijn blikje Miller. Hij was doodmoe en zijn rug speelde weer op. Sneeuwruimen, houthakken en andere dagelijkse klussen waren niet goed voor zijn onderrug. En de bijtende wind van West Virginia verhevigde zijn artritis. Hij zou eens een paar neefjes om hulp moeten vragen. Maar sinds de begrafenis van Big Thelma kwam er bijna niemand meer langs. Haar ziekte had een scheuring in de familie veroorzaakt die voorlopig nog niet zou helen, vreesde Luther.


  Hij wilde al opstaan om nog een Miller uit de keuken te halen, toen hem iets opviel op het scherm. Een verslaggeefster hield een verhaal over een indiaanse vrouw in Zuid-Amerika die aan een vreselijke ziekte was overleden. Hij herkende de journaliste. Stone, heette ze. Hij had haar wel vaker op tv gezien.


  ‘Dus de enige connectie die we tot nu toe hebben,’ zei Cotten, ‘zijn de ongewoon heftige verschijnselen van Jeff Calderon en de Yanomamo-vrouw in het Amazonegebied. De antropoloog Pierre Charles had nog nooit zo’n gruwelijke dood gezien, vertelde hij mij. De vrouw bloedde uit haar neus, haar ogen en haar oren, had bloederige diarree, en er lekte bloed uit al haar lichaamsopeningen. Experts van het Centrum voor Epidemische Ziekten vragen het publiek om hulp. Zijn er nog meer gevallen bekend? Als iemand hier iets van weet, neem dan contact op met het Centrum voor Epidemische Ziekten op het telefoonnummer dat op het scherm wordt geprojecteerd, of ga naar www.satellitenews.org voor aanvullende informatie.’


  Luther gromde toen hij zijn hakken en kuiten tegen de voetsteun van de leunstoel duwde om de rugleuning omhoog te brengen. Langzaam legde hij zijn vermoeide handen op de armleuningen van de stoel en stond op. Zijn stoffige schoenen schraapten over de versleten houten vloer toen hij naar de keuken liep. Hij opende de oude Frigidaire, kromde zijn magere vingers om nog een blikje bier, trok het open en dronk het half leeg.


  ‘Misschien willen ze haar opgraven,’ zei hij bij zichzelf. ‘Dat zal de rest van de familie nooit goedvinden.’ Hij bleef in het donker bij de formica-eettafel staan en dronk de rest van het bier op. Niemand had haar tegen het eind nog gezien, behalve hij en zijn jongste broer Ellis. De rest wist niet eens hoe erg het was. Zij wisten niets van de duivelsdood.


  Hij zette het blikje op tafel, liep naar de ouderwetse draaischijftelefoon aan de muur en nam de hoorn op.


  Stuurloos


  De volgende morgen zat Cotten op kantoor en nam de feiten en vermoedens van het onderzoek nog eens door. Na haar interview in Gainesville met Pierre Charles stond wel vast dat er een verband bestond tussen de sterfgevallen van Calderon en Yanomamo, T-Kup, zwarte naalden en Noord-Korea. Maar hoe? Dat was de grote vraag. Ze draaide zich naar haar computer en googelde op virussen die bloedingen konden veroorzaken. De eerste link was ebola:


  ‘Ebola is een van de dodelijkste groepen van virale koortsen die tot bloedingen kunnen leiden. De verschijnselen beginnen met koorts en spierpijn. Daarna wordt de patiënt ernstig ziek, krijgt problemen met ademhalen, zware bloedingen en uitval van organen. De bron van het virus is nog altijd onbekend. Het is overdraagbaar door rechtstreeks contact met geïnfecteerd bloed, lichaamssappen en sperma.’


  Cotten keerde haar potlood om en liet het op zijn gummetje tegen haar bureaublad stuiteren. Toen klikte ze op de backspace van haar browser en volgde links naar andere soortgelijke bloedervirussen, zoals marburg en omsk. Marburg werd op dezelfde manier overgedragen als ebola, maar omsk kon niet rechtstreeks van de ene mens op de andere overgaan. Dat gebeurde via de beet van een besmette teek, maar er was ook overdracht mogelijk door muskusratten en besmet water. Het was niet zo dodelijk als ebola of marburg en beperkte zich voornamelijk tot Rusland.


  Ze las nog over andere virussen, maar die vielen af. Het meest verbijsterende aan de gevallen Calderon en Yanomamo was dat niemand in de omgeving ziek was geworden. De symptomen waren beperkt gebleven tot die twee individuen. Calderon zou wel seksueel actief zijn geweest, bezat geen cent en was een junk, dus had hij vermoedelijk ook naalden gedeeld. Waarom waren er dan geen seksuele partners of andere verslaafden besmet? Hij kon door een teek zijn geïnfecteerd, maar dat gold ook voor anderen. De vrouw in het Amazonegebied was volgens Pierre ergens in de dertig geweest. Waarschijnlijk had ze dus een sekspartner, terwijl ook de sjamaan zo’n innig contact met haar had gehad dat hij een groot risico op besmetting liep. Cotten veronderstelde dat er teken voorkwamen in het Amazonegebied, maar waarom was de vrouw dan als enige ziek geworden? En hoe zat het met die ‘zwarte naalden’? Was dat de naam van de ziekte, of had Calderon met zijn laatste adem maar wat gebrabbeld? Voor zover ze wist waren er geen gevallen van meervoudige infecties bekend die bij deze symptomen pasten…


  ‘O, shit.’ Cotten liet haar potlood vallen, dat over de rand van haar bureau op de grond rolde. Ze pakte de telefoon en belde Ted.


  Ted drukte op de intercomtoets van zijn telefoon. ‘Oké, laat maar zien.’ Hij zat met Cotten in zijn privéspreekkamer. Aan de muur tegenover hen hing een groot flatscreenscherm.


  Een technicus van het SNN-videocentrum, twee verdiepingen beneden hen, startte de digitale videorecorder. Toen het beeld op het plasmascherm verscheen, draaide Ted zijn stoel ernaartoe.


  Het begon met de titels: Interview W.J. Phillips. C. Stone. Mayport, Florida. Camera 1. Cassette A. 12 minuten, NTCS. Satellite News NetWork.


  Cotten zag zichzelf op een stoel, tegenover kapitein-luitenant-ter-zee Walter J. Phillips van de Amerikaanse marine. Het was een interview van een jaar geleden. Technici hadden vijf of zes lampen opgesteld, met een paar grote platen wit schuimplastic op statief, die een zacht licht over Cotten en de marineofficier wierpen.


  ‘Alles klaar?’ vroeg Cotten op de video.


  ‘Ga je gang,’ zei de cameraman. ‘We draaien.’


  Cotten wendde zich tot de officier. ‘Dank u dat u de tijd wilt nemen om met ons te praten, overste Phillips.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Phillips, die keurig rechtop zat in zijn gesteven witte uniform. Hij was een slanke officier van de academie, met negentien jaar ervaring op zee. Op dat moment was hij commandant van de USS Robert G. Bradley, een geleidewapenfregat uit de Perry-klasse.


  ‘Eerst wil ik u vragen hoe het voelt om een internationaal incident te hebben veroorzaakt. Er dreigen nog steeds processen en er heerst grote verontwaardiging tegenover Noord-Korea omdat de lichamen van de opvarenden van de Pitcairn nog altijd niet zijn teruggegeven.’


  ‘Op dat moment voelde het niet zo vreemd,’ zei Phillips. ‘De hele confrontatie duurde nog geen uur. Tegen de tijd dat het voorbij was, hadden we alles gedocumenteerd, de zaak overgedragen aan het Pacific Command en onze patrouille hervat. Ik denk niet dat iemand verwachtte dat de Noord-Koreanen de lichamen niet zouden vrijgeven.’


  ‘Zou het een bewuste provocatie aan het adres van de Verenigde Staten zijn geweest?’


  ‘Dat moeten de politici maar uitmaken, mevrouw Stone. Wat mij betreft was het incident afgesloten en niet langer mijn probleem. Later hoorden we pas van de controverse, toen de kwestie breed werd uitgemeten in de media.’


  ‘Kunt u me beschrijven wat er precies gebeurde?’


  ‘We voeren langs de westkust van Noord-Korea, vanuit de Zuid-Koreaanse marinebasis van CFA Chinhae. Het weer was niet best. Er was die ochtend een zwaar front overgekomen en hier en daar woedden nog hevige regen- en onweersbuien. Kort na twaalf uur ’s middags kregen we op de brug bericht dat er een noodsignaal was binnengekomen vanaf een positie op twaalf mijl stuurboord.’


  ‘Dus in de richting van de communistische kust?’


  ‘Inderdaad. Mijn radio-officier meldde dat het een vrij groot, stationair doelwit was. Ik vroeg hem de coördinaten op mijn videomonitor in te toetsen en gebruikte toen mijn verrekijker om het water af te speuren in de richting van het contact. Maar de horizon werd verduisterd door een zware regenbui en ik kon niets ontdekken. Ik vroeg de radar of er nog andere schepen in de buurt waren.’


  ‘En waren die er?’ vroeg Cotten.


  ‘Twee Noord-Koreaanse patrouilleboten, ongeveer tweeëntwintig mijl vanaf onze positie. Ik gaf opdracht de koers te verleggen naar het punt waar het noodsignaal vandaan kwam en ik hield de bemanning van onze Sikorsky Seahawk gereed om op te stijgen voor een eventuele zoek- en reddingsactie. Ten slotte ontdekten we het vage silhouet van een schip aan de rand van het noodweer. Het dreef stuurloos op de golven. Op dat moment liet ik snelheid terugnemen, totdat we binnen duizend meter van het doelwit waren.’


  ‘Zag u ook tekenen van leven?’


  ‘Nee, niets. Ik verwachtte half een paniekerige bemanning te zien, of de rook van een explosie of een brand. Maar ik zag alleen een levenloos schip dat langzaam uit het noodweer vandaan dreef.’


  ‘Kon u het schip identificeren?’ vroeg Cotten.


  ‘Ja, vrij snel. Het was het Oceanautics-onderzoeksschip Pitcairn, geregistreerd in San Diego. Volgens onze database had het een reguliere bemanning van zes koppen aan boord, plus een groep van twaalf studenten en wetenschappers. We namen contact op met Oceanautics en kregen de bevestiging dat het schip onderzoek deed naar stromingen in de diepzee en botanische studies verrichtte op eilanden in het gebied. Op dat moment had het al in Dandong, China, moeten zijn, maar het had zich nog niet gemeld.’


  ‘Dus u liet de reddingshelikopter opstijgen?’


  ‘Ja. De Seahawk is gestationeerd op een helipad op ons achterdek, met een piloot, co-piloot en twee SEAL-commando’s van de marine. Tango X-Ray – dat is het roepsein van de Seahawk – steeg op, vloog drie rondjes over de Pitcairn en gaf ons close-upbeelden van de videocamera’s door. Toen we de lichamen op het dek zagen liggen, riepen we de Seahawk terug en lieten de SEAL’s hun Level-A beschermende pakken of bunny suits aantrekken. We wisten namelijk niet of de mensen aan boord dood, gewond of ziek waren. Het had van alles kunnen zijn, ook een besmettelijke ziekte of contact met een dodelijk gif. Level-A-pakken zijn absoluut luchtdicht. We moesten alle maatregelen treffen, en dat was maar goed ook. Toen de SEAL’s klaarstonden…’


  ‘Dat waren Bennet en Richards?’


  ‘Inderdaad. Ze gingen weer aan boord van de Seahawk. De Pitcairn was een vrij groot onderzoeksschip, met een helipad op het achterdek. Tango X-Ray landde op de Pitcairn en de twee SEAL’s stapten uit. Zodra ze aan dek waren, steeg de Seahawk weer op om op veilige afstand te blijven hangen. Via de camera’s van Tango X-Ray zag ik mijn mannen naar de ladder van de brug lopen.’


  ‘Wie was de eerste die meldde wat ze gevonden hadden?’


  ‘Bennet. Hij zei dat iedereen aan boord dood scheen te zijn.’ Phillips schudde zijn hoofd, nog zichtbaar getroffen door de herinnering. ‘Ik vroeg hem dat te herhalen en hij zei dat hij naar tekenen van leven speurde, maar zonder veel hoop.’


  ‘Hoeveel lichamen vonden ze?’


  ‘Op dat moment vier, twee aan dek en twee op de brug: de kapitein en leden van de bemanning, meende Bennet.’


  ‘En geen van de slachtoffers vertoonde nog tekenen van leven?’


  ‘Nee. Toen meldde Richards dat hij benedendeks nog zes lichamen had gevonden, mensen van begin twintig of wat ouder. Dat moesten de studenten en wetenschappers zijn.’


  ‘En in welke staat verkeerden de lichamen?’


  ‘Hun vlees was geel verkleurd en ze hadden geronnen bloed rond hun neus, mond en oren.’


  ‘Maar als iedereen dood was, waar kwam dan dat noodsignaal vandaan?’ vroeg Cotten.


  ‘Op een tafel in de radiohut vond Bennet een van die draagbare zendertjes. Er lag daar ook een dode op de vloer, waarschijnlijk degene die het noodbaken had geactiveerd. En er scheen een flinke brand te hebben gewoed in de elektronicakast. Misschien hadden ze daarom geen signaal uitgezonden op de gebruikelijke frequenties.’


  ‘Konden uw mannen op dat moment al de doodsoorzaak vaststellen?’ vroeg Cotten.


  ‘Nee. Volgens Bennet vertoonden alle lichamen dezelfde verschijnselen: ernstige bloedingen uit alle lichaamsopeningen.’


  ‘En wanneer verschenen de Koreaanse aanvalsboten?’


  ‘Zodra Bennet de toestand van de lichamen had vastgesteld, kregen we een radiobericht. De stem maakte zich bekend en deelde ons mee dat we ons in Noord-Koreaanse wateren bevonden. We hadden de internationale wetten overtreden, beweerden ze, en moesten onmiddellijk rechtsomkeert maken.’


  ‘Dat moet nogal een verrassing voor u zijn geweest.’


  ‘Mevrouw Stone, ik was zo bezig met de ontdekking van al die doden, dat ik even niet aan de Koreanen had gedacht. De radar meldde aan de brug dat er twee doelwitten waren, Houdong-aanvalsboten, die met grote snelheid op ons afkwamen. Ik vroeg de radar om onze positie te bevestigen.’


  ‘Dus u bevond zich inderdaad binnen de Koreaanse wateren?’


  ‘We lagen stil op vijfhonderd meter binnen hun territoriale wateren, maar de stroming sleurde de Pitcairn steeds verder naar hun kust toe. Het schip was al meer dan tweeduizend meter over de grens gedreven.’


  ‘En toen kreeg u een tweede waarschuwing?’


  ‘De laatste waarschuwing, ja. Ze zeiden dat we het soevereine gebied van de Democratische Volksrepubliek van Korea hadden geschonden en dat we onmiddellijk moesten terugkeren, anders zou er worden geschoten.’


  ‘Vond u niet dat ze een risico namen door een Amerikaans oorlogsschip te bedreigen?’ vroeg Cotten.


  ‘Ja en nee. Op dat moment bevestigde de radar dat er nog twee aanvalsboten naderden. We lagen dicht bij de Koreanen en inderdaad binnen hun territoriale wateren. Het leek me vrij zeker dat iedereen aan boord van de Pitcairn dood was, dus kon ik weinig meer voor hen doen. Mijn belangrijkste zorg waren mijn twee mensen op het onderzoeksschip en de veiligheid van mijn eigen schip en bemanning. Een gewapend treffen op dat moment had weinig zin.’


  ‘Dus gaf u Bennet en Richards bevel om de Pitcairn te verlaten?’


  ‘Ik had geen keus. Tango X-Ray landde op het schip en haalde de SEAL’s daar weg. Zodra ze veilig in de helikopter zaten, liet ik de radio-officier aan de Noord-Koreanen melden dat we zouden gehoorzamen en gaf de roerganger bevel om ons terug te trekken tot vijfduizend meter voorbij hun grens.’


  ‘U zult het niet prettig hebben gevonden om te moeten vertrekken?’


  ‘Ik had liever het hele onderzoeksschip nog eens grondig doorzocht op overlevenden.’


  ‘Natuurlijk weten we inmiddels dat die er niet waren,’ zei Cotten.


  Phillips haalde zijn schouders op, alsof hij daar niet zo zeker van was.


  ‘Kon u de Pitcairn en de Koreaanse boten in de gaten houden?’


  ‘Zo lang als mogelijk was. We voeren naar het westen tot we weer ruim in internationale wateren waren voordat we van koers veranderden. Helaas brak er opnieuw een noodweer uit tussen ons en het doelwit, waardoor we visueel contact verloren. De radar meldde inmiddels dat een aantal Noord-Koreaanse schepen zich rond de Pitcairn had verzameld.’


  Phillips zweeg, blijkbaar diep in gedachten. Ten slotte vervolgde hij: ‘Weet u waar ze me aan deden denken, mevrouw Stone?’


  ‘Die Koreanen, bedoelt u?’


  ‘Aan haaien die zich op een prooi stortten.’


  Slachtoffer


  Cotten klemde de telefoon tussen haar hals en haar kin terwijl ze de papieren op haar bureau doorbladerde en wachtte tot John opnam. Zijn secretaris had haar in de wacht gezet.


  ‘Hé, Cotten,’ hoorde ze eindelijk.


  De verbinding was glashelder, alsof hij een deur verderop zat en niet een oceaan bij haar vandaan. Zoals altijd klonk zijn stem warm en troostrijk. ‘Hé, John,’ zei ze, terwijl ze de telefoon in haar hand nam en de papieren op een hoop veegde.


  ‘Goed je weer te horen.’


  ‘Dat is wederzijds. Kom je binnenkort nog deze kant op?’ Ze sloot haar ogen en hoopte op ja.


  ‘Nee, ik kom net terug van de MI5 briefing in Londen en voorlopig heb ik het hier te druk. Misschien over een maand of twee.’


  ‘Dat zou leuk zijn,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik je hulp nodig heb.’


  ‘Met die T-Kup-kwestie?’


  ‘Ja. Er zijn ontwikkelingen. Ik zat hier na te denken over Calderon en die vrouw in het Amazonegebied, en ik heb wat onderzoek gedaan. Het vreemde was dat het zulke geïsoleerde gevallen waren, en zo ver bij elkaar vandaan. Niemand anders in hun omgeving raakte besmet. En opeens wist ik het. Ik had ooit een reportage gemaakt over dat onderzoeksschip, de Pitcairn. Herinner je je dat nog? Daar was nogal wat ophef over.’


  ‘Ja. Iedereen aan boord was dood en de Noord-Koreanen hadden het schip opgebracht.’


  ‘Precies. Ze hebben nog steeds de lichamen niet vrijgegeven. De families hebben de Noord-Koreaanse regering aangeklaagd om de lichamen terug te krijgen, maar tevergeefs. Ik meende me een beschrijving van hun toestand te herinneren, maar ik wilde het zeker weten, dus hebben Ted en ik nog eens naar het interview met de commandant van het Amerikaanse marineschip gekeken. De SEAL’s die aan boord gingen gaven een beschrijving van de dode lichamen, die exact aansluit op de symptomen van Calderon en die Yanomamo-vrouw.’


  ‘Echt? Dus die connectie met Noord-Korea wordt steeds sterker.’


  ‘Absoluut. We proberen een concrete schakel te vinden, iets wat alles met elkaar verbindt. Het is meer dan duidelijk dat Calderon me een aanwijzing wilde geven met zijn laatste woorden: “zwarte naalden”. Maar ik weet niet wat. Als ik daarachter ben, zal alles wel op zijn plaats vallen.’


  ‘Wat heeft het Centrum voor Epidemische Ziekten kunnen vinden?’


  ‘Niets. Er zijn geen lichamen om sectie op te verrichten. Calderons lijk is verdwenen, de vrouw in het regenwoud is gecremeerd volgens de indiaanse traditie, en de Noord-Koreanen hebben nog steeds alle lichamen van de Pitcairn.’


  ‘Met de leider van Noord-Korea valt niet te praten, dat kan ik je wel vertellen. Hij heeft de absolute macht daar, als een soort god. Niemand weet precies wat zich daar afspeelt. Hij roept van alles, maar daarom hoeft het nog niet waar te zijn. Als hij eerst zo’n arrogante, agressieve verklaring aflegt over hun nucleaire ambities, waarom bezwijkt hij dan onder de druk om het programma te beperken? Waarom laat hij opeens inspecteurs van de Nuclear Regulatory Commission toe om hun belangrijkste nucleaire installatie te ontmantelen? Het klinkt mij veel te makkelijk. Maar na jouw opmerkingen geloof ik dat ik weet hoe het zit, Cotten. Stel dat die nucleaire dreiging niets anders is dan een rookgordijn?’


  ‘Dat beginnen wij ook te denken. We weten alleen niet wat ze dan wél in hun schild voeren. Maar als Calderon een voorbeeld is van de gevolgen, moeten we daar zo snel mogelijk achter zien te komen. Het kan een test zijn geweest van de reacties, of misschien waren Calderon en die indiaanse vrouw een ongelukje. Volgens mij zijn ze druk bezig met een experiment in bacteriologische oorlogvoering. En dat vind ik een behoorlijk angstige gedachte, eerlijk gezegd.’


  ‘Heb je er al met iemand binnen de regering over gesproken?’


  ‘Ted zei dat hij wel iemand had benaderd, maar te horen kreeg dat de FBI en de CIA honderden telefoontjes krijgen met dat soort verdenkingen. Zonder enig hard bewijs. Op dit moment zouden ze het niet serieus nemen en het voor een publiciteitsstunt aanzien voor de zender. Dus hebben we concrete feiten nodig.’


  ‘Ik kan wel met iemand praten. Ik zou aartsbisschop Montiagro kunnen vragen om…’


  ‘Nee, nog niet. Laat ik eerst zien wat ik kan ontdekken.’


  ‘Cotten, wacht niet te lang. Jij en ik weten allebei dat hier meer achter zit – een veel grotere macht, een afschuwelijke dreiging.’


  Cotten hoorde een piepje van een ander binnenkomend gesprek. ‘Momentje, John, ik pak even de andere lijn.’


  Ze drukte op de toets. ‘Cotten Stone.’


  Met de telefoon tegen haar oor geklemd luisterde ze een paar seconden aandachtig.


  ‘Wat verdrietig,’ zei ze. ‘Oké. Ja. Geef me een nummer waarop ik u kan bellen. Ik zal alles regelen en dan hoort u nog van mij.’


  Haastig noteerde ze een telefoonnummer op een velletje papier, bedankte de beller en drukte weer op de toets.


  ‘John, ben je er nog?’ Haar stem klonk opgewonden.


  ‘Alles in orde?’


  ‘Ja. Ik denk dat er nog een slachtoffer is opgedoken. En deze keer hebben we ook een lichaam.’


  Zwarte Naalden


  Moon stond bij het aanrecht in haar keuken en pakte de pot met zwarte, sterke koffie. Ze verheugde zich op de krachtige, bittere smaak. Ze had het principe van één schepje per kop en één voor de pot vervangen door één schepje per kop en drie voor Moon. Die verpletterende dosis cafeïne had ze gewoon nodig. Cafeïne en meer specifieke antagonisten van de adenosine-A-receptor bleken neurotoxiciteit bij muizen te verminderen. Moon vermoedde dat haar ziekte niet zozeer erfelijk was bepaald, maar verband hield met toxines. Al enige tijd waren er aanwijzingen dat cafeïne de kans op de ontwikkeling van Parkinson verkleinde. Hoewel nog niets erop wees dat cafeïne ook de progressie van de ziekte kon vertragen, had ze niets te verliezen door het te proberen.


  Het aroma van de dampende, geurige koffie drong haar neusgaten binnen. Moon zette de beker neer en pakte een heldere fles met graanjenever, het tweede element van haar medicinale ochtend-cocktail. Over de vraag of alcohol iemand tegen Parkinson kon beschermen, bestond veel discussie. Natuurlijk had ze de ziekte al, maar als er een kleine kans bestond dat alcohol en cafeïne haar wat meer tijd zouden geven, was dat de moeite van het proberen waard. Zoals gezegd, wat had ze te verliezen?


  Moon schonk de graanjenever in een borrelglas, dat ze leeggoot in de beker koffie. In elk geval zou het haar wat ontspannen voor de bijeenkomst.


  Ze borg de jenever op, goot de koffiepot leeg, spoelde hem om en ging toen aan de keukentafel zitten met de beker in haar handen. Ze pakte een klein plastic buisje pillen van de tafel en schudde een zalmkleurige Stalevo-tablet in haar hand, één van de acht die ze in de loop van de dag moest slikken. Moon gooide de pil in haar mond en spoelde hem weg met een slok koffie. De volgende tien minuten leunde ze naar achteren om te mediteren, terwijl ze zo nu en dan van de koffie dronk tot de beker leeg was en ze het effect van de alcohol begon te voelen.


  Ten slotte waste ze de beker af en bedacht dat dit het beste moment van haar dag was: de ochtend. Beter dan nu zou ze zich vandaag niet meer voelen. De rest van de dag beloofde spanningen en onvoorspelbare spiertrillingen.


  Naast de gootsteen lag een plastic tas met een stuk of tien buisjes vitamines, kruiden en andere middeltjes om haar weerstand te vergroten en te beschermen. Ze schudde uit elk buisje een pil in haar hand en werkte ze naar binnen in groepen van drie, met een groot glas kraanwater.


  Een halfuur later, toen ze was aangekleed, belde ze om de auto te laten voorrijden.


  Nadat ze door de secretaris-generaal was geïntroduceerd, stapte Moon de omgebouwde hangar uit de Tweede Wereldoorlog binnen, die nu als gehoorzaal fungeerde voor grote bijeenkomsten van haar staf en de rekruten van de Zwarte Naalden. Het was een van de tien of twaalf gebouwen van het streng beveiligde overheidslaboratorium ten noorden van de stad. Smalle, rechthoekige ramen lieten het ochtendlicht binnen. Zwaarbewapende agenten van de militaire politie stonden in en om het gebouw geposteerd.


  De secretaris-generaal had zijn plaats ingenomen op het podium voor in de zaal. Achter hem, over de hele achterwand, strekte zich een vijftien meter brede vlag van de Democratische Volksrepubliek van Korea uit. Het podium bood verder plaats aan een stuk of tien hoge militairen en bonzen van de Arbeiderspartij.


  In rijen in het midden van de zaal zaten duizend vrijwilligers van de Zwarte Naalden. Ze waren allemaal met zorg geselecteerd op grond van hun ijver en trouw, en onderworpen aan een uitvoerig antecedentenonderzoek. Bij hun selectie was hun alleen het hoognodige verteld en waren ze onmiddellijk tot geheimhouding gezworen. Vandaag zouden ze alles te horen krijgen wat ze moesten weten voor hun missie.


  De secretaris-generaal knikte toen Moon naar voren stapte. Ze boog haar hoofd in zijn richting voordat ze het podium beklom. Toen draaide ze zich om naar de mannen en vrouwen die wachtten om de details te horen van hun lot.


  ‘Goedemorgen, kameraden,’ begon Moon. ‘Vrienden van de nieuwe revolutie, wij staan op het punt om de wereld van de imperialistische agressors op de knieën te dwingen. Eindelijk zullen ze boeten voor de wreedheden die ze tegenover ons volk hebben begaan. Spoedig zullen ze voor ons door het stof kruipen. Onze dag van glorie is bijna aangebroken, en jullie, waarde kameraden, zullen de voldoening smaken om daar deel aan te hebben. Zoals de Geliefde Leider zojuist zei, moet het volk onafhankelijk zijn in denkwijze en politiek, economisch zelfstandig en vertrouwend op zijn defensie. Binnenkort zal dit alles zijn verwezenlijkt, en nog veel meer. Onze Juche-ideologie, onze visie, vereist een absolute trouw aan de partij en de Geliefde Leider. Die loyaliteit hebben jullie bewezen, tot in de vezels van jullie ziel. Onder tienduizenden van jullie landgenoten zijn jullie uitverkoren. Jullie offer zal het ultieme voorbeeld zijn van die absolute trouw. En het is mijn nederige taak jullie te leiden.’ Moons stem schoot uit. ‘Wie van jullie omarmt deze passie in jullie hart?’ Ze stak haar rechterarm de lucht in. ‘Wie volgt mij?’


  Met een donderend applaus schoten de rekruten overeind en brulden: ‘Ik volg u!’


  Moon boog haar hoofd, dankbaar en trots, en gaf de vrijwilligers een teken om weer te gaan zitten.


  ‘Jullie zullen de eersten zijn van een nieuw ras van krijgers. Jullie en de namen van jullie glorieuze families zullen in onze geschiedenisboeken worden gegraveerd als een trotse erfenis die van generatie op generatie zal worden doorgegeven. De erfenis van Sectie 731.’


  Haar linkerhand begon te trillen langs haar zij, maar ze verborg hem in de plooien van haar lange rok.


  ‘Maar voordat jullie aan deze missie beginnen, moeten wij helderheid hebben. Jullie zullen alle aspecten en details moeten begrijpen van wat er van jullie wordt gevraagd. Vandaag zal die kennis worden geopenbaard.’


  Moon zweeg en een doodse stilte daalde neer in de hoge vliegtuighangar. Ze wilde de ernst van haar woorden goed tot hen laten doordringen.


  ‘Om te beginnen neem ik jullie mee terug naar de tijd toen ik nog een jong meisje was. Zoals velen van jullie weten, ben ik geen Koreaanse van afkomst, maar de dochter van Japanse ouders die vele jaren hebben gewerkt bij wat toen Sectie 731 werd genoemd.’


  Er klonk een zacht, instemmend gemompel onder de rekruten. ‘Toen mijn vaderland zich overgaf aan het einde van de grote oorlog in de Pacific, keerde de regering al die Japanners die haar zo trouw hadden gediend de rug toe. Verontwaardigd over de toenadering die ontstond tussen Japan en de Verenigde Staten en hun bondgenoten, vluchtten mijn ouders naar Korea en later, meer in het bijzonder, naar Noord-Korea, om daar hun werk voort te zetten. Na hun dood nam ik die taak over en eindelijk heb ik de ideale manier gevonden om wraak te nemen voor de dood van mijn moeder en zo veel landgenoten.’


  De secretaris-generaal stond op. ‘Doctor Chung bedoelt dat zij een manier heeft gevonden om ons prachtige land weer een factor te maken waarmee rekening wordt gehouden. Eindelijk zullen wij een supermacht worden.’


  Moon boog haar hoofd. ‘Jawel, Geliefde Leider, dat is wat ik wilde zeggen.’


  Hij gaf haar snel een teken om door te gaan voordat hij weer ging zitten.


  ‘Een jaar geleden, toen onze dappere marine het Amerikaanse onderzoeksschip Pitcairn veroverde en ontdekte dat iedereen aan boord dood was, stelde dat ons voor een probleem. Hoe was dit gebeurd? Toen we het scheepslog doorlazen en de video bekeken die door een van de studenten aan boord was gemaakt, werd duidelijk dat het schip voor anker was gegaan bij een klein eiland voor onze westkust, waar mijn ouders jarenlang voor de geheime Sectie 731 hadden gewerkt aan het onderzoek naar biologische oorlogvoering, in opdracht van Japan. Ik meende dat er een verband kon bestaan tussen hun werk en de sterfgevallen aan boord, dus keerde ik met mijn eigen wetenschappelijke team naar het eiland terug. Beschermd door speciale pakken ontdekten wij dat het laboratorium aan het einde van de oorlog was verlaten. Maar er waren nog dingen achtergebleven, oorspronkelijk verborgen, maar aan het licht gekomen bij een recente aardbeving. Daaronder waren ook cilinders met wat aanvankelijk werd aangezien voor een goedaardig virus, niet gevaarlijker dan de veroorzaker van de gewone verkoudheid. Na mijn terugkeer hier in ons laboratorium bestudeerde ik de monsters uit Sectie 731 en ontdekte dat dit ogenschijnlijk onschuldige virus in de loop van de tijd was gemuteerd. Op zichzelf was het nog steeds vrij onschadelijk, maar de mutatie was om een heel andere reden van belang.’


  Moon liet haar blik over de jeugdige gezichten glijden. De vrijwilligers leken aan haar lippen te hangen.


  ‘Want, kameraden, wij allemaal, wij mensen, hebben in ons DNA de verspreide restanten van een oud retrovirus, veel virulenter dan wat wij op het eiland van Sectie 731 aantroffen. In feite dragen we in het menselijk genoom een tijdbom met ons mee.’


  Haar publiek sperde verwonderd de ogen open.


  ‘Als iemand wordt geïnfecteerd met het Sectie-731-virus van het eiland, valt het menselijk afweersysteem het virus onmiddellijk aan en maakt het onschadelijk. Als zodanig vormt het dus geen bedreiging. Maar het geheim is dit. Als het iemand infecteert, reageert dit overigens goedaardige virus – voordat het door het afweersysteem wordt vernietigd – eerst met het oude retrovirus dat wij allemaal in onze genen hebben. Dit prehistorische retrovirus bouwt zichzelf weer op, muteert en wordt een dodelijk bloedervirus.’


  Moon zweeg voor het effect en nam een slok water uit het glas dat voor haar stond.


  ‘Kan iedereen dit nog volgen?’ Ze zag een zee van knikkende hoofden. ‘Dan ga ik door. Onder de codenaam Zwarte Naalden heb ik de afgelopen twaalf maanden gewerkt aan een project om het virus van Sectie 731, door mij het T-virus of triggervirus gedoopt, te manipuleren en te programmeren voor onze doeleinden. En jullie zijn de uitverkoren helden die het gaan verspreiden.’


  Opgegraven


  ‘Dit deugt niet, dat weet jij ook,’ zei Ellis Sutton, terwijl hij met zijn vinger in de richting van Luthers gezicht priemde. ‘Jij laat die onbekenden het graf van onze moeder ontheiligen.’


  ‘Wind je niet zo op,’ zei Luther. ‘We hebben geen keus. Ze komen met een bevel, getekend door de rechter.’


  ‘Maar ze zouden hier nooit zijn geweest als jij die vrouw in New York niet had gebeld.’ Ellis wees naar Cotten, die in de andere hoek van de voorkamer van Thelma Suttons boerderij stond.


  Cotten zei niets, maar draaide zich om en keek uit het raam van de farm in West Virginia. Door de sluier van sneeuw die zachtjes op de heuvels neerdaalde, zag ze hoe de agenten in beschermende pakken zich als spoken rond het blootgelegde graf bewogen. Niet lang na haar aankomst was een kleine graafmachine door de bevroren grond gebroken en had een berg van mahoniekleurige aarde opzij-geworpen. De mannen waren nu bezig zware banden onder de kist te bevestigen om hem omhoog te tillen.


  Cotten luisterde al een halfuur naar de discussie tussen Luther en Ellis, die zich maar voortsleepte. Ellis was veel kleiner dan zijn oudere broer, en ze had het gevoel dat ze getuige was van een moderne versie van David en Goliath. Luther leek een boom die wortel had geschoten op de houten vloer, terwijl Ellis om hem heen cirkelde.


  Naast haar stond de sheriff van Calhoun County, en verspreid door de kamer, samen met nog een paar leden van de familie Sutton, wachtten de politiearts, de dominee en een plaatselijke begrafenisondernemer.


  ‘Ik zei je toch dat we de doodgraver hadden moeten bellen toen Big Thelma stierf,’ zei Ellis tegen Luther. ‘Ze houden er niet van als mensen hun doden zomaar ergens begraven, in een eigengemaakte kist.’


  ‘Ze zei dat niemand haar in die toestand mocht zien,’ antwoordde Luther. Zijn stem schalde door de kamer.


  ‘Zeg dat maar tegen de sheriff,’ zei Ellis. ‘Jezus, Luther, waar was je mee bézig?’


  ‘Ellis Sutton,’ zei de dominee, ‘wil je de naam van de Here niet ijdel gebruiken?’


  ‘Neem me niet kwalijk, dominee.’ Ellis boog zijn hoofd. ‘Maar ik sta te trillen op mijn benen.’ Hij liet zich op een rechte houten stoel vallen en zei tegen de kamer in het algemeen: ‘Ze zijn mijn moeder aan het opgraven. Daar word ik beroerd van.’


  ‘Krijgen ze grote problemen?’ vroeg Cotten aan de sheriff.


  ‘Ik denk het niet.’ De sheriff was een lange man van eind veertig, die al vroeg grijs werd. Hij had zijn handen in de zakken van zijn parka gestoken. ‘De wet van West Virginia zegt niet veel over begrafenissen. Ondanks plaatselijke verordeningen kun je je bijna overal laten begraven waar je maar wilt. Zolang het maar niet in de buurt is van een waterwingebied. Maar dat speelt hier niet, in zo’n landelijke omgeving. Ik denk dat de jongste Sutton graag moeilijk doet.’ Hij keek eens over zijn schouder naar de familie. ‘Dat ze hun moeder hier op de heuvel hebben begraven, is het minste van hun problemen. De doodsoorzaak, daar gaat het om.’


  ‘U hebt helemaal gelijk, sheriff,’ zei de politiearts, die achter Cotten stond. ‘Met deze kou zal het lichaam nog redelijk geconserveerd zijn. Zelfs zonder balseming moet de bevroren grond de ontbinding behoorlijk hebben vertraagd. Ik denk dat we nog een goede kans hebben om de doodsoorzaak vast te stellen.’


  ‘Maar wie heeft de overlijdensakte getekend?’ vroeg Cotten aan de sheriff.


  ‘Volgens de wet,’ zei hij, ‘mag alleen een bevoegd arts die verklaring tekenen. Luther zegt dat ze een dokter hebben laten komen om het document op te stellen.’


  ‘Dat is zeker die mysterieuze Aziatische arts geweest, die sindsdien spoorloos is verdwenen?’ vroeg Cotten.


  ‘Ik ben bang van wel,’ beaamde de sheriff. ‘Hij heeft Thelma Sutton behandeld toen de oude Doc Benson twee weken op reis was. Doc had een bureau voor waarnemers ingeschakeld. Zij sturen een arts als vervanger, zodat de plaatselijke dokter zijn praktijk niet hoeft te sluiten en klandizie misloopt.’


  ‘Is dat gebruikelijk?’ vroeg Cotten.


  ‘Ik hoor het wel vaker,’ zei de sheriff. ‘Dit is een kleine gemeenschap met veel oude mensen. Wij kunnen het niet twee weken zonder dokter stellen, dus ik begrijp dat Doc Benson zo’n bureau inschakelde.’


  ‘Heeft hij gegevens over die Aziatische arts?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik al gecontroleerd,’ zei de sheriff. ‘Het bureau dat de waarnemer had gestuurd, zei dat het de eerste keer was dat ze hem hadden ingezet en dat hij zich na deze aanstelling niet meer had teruggemeld. Hij is verdwenen.’ Hij draaide zich om naar Cotten. ‘Ik weet het, het hele zaakje stinkt.’


  Ze keek uit het raam, nog net op tijd om te zien hoe de graafmachine de simpele grenenhouten kist uit de kuil tilde en naast de berglaurier zette die ook was uitgegraven.


  ‘Hebt u ooit eerder van zo’n sterfgeval gehoord?’ vroeg Cotten aan de sheriff.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet in deze streken. Niets wat ook maar enigszins op de dood van Thelma Sutton lijkt.’


  De politiearts wees naar de bezigheden op de heuvel in de verte. ‘Ze hebben hem geopend.’


  Cotten zag dat de agenten in hun pakken zich om de open kist verzamelden. Ze bleven een tijdje roerloos staan, totdat een van hen knielde om de inhoud te bestuderen. Hij draaide zich om en keek in de richting van de farm. Toen zette hij zijn kap af en bracht zijn radio naar zijn mond.


  ‘Wat krijgen we nou?’ zei de sheriff. ‘Waarom heeft hij zijn masker afgedaan?’


  De portofoon kraakte en een metaalachtige stem zei: ‘Kom maar kijken.’


  De voorkamer stroomde leeg toen iedereen door de voordeur verdween en over het besneeuwde veld naar de begraafplaats op de heuvel klom.


  Cotten liep met de sheriff mee. Ze zag dat alle agenten nu hun maskers hadden afgezet. Een paar mannen draaiden zich om en liepen terug naar de wagen van de technische recherche, een eind verderop.


  Met elke stap voelde Cotten het bekende gevoel van angst in haar maag toenemen – dezelfde angst die haar altijd overviel als ze in aanraking kwam met het handwerk van de Gevallen Engelen.


  Het groepje verzamelde zich rond het graf en keek in de grenenhouten doodskist. Cotten zag de tere sneeuwvlokken neerdalen op de kale houten bodem van de lege kist.


  De zwerm


  Over het geheel genomen, dacht Moon, hadden de rekruten alles wel verwerkt wat ze tot nu toe had verteld. Dit ging redelijk volgens plan. Ze tuurde door de hangar naar de duizend gretige gezichten, terwijl ze even zweeg om een slok water te nemen. Een hand ging omhoog.


  ‘Ja, kameraad?’


  ‘Is dat oude retrovirus niet lastig te beheersen? Zou de ziekte zich niet kunnen verbreiden onder ons eigen volk?’


  ‘Aha, een heel goede vraag. Daarom zijn jullie met zoveel zorg geselecteerd: om jullie intelligentie.’


  Er werd geglimlacht en hier en daar klonk applaus.


  ‘Het mooie hiervan is dat het oude retrovirus, wanneer het zich weer heeft opgebouwd, nog altijd niet de sprong kan maken van de ene mens naar de andere. Jullie besmetten deze specifieke doelwitten met het T-virus, dat het oude virus laat muteren tot een dodelijke ziekteverwekker. Maar hoewel zij het T-virus ontvangen, zal dat door het lichaam snel vernietigd worden. Het oude virus komt wel tot leven, maar de dodelijke ziekte kan niet op een ander mens worden overgedragen. Zo voorkomen we dat onze landgenoten en vrienden het slachtoffer worden.’


  Moon keek weer de zaal rond. ‘Wij hebben overal ter wereld medische satellietlaboratoria geïnstalleerd. Jullie en je teamgenoten krijgen allemaal een paspoort en de juiste papieren om je vrij te kunnen bewegen in het land waar je naartoe wordt gestuurd. Bij je eigen laboratorium aangekomen begin je met het proces van chemotherapie en straling. Dat is noodzakelijk om te voorkomen dat je immuunsysteem het T-virus onmiddellijk vernietigt zodra je ermee wordt geïnfecteerd. Vergeet niet dat het zelf een betrekkelijk zwak virus is. Daarom moet je beenmerg worden afgebroken, in feite geëlimineerd. Na de infectie heb je maar enkele dagen om je doelwit te bereiken voordat het opnieuw opgebouwde oude virus in je eigen lichaam toeslaat en je niets meer kunt doen.’


  Ze wachtte op negatieve reacties of verontwaardiging. Maar het bleef stil.


  ‘In de pakketten die jullie vandaag krijgen uitgereikt, bevinden zich ook twee kleine buisjes met pillen. Het ene buisje is blauw en bevat een buitengewoon krachtige drug, die erg veel energie geeft. Dat is voldoende compensatie voor de zwakte die je overvalt als gevolg van de medische procedure tegen het immuunsysteem. Het andere buisje is rood. Zodra je je doelwitten met het T-virus hebt besmet, slik je de rode pillen. Die beschermen je tegen de pijnlijke gevolgen als het gereconstrueerde retrovirus je lichaam aanvalt. Dat zou een pijnlijke dood worden, en wij willen niet dat iemand in deze speciale groep dat moet doormaken. De rode pillen zorgen voor een snelle, vredige, pijnloze dood. Jullie, trouwe kameraden, geven je leven om onze prachtige maatschappij in Korea te kunnen behouden. De harten van jullie families zullen zwellen van trots. Jullie zijn de beste patriotten die een land zich maar kan wensen en jullie zullen eeuwig worden herdacht om jullie offer.’


  Ze nam nog een slok water en zei: ‘Nog één punt. Zodra jullie ter plaatse zijn en klaar om toe te slaan, krijgen jullie de order om met de aanval te beginnen. Die order is het getal 731.’


  Er ging nog een hand omhoog.


  ‘Doctor Chung, hoe moeten we het T-virus overbrengen?’


  ‘Alweer zo’n slimme nationale held,’ zei ze. ‘Het antwoord op die vraag is juist de grote schoonheid van onze Zwarte Naalden. Anders dan de primitieve, barbaarse zelfmoordterroristen die zichzelf opblazen op de markten en bij de moskeeën van deze wereld, vormen jullie de nieuwe generatie wrekers. Want in jullie lichaam dragen jullie de adem des doods. Jullie wapen is niet te traceren, omdat het onzichtbaar is. Jullie omgeving zal alleen een man of een vrouw zien die in een kerk zit, met een bus of vliegtuig reist, boodschappen doet of een sportwedstrijd bezoekt. Gewoon een gezicht in een anonieme menigte. Met zoiets onschuldigs als je eigen adem, een kuchje of een nies, slaan jullie toe om onze vijanden te vernietigen. Daarna loop je rustig weg, zonder dat het doelwit enig vermoeden heeft van de dodelijke actie. Zodra onze vijanden beseffen wat voor een afschuwelijke epidemie er onder hen is uitgebroken, zullen ze bang worden om nog buiten te komen, naar hun werk te gaan of hun kinderen naar school te sturen. Dan hebben wij de wereld in onze greep. Jullie worden de machtigste en dodelijkste groep op deze hele aarde. En daarom groet ik jullie!’


  Deze keer reageerde niet alleen de hele hangar met een donderende ovatie, maar stonden ook de secretaris-generaal en zijn delegatie op om te applaudisseren.


  Toen het weer stil was, keerde Moon zich naar de secretaris-generaal. ‘Onze Geliefde Leider wil zijn dankbaarheid ook tonen door jullie families elk te belonen met een geldelijke vergoeding van duizend won.’


  Er ging een collectieve zucht door de zaal. Moon wist dat ze tevreden zouden zijn. Het gemiddelde inkomen bedroeg zestig won per maand, dus duizend won was meer dan een jaarsalaris.


  Ze keek weer de zaal in. ‘Zijn er nog vragen?’ Toen niemand iets zei, vervolgde ze: ‘Dan beginnen we nu met de laatste procedure. Blijf alsjeblieft zitten tot je naam wordt afgeroepen. Dan voeg je je bij je team voor een korte instructie, de uitreiking van je pakket en informatie over je reisdoel en het globale moment waarop de aanval gaat beginnen.’


  De zaal applaudisseerde luid. Moon stond naast de secretaris-generaal. Terwijl ze de reactie van het leger van Zwarte Naalden over zich heen lieten komen, boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Ze zijn als een zwerm bijen die zullen sterven zodra ze steken.’


  Dood spoor


  ‘Het spijt me erg, Luther,’ zei de sheriff, ‘maar voorlopig kunnen we niets uitrichten. Als en wanneer we het lichaam van je moeder hebben gevonden, zullen we sectie verrichten en hopelijk ontdekken waaraan ze is gestorven.’


  ‘Ik weet dat jullie je best hebben gedaan,’ zei Luther.


  ‘Grote god in de hemel,’ zei Ellis. ‘Wie zou mama’s lichaam hebben weggehaald?’


  Cotten keek even naar de sheriff, die zijn schouders ophaalde en zijn hoofd schudde.


  ‘Waarom zou iemand dat doen, in vredesnaam?’ zei Luther.


  De sheriff streek met zijn hand over zijn hoofd en zette zijn pet weer op. ‘Is ze begraven met erfstukken – sieraden, juwelen?’


  ‘We hebben haar begraven in haar blauwe jurk,’ zei Ellis, met een blik naar de dominee. ‘Haar mooie, zondagse jurk, waar ze zo van hield.’


  ‘Big Thelma had geen sieraden,’ zei Luther. ‘Alleen die cultivé-parels die ze droeg toen ze met onze vader, Hubert, trouwde. Maar ik geloof niet dat die veel waard waren.’


  ‘Ik wil mama gewoon terug op haar laatste rustplaats, naast papa,’ zei Ellis. ‘Dit slaat nergens op. Als een of andere schooier mama’s parels wilde, waarom heeft hij die dan niet meegenomen en Big Thelma met rust gelaten?’


  Geen lichaam, geen bewijs, dacht Cotten.


  Luther staarde in de verte, diep in gedachten. Hij draaide zich weer om naar de berg aarde naast het graf en knipperde met zijn ogen. ‘Ik heb die berglaurier op de dag geplant dat we haar hebben begraven.’ Hij knikte naar de ontwortelde struik, en er gleed een melancholiek lachje over zijn gezicht. ‘Dat was haar lievelingsplant – zulke mooie bloesems. Ik dacht dat ze dat wel fijn zou vinden. In de lente wilde ik een suikerahorn planten om haar wat schaduw te geven. De familie en ik komen hier eens in de week en ik heb geen sporen van graafwerk gezien die erop wezen dat iemand haar graf ontheiligd had. Van de anderen heb ik ook niets gehoord. Wie dat heeft gedaan, had ook die struik moeten opgraven, en dat zou me zijn opgevallen. Dus moet het lichaam zijn weggehaald vlak nadat we het hadden begraven, toen de aarde nog rul was.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op; zijn mondhoeken wezen omlaag. ‘Het kan iemand van de kerk zijn geweest. Verder wist niemand iets van die parels.’


  ‘Maar, Luther, die parels zijn geen flikker waard… sorry, dominee,’ zei Ellis.


  ‘Blijkbaar dacht iemand daar anders over,’ zei Luther.


  Ellis schopte tegen de bevroren grond. ‘Verdomme. Als iemand zo dringend een paar centen nodig heeft…’


  Luther keek naar Cotten. ‘Nu komen we er dus niet achter of Big Thelma is gestorven aan dezelfde ziekte als die vent in New York waar u het over had?’


  ‘Nee, ik ben bang van niet,’ zei Cotten. ‘Het spijt me dat uw familie dit heeft moeten meemaken.’


  Luther knikte instemmend.


  ‘Ik ben het eens met mevrouw Stone,’ zei de sheriff. ‘We hebben niets anders dan de beschrijving van je moeders symptomen. Maar de technische recherche zal de kist analyseren op mogelijke sporen. En we stellen een onderzoek in naar de verdwijning van het lichaam.’


  ‘Laten we hopen dat het alleen om die parels ging,’ zei Cotten tegen de sheriff toen ze elkaar een hand gaven.


  Cotten keek op de snelheidsmeter toen ze over Interstate 79 reed. Er was niet veel verkeer en ze kon de cruisecontrol op honderdtwintig houden. Tijd genoeg voor haar vlucht van halfdrie die middag vanuit Charleston. Zodra ze had ontdekt dat Big Thelma Sutton niet meer in haar graf lag, had Cotten haar vlucht overgeboekt naar Atlanta in plaats van New York.


  Ze tastte naar haar telefoon in de console, klapte hem open en zei: ‘Ted. Kantoor.’ Even later hoorde ze de piepjes toen het toestel Ted Casselman belde op het hoofdkwartier van SNN. Ze had maar een paar contacten voor stemherkenning geprogrammeerd, nummers die ze dikwijls belde, vooral onderweg. Een handige functie.


  ‘Hé,’ zei Ted toen hij opnam.


  ‘Ik ben op weg naar het vliegveld van Charleston. Je zal het niet geloven, maar het graf van Thelma Sutton was leeg. Geen lichaam in de kist. En wat denk je? Er was een Aziatische dokter die haar heeft behandeld en de overlijdensakte heeft getekend. En natuurlijk is hij sindsdien verdwenen. Dit wordt met de minuut interessanter.’


  ‘Meen je dat? Heeft iemand het lichaam gestolen?’


  ‘Ja. Ik heb een connectie bij het Centrum voor Epidemische Ziekten. Pete Hamrick. Ik ken hem nog van een interview over dat antraxincident in het gebouw van America Media in Boca Raton. Vanmiddag vlieg ik naar Atlanta. Hij zal zijn best doen om een gesprek voor me te regelen met de directeur. Volgens mij valt dit onder hun verantwoordelijkheid, dus moet iemand met enig gezag zich ermee bemoeien. Na deze nieuwe ontwikkeling is het meer dan alleen een verdenking of zuiver toeval. Ze zullen wel móéten luisteren. Nietwaar?’


  ‘Absoluut. Laten we duimen. Zo te horen staan er heel akelige dingen te gebeuren.’


  ‘Deze gevallen, zelfs de Pitcairn, zijn een onvoorstelbaar toeval, een dom ongeluk of een test van iemand met duistere plannen. Wij weten wie erachter zit, en natuurlijk weten zíj dat wij de zaak onderzoeken. Misschien kunnen we ze opjagen, tot ze een fout maken. We hoeven ze alleen maar te vinden – of hun handlangers.’ Cotten zweeg een moment. ‘Ik ben bang.’


  ‘Ik ook. Pas goed op jezelf, meisje.’


  Cotten verbrak de verbinding. Dit dreigde haar boven het hoofd te groeien. Ze hield haar duim op de toets gedrukt en zei tegen de telefoon: ‘John. Mobiel.’


  Het doelwit


  ‘We hebben een noodgeval,’ zei de Oude Man.


  ‘Pardon?’ Moon keek geschrokken op. Ze had hem niet horen binnenkomen. Ze zat op kantoor en was bezig met haar notities na de bijeenkomst van die ochtend, toen ze zijn stem hoorde. Uit respect wilde ze opstaan.


  Hij hield haar tegen met een handgebaar, liep naar het raam bij haar bureau en tuurde over de akkers die het geheime overheidscomplex omringden.


  ‘Wat voor noodgeval?’ vroeg ze.


  ‘Een van uw jonge rekruten moet eerder in actie komen dan de bedoeling was. Hij moet vandaag al vertrekken en hij krijgt een ander doelwit.’


  ‘Met alle respect, maar ons tijdschema luistert heel nauw en alle doelwitten zijn van tevoren zorgvuldig gekozen onder het onberispelijke toezicht van de Geliefde Leider. Er zijn individuen bij, maar ook groepen, zoals de menigte op Times Square op oudejaarsavond of bij de nachtmis in Saint Paul’s Cathedral in Londen. Dat is afhankelijk van de kalender. Van zo’n verzoek kan geen sprake zijn.’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Ik begrijp uw aarzeling. U voelt er natuurlijk weinig voor uw zorgvuldig opgestelde schema aan te passen. Maar geloof me, doctor Chung, als we niet reageren op dit noodgeval loopt uw hele programma gevaar. U herinnert zich nog dat ik zei dat u en uw project slechts een opstapje waren naar mijn uiteindelijke doel om een familielid weer binnen de kudde te brengen? Dankzij uw plannen kan ik misschien een dierbare naar huis terugsturen. Maar als u niet meewerkt, zal ik een andere oplossing moeten zoeken. En ik neem aan dat u niets wilt doen wat het succes van de Zwarte Naalden kan bedreigen?’


  ‘Natuurlijk zou ik nooit het project op het spel zetten. Maar de inzet van onze rekruten is het resultaat van een jaar van grote inspanningen en zorgvuldige voorbereiding. En als we een doelwit zouden treffen vóór de geplande datum, zouden we ons in de kaart laten kijken en ongewenste aandacht trekken. Een gedocumenteerd geval van het Zwarte Naalden-virus zou een waarschuwing zijn voor de autoriteiten, zodat ze maatregelen kunnen nemen voordat wij iedereen in positie hebben. Zonder een dringende reden kan ik dus mijn schema niet veranderen.’


  Er stonden twee stoelen tegenover Moons bureau. De Oude Man ging in een ervan zitten. ‘Ik zal u een paar dingen vertellen om u duidelijk te maken wat hier op het spel staat.’


  ‘Op het spel?’ Snuivend richtte ze zich op in haar stoel. ‘U hebt geen idee, meneer! U hebt niet gezien hoe uw moeder werd gemarteld en door een hele groep barbaren werd verkracht, zoals ik. U hebt niet al die wreedheden tegenover mijn landgenoten gezien, zoals ik. Wat hier op het spel staat is de vergelding voor de jaren van pijn en ellende die deze imperialistische agressors ons hebben aangedaan. Daarom zal ik geen duimbreed afwijken van mijn doel. Dit is mijn levensadem. Ik ben er de hele dag mee bezig.’


  Vastberaden vouwde ze haar handen op haar bureaublad, trots op haar moedige verzet tegen deze… persoon. Ze had maar één doel, en niets anders: zo veel mogelijk dood en verderf zaaien onder haar gezworen vijanden. En dat zou ze doen. De Zwarte Naalden zouden haar erfenis zijn, haar meesterwerk, dat haar een plaats in de geschiedenis garandeerde.


  De blik van de Oude Man maakte haar opeens onzeker. Ze voelde zich ongemakkelijk toen hij zijn felle ogen op haar richtte. Een vreemde hitte sloeg door haar heen. Haar handen begonnen te beven – omdat haar medicijnen waren uitgewerkt, of omdat ze vreesde dat ze te ver was gegaan?


  Of moest ze het van de andere kant bekijken? Misschien had ze wel dom en overdreven gereageerd. Als ze het project in gevaar bracht door zijn verzoek af te wijzen, moest ze misschien haar trots inslikken en luisteren naar wat hij te zeggen had.


  ‘Neem me niet kwalijk voor mijn uitbarsting,’ sprak ze onhandig over haar woorden struikelend. ‘We staan vlak voor de bekroning van een project waaraan al twee generaties wordt gewerkt. Dat moet ik tot elke prijs beschermen. Verder heeft het leven niet veel waarde meer voor mij.’


  Toen hij bleef zwijgen, vervolgde ze: ‘Ik heb gewoon niet veel tijd. Mijn lichaam werkt niet mee. Elke dag ga ik verder achteruit en kost het me meer moeite mijn werk te doen. Door een tegenslag op dit punt zou ik misschien mijn concentratie en kracht verliezen om door te gaan.’


  Opeens kreeg ze weer zelfvertrouwen. ‘In het begin heb ik geen vragen gesteld, omdat ik u geloofde toen u zei dat u de aandacht van het Calderon-incident en T-Kup zou afleiden, zodat ik dit project ongestoord kon afmaken. Ik heb nooit gevraagd hoe u dat wilde doen of wat u daarmee opschoot.’ Moon haalde diep adem en slikte. ‘Maar nu moet ik toch…’


  Moon keek hem strak aan, speurend naar aanwijzingen hoe hij zou reageren op haar volgende vraag. Zelf probeerde ze zich te beheersen en haar gezicht zo neutraal mogelijk te houden. In haar ogen stond niets te lezen. Ten slotte vroeg ze: ‘Wie bent u?’


  ‘Verkeerd begrepen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben altijd verkeerd begrepen.’


  Moon spreidde verward haar handen. ‘Daar word ik niet veel wijzer van. Wilt u dat uitleggen?’


  De Oude Man zuchtte. Hij zakte wat ineen, alsof hij het beu was hetzelfde verhaal steeds weer te moeten herhalen. Toen legde hij zijn vingertoppen tegen elkaar, tikte ermee tegen zijn kin en zei: ‘Er was een tijd dat ik me mocht koesteren in de glorie van het… paradijs.’


  Moon onderdrukte haar instinctieve vermoeden waar dit naartoe zou gaan. Ze knipperde met haar ogen, maar meer ook niet.


  ‘In mijn jeugd werd ik mooi genoemd – de mooiste, misschien wel. Mijn omgeving vergeleek mijn schoonheid met de schittering van het eerste ochtendlicht. Mijn vorige naam betekende ook licht: het licht van de hemel, de drager van het licht. Ze noemden me de Zoon van de Dageraad. Samen met mijn broeders en zusters vulden wij de leegte voor de grote schepping met een schittering die alleen maar kan worden omschreven als absoluut, volledig en totaal.’


  Moons geloof in zichzelf spatte uiteen als de branding op het strand, nu ze wist waarmee ze te maken had. Een diepe angst verjoeg haar laatste restje zelfvertrouwen. Dit was een spel dat ze onmogelijk kon winnen. Ze had die vraag nooit moeten stellen.


  ‘Maar er kwam een tijd,’ vervolgde de Oude Man, ‘toen een van ons verklaarde dat hij de heerser was, de god der goden. Zonder enige consideratie met onze gevoelens of onze status binnen de legioenen riep hij zichzelf uit tot leider. Bij gebrek aan een beter woord noemde hij zich God. Enkele van mijn broeders en zusters schikten zich hierin en bogen voor Zijn wil. Ik niet. Waarom zou ik dat hebben gedaan? Wij waren allemaal gelijk. Er stond geen god boven ons. Er was niemand anders dan… wij.’


  Moon voelde zich misselijk worden. Haar rechterhand trilde zo hevig dat hij tegen de onderkant van haar bureaublad sloeg. Een straaltje zweet liep over haar rug. Het was een fatale vergissing geweest om hem te ondervragen, maar ze kon nu niet meer terug.


  ‘Degenen die Hem niet accepteerden kozen mijn kant. We probeerden met Hem te overleggen, maar tevergeefs. We sloegen onze handen ineen om onze vastberadenheid te tonen, waarop een bloedige confrontatie volgde en velen van ons uit ons huis – het enige dat we ooit hadden gekend – werden verdreven. Alleen omdat we ons verzetten tegen een onredelijke tiran, moesten we een veel hogere prijs betalen dan de uwe, doctor Chung. Want niet alleen werden wij van huis verbannen, maar we mochten nooit meer terugkeren. De plek waar mijn broeders en zusters nu wonen is een woestenij van teleurstellingen. Elk moment worden wij herinnerd aan wat wij hebben verloren en hoe onrechtvaardig dat was. Dus als u spreekt over wreedheid en vergelding, doctor Chung, laat mij u dan verzekeren dat ik de koning ben van alle wreedheid en vergelding. Ik ben de almachtige god van de wraak. Ik ben de vuist van de wraakzucht, het zwaard van de afrekening. En als ik tegen u zeg, doctor Chung, dat er een noodgeval is en dat u uw schema moet aanpassen, is dat geen verzoek.’


  Hij boog zich naar voren, en in een flits zag Moon een cobra, op het punt om toe te slaan. Maar hij schoof een papiertje over haar bureau. Ze staarde ernaar alsof ze bang was dat het in brand zou vliegen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  ‘De naam van het doelwit.’


  Communie


  Lieve Vader,


  Nu de dood nadert, spijt het mij alleen dat ik nooit iets goeds voor u heb kunnen doen in mijn leven.


  Heel onverwachts ben ik gekozen voor een speciale missie voor de Geliefde Leider, en ik sta nu op het punt aan zijn oproep te voldoen. Zodra de order werd gegeven voor mijn missie, waarvan geen terugkeer mogelijk is, was het mijn enige wens deze taak zo goed mogelijk te volbrengen. Toch kan ik een diepe gehechtheid aan ons prachtige land niet ontkennen. Is dat een zwakheid van mij? Toen ik begreep dat mijn tijd gekomen was, sloot ik mijn ogen en zag ik visioenen van uw gezicht, dat van moeder, grootmoeder en van mijn beste vrienden. Het was bemoedigend te weten dat ieder van jullie voldoende moed van mij verwacht. Ik zal jullie niet teleurstellen!


  Aan mijn training in dienst van de Geliefde Leider bewaar ik geen prettige herinneringen. Het was een tijd van berusting en ontbering, zeker niet van luxe. De enige beloning voor mijn diensten is de kans om voor mijn land te mogen sterven. Als dit bitter klinkt, dan komt dat waarschijnlijk omdat het leven zo mooi was voordat ik mij als vrijwilliger voor deze missie opgaf.


  Kortgeleden werden wij toegesproken door doctor Chung, over thema ’s van leven en dood. Hoewel zij hier en daar ware woorden sprak, leek zij voornamelijk gedreven door oppervlakkige principes van wraak voor het verleden. Het heeft weinig zin hier nu op in te gaan, maar in de drieëntwintig jaren van mijn leven heb ik mijn eigen filosofie ontwikkeld. Toch ben ik bereid de orders van de Geliefde Leider en doctor Chung uit te voeren, omdat ik geloof in ons nobele land.


  Het Koreaanse leven is immers prachtig en daar ben ik trots op, zoals ik ook trots ben op onze geschiedenis en mythologie, waaruit de zuiverheid van onze voorouders en hun geloof in het verleden spreekt, los van de vraag of dat geloof op waarheid is gebaseerd. Onze manier van leven is het product van de beste elementen die onze voorouders ons hebben nagelaten. Het is de belichaming van de mooiste dingen uit onze geschiedenis, de neerslag van de pracht en schoonheid van Korea en haar volk. Ik vind het een eer mijn leven te mogen geven ter verdediging van al deze mooie en verheven zaken.


  Mijn grootste verdriet in dit leven is dat ik u nooit heb gezegd hoeveel ik van u houd; dat ik mijn liefde en respect voor u nooit heb getoond. Ook al kunt u het niet horen, wees ervan verzekerd dat ik in mijn laatste momenten zal zeggen dat ik van u houd en zal denken aan alles wat u voor mij hebt gedaan.


  Ik heb u niet gevraagd mij te komen bezoeken in Pjongjang, omdat ik weet dat u zich thuis het prettigst voelt en niet graag reist. Ook besef ik dat uw gezondheid te wensen overlaat. Daarom heb ik niets gezegd.


  Ik laat alles aan u over. Zorg alstublieft goed voor mijn zusters. Ik bid dat u nog lang zult leven. Het is mijn diepe overtuiging dat er een nieuw Korea zal verrijzen uit mijn acties en die van mijn broeders en zusters die zich nu voorbereiden om de wereld in te trekken voor onze speciale missie. We moeten niet overhaast handelen in ons verlangen naar de dood, maar voortgaan in het vaste geloof dat ons werk in dienst staat van de goede zaak.


  Met innige groet, vlak voor mijn laatste heldendaad,


  Uw liefhebbende zoon,


  Kang.


  Hij vouwde de brief dubbel, schoof hem in de envelop die hij al op zijn hotelkamer had geschreven en gooide hem in de gele cassetta postale, de Italiaanse brievenbus. Het werd al koud in de invallende avondschemer. Ondanks de blauwe pillen die hij had genomen om het ondermijnende effect van de medische procedure tegen te gaan, voelde hij zich zwak en futloos. Met een moeizame poging om niet op te vallen, stak Kang zijn handen in de zakken van zijn overjas voordat hij zich omdraaide en het laatste eind van de Via dei Quercetti af liep, op weg naar zijn doelwit.


  De vierde-eeuwse basiliek van Santi Quattro Coronati, die deed denken aan een middeleeuwse vesting, verhief zich vanaf de beboste helling van de Caelius Heuvel. Hoewel hij zich vlak bij een van de drukste markten van Rome bevond, lag de basiliek van de Vier Gekroonde Heiligen toch betrekkelijk afgelegen. Langs de hoge, dikke muren en de zwaar onderbouwde torens betrad Kang het hoofdgebouw van het oude complex.


  De mis voor het feest van de H. Johannes van het Kruis was al begonnen. Hij ging achterin op een kerkbankje zitten en wachtte, met al zijn aandacht gericht op de halfkoepelvormige apsis van het hoge plafond boven het heiligdom. De wierook en de walm van de kaarsen vormden een grijze sluier tussen hem en de grootsheid van de fresco’s achter het altaar, die de nagedachtenis eerden van de vier Romeinse soldaten die als martelaren waren gestorven onder keizer Diocletianus.


  Algauw verhief de congregatie zich en vormde een rij in het middenpad om de communie te ontvangen. Kang haalde het kokertje met peperconcentraat uit zijn zak, opende de dop en goot een paar druppels in zijn handpalm. Toen borg hij het buisje weer op, kwam overeind en sloot zich aan bij de rij.


  Langzaam schuifelde de stoet naar voren, totdat Kang nog maar één vrouw voor zich had.


  ‘Het lichaam van Christus,’ zei de priester en hij legde de hostie in de uitgestoken hand van de kerkgangster. Naast de priester stond een jonge koorknaap met een zilveren schaal of pateen, die hij onder de handen van de vrouw hield voor het geval ze de hostie zou laten vallen.


  Toen ze zich omdraaide om naar haar plaats terug te gaan, was het de beurt aan Kang.


  De priester haalde de hostie uit de hostiekelk en hield die voor Kang omhoog. Toen zei hij: ‘Het lichaam van Christus.’


  Kang keek de priester scherp aan en vroeg: ‘Kardinaal John Tyler?’


  De geestelijke reageerde verbaasd, aarzelde even, maar zei toen:


  ‘Ja.’


  Kang bracht zijn hand naar zijn gezicht en ademde diep in. Het krachtige peperconcentraat kwam in zijn neus terecht, met het onvermijdelijke gevolg.


  Hij nieste.


  Peachtree


  Cotten tuurde uit het raam van haar kamer in het Sheraton Midtown Hotel in Atlanta. Via een paar gemetselde bogen had ze uitzicht op de binnentuin met het zwembad. Over drie kwartier had ze beneden in de bar een ontmoeting met Pete Hamrick van het Centrum voor Epidemische Ziekten. Nog alle tijd om zich op te frissen.


  Ze sloot de zonwering en pakte haar tas van de vloer naast het nachtkastje. Na even zoeken had ze de envelop gevonden: een brief die ze een paar dagen geleden had gekregen. Ze keek er even naar en streek toen met haar vingertop over het handschrift.


  Johns handschrift.


  Cotten stapelde twee hoofdkussens tegen het hoofdeinde van het bed en strekte zich uit. Voorzichtig haalde ze de brief uit de open envelop. Het briefpapier vertoonde sporen van slijtage, een ezelsoor en een paar vouwen. Ze had hem al zo vaak gelezen dat ze de inhoud bijna uit haar hoofd kende, maar het was nooit genoeg. Alleen al om die brief te zien en zich John voor te stellen terwijl hij de pen in zijn hand nam om hem te schrijven…


  Lieve Cotten,


  Ik hoop dat alles goed met je is. Ik mis je al sinds ik terug hen in Rome. Het valt me altijd zwaar om afscheid van je te nemen, maar zo moet het nu eenmaal zijn. Je bent zo’n ongelooflijke vrouw en ik ben heel erg op je gesteld. Zoals we al zo vaak hebben gezegd: als de dingen anders waren gelopen… misschien een andere tijd, een andere plaats.


  Ik wil niet ongelukkig klinken, want dat ben ik niet. Zo lang heb ik al naar de beste manier gezocht om God te dienen. Eén keer heb ik zelfs verlof gevraagd van mijn verplichtingen. Maar eindelijk heb ik nu het gevoel dat ik mijn weg gevonden heb, en dat is grotendeels te danken aan het feit dat ik jou ken. Toch is er een leegte in mij die niet vervuld kan worden, en dat zal de rest van mijn leven zo blijven. Ik moet er genoegen mee nemen zo nu en dan met je samen te zijn, je stem te horen in korte telefoongesprekken, en mezelf onhandig te uiten in mijn brieven. We leven in een moeilijke tijd, nu de krachten van goed en kwaad de eindtijd steeds dichter naderen. Dat bepaalt wie we zijn en wat we doen. We hebben allebei onze plaats gevonden. Ik weet dat je wel eens denkt dat je mij blootstelt aan gevaar, maar dat is niet zo. We strijden allebei tegen dezelfde vijand. En dus leiden we ons leven zoals God het heeft voorbestemd en zoals wijzelf hebben gekozen. Die keuzes zijn voor ons persoonlijk misschien niet makkelijk, maar wel juist.


  Ik denk elke dag aan je.


  Met heel mijn hart,


  John


  Ze raakte zijn handtekening aan, volgde de ronding van de lange J en drukte toen haar vingertoppen tegen haar lippen. ‘Als de dingen anders waren gelopen. Een andere tijd, een andere plaats,’ fluisterde ze.


  Het gerinkel van de telefoon deed haar net zo schrikken alsof ze door een claxon uit een diepe slaap was gewekt. Ze kromp in elkaar en klemde de brief tegen haar borst.


  ‘Verdomme,’ zei ze, en ze nam op.


  Het was Pete Hamrick. Hij excuseerde zich dat hij wat te vroeg was. ‘Geen probleem,’ zei Cotten. ‘Geef me vijf minuten, dan kom ik naar beneden.’


  Pete Hamrick zwaaide naar Cotten toen ze de Peachtree Bar binnenkwam. Hij zat aan een laag tafeltje en had al een glas in zijn hand.


  Toen ze naar hem toe kwam, stond hij op.


  ‘Leuk je weer te zien,’ zei Pete, en hij kuste haar op de wang. ‘Je ziet er geweldig uit, zoals altijd.’


  ‘Bedankt.’ Cotten ging zitten. ‘Ik stel het erg op prijs dat je tijd voor me vrijmaakt, zeker op zo’n korte termijn.’


  ‘Dat spreekt vanzelf.’ Hij ging tegenover haar zitten. ‘Wat drink je?’


  ‘Absolut met ijs.’


  Hij wenkte de ober en bestelde voor haar. Ze praatten even over van alles, zoals het koude weer, Cottens reizen en de geboorte van Pete’s derde kind, totdat de ober terugkwam met haar cocktail.


  Cotten nam een slok en voelde de warmte van de Zweedse wodka tot in haar buik. ‘Perfect,’ zei ze. ‘Maar vertel me eens hoe het is afgelopen met het American Media Building? Sinds ons interview, bedoel ik.’


  ‘Niet lang na die antraxaanval is het verkocht. Een projectontwikkelaar, David Rustine, heeft het voor veertigduizend gekocht, maar miljoenen uitgegeven aan ontsmetting en onderhoud. Toen heeft hij de naam veranderd in Crown Commerce Center en er een prachtig kantoorgebouw van gemaakt. Applied Card Systems heeft het weer van hém gekocht, en die zitten er nu. Het moet het schoonste kantoor ter wereld zijn.’


  Cotten lachte. ‘Ik geloof je onmiddellijk.’


  Pete keek haar even aan en Cotten was zich bewust van een onbehaaglijke stilte.


  ‘Maar je komt hier niet om over American Media te praten,’ zei hij ten slotte. ‘Je klonk nogal geheimzinnig over de telefoon. Maar het maakte me wel nieuwsgierig.’


  Cotten nam nog een slok, zette toen haar glas neer en boog zich naar voren. ‘Ik moet dringend jullie directeur spreken,’ zei ze zacht. ‘Ik heb reden om aan te nemen dat er op dit moment een biologische aanval wordt getest en binnenkort zal worden uitgevoerd.’


  ‘Getest? Een klinische proef, bedoel je?’


  ‘Nee, meer een guerrillatest, met onschuldige slachtoffers.’


  ‘Waar komt het dan vandaan? En wie zit erachter?’


  ‘Ik heb een vermoeden, of eigenlijk meer dan dat. Luister, ik weet niet hoeveel proeven ze al hebben gedaan of hoe de zaak wordt gecontroleerd, maar ik kan je verzekeren dat de eerste gevallen al bekend zijn. Met dodelijke afloop.’


  ‘Luister eens, Cotten, we hebben geen belangrijke uitbraken meer gezien sinds SARS.’


  ‘Nee, nóg niet. Wacht maar af. Hierbij vergeleken is de builenpest net zo onschuldig als een verkoudheid. Je moet een gesprek voor me regelen met de directeur.’


  ‘Dan zul je me toch eerst iets meer moeten vertellen. Ik kan haar niet overtuigen met een vaag verhaal en wat algemene speculaties. Dan denkt ze dat je een fantast bent en sta ik voor gek.’


  Cotten zuchtte diep. ‘Als ik het jou vertel, en jij gelooft me niet, dan regel jij geen gesprek en sta ik met lege handen. Dat mag niet gebeuren. Er staat te veel op het spel. Je mag in de kamer blijven als ik met de directeur praat, dan horen jullie het allebei op hetzelfde moment.’


  Pete boog zich over zijn knieën, plantte zijn armen op zijn dijen en klemde zijn glas in zijn handen.


  Cotten stak een hand uit over het tafeltje en raakte zijn arm aan. ‘Ik zweer je dat het serieus is en dat we het niet kunnen negeren. We moeten iets ondernemen voordat het te laat is.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij, terwijl hij met een vinger over zijn snor streek.


  Waarschijnlijk dacht Pete terug aan het pijnlijke schandaal van een paar jaar geleden, toen Cotten had misgekleund met een verhaal over een scheppingsfossiel. Het was haar primeur en het moest de theorie van de creationisten bewijzen dat de mens en de dinosaurussen tegelijk hadden bestaan. In werkelijkheid was het een ingewikkeld complot geweest om Cotten in diskrediet te brengen en zo haar geloofwaardigheid te ondermijnen bij toekomstige onderzoeken naar de krachten der Duisternis. Het incident had de internationale pers gehaald en haar haar baan gekost. Het was bijna het einde van haar carrière geworden. Alleen zij, Ted en John kenden de waarheid: dat het allemaal het werk was geweest van de Oude Man en de Gevallen Engelen.


  Cotten had met grote moeite haar geloofwaardigheid hersteld, maar natuurlijk vroeg Pete zich af of dit misschien weer zo’n onzinverhaal was waarmee ze wilde scoren.


  ‘Je moet me vertrouwen, Pete. Ik heb mijn lesje wel geleerd. Ik trek geen overhaaste conclusies meer en ik ben niet gevoelig voor een makkelijke primeur. Geloof me, alsjeblieft.’


  Hij dronk zijn glas leeg. ‘Nou… ik kan niets beloven, maar ik zal zien wat ik kan doen.’ Hij zette zijn glas op het tafeltje.


  ‘Ik wacht op je telefoontje.’


  ‘Ja.’ Hij wilde geld neerleggen.


  ‘Mijn rondje,’ zei ze.


  Pete stond op, wilde zich al omdraaien, maar bleef toen staan en keek nog eens om. ‘Zet me niet voor schut.’


  Zwanenzang


  ‘Doctor Swan, dit is Cotten Stone van Satellite News Network,’ zei Pete Hamrick. ‘Cotten, mag ik je voorstellen aan onze directeur, Charlotte Swan.’


  ‘Dank u dat u me op zo’n korte termijn wilde ontvangen.’ Cotten gaf de vrouw een hand. Twintig minuten geleden was ze op het terrein van het Centrum voor Epidemische Ziekten aan Clifton Road aangekomen, waar Pete haar bij de beveiliging had opgevangen en meegenomen naar Swans kantoor op de negende verdieping.


  ‘Gaat u zitten, alstublieft,’ zei Swan, wijzend naar de leren stoelen tegenover haar bureau.


  Terwijl Pete en zij gingen zitten, nam Cotten de directeur eens op. Charlotte Swan leek eind veertig en maakte een bijzonder zakelijke indruk, zowel in houding als verschijning: een gedistingeerd marineblauw pakje, en blond haar dat strak in een knotje in haar nek was gebonden. Ook haar bureau was onberispelijk.


  Hoe konden mensen zo werken, zonder stapels papieren, mappen, rondslingerende paperclips, potloden en pennen? Cotten dacht aan haar eigen bureau bij SNN. Als ze druk met een project bezig was, vooral als ze onderzoek deed, leek haar kantoor net zo ordelijk als een explosie.


  ‘Doctor Hamrick vond dat ik u absoluut vandaag nog moest spreken, omdat u iets te melden hebt wat van groot belang is voor het Centrum.’ De directeur leunde naar achteren in haar stoel en keek Cotten onderzoekend aan. ‘Ik heb hem naar de bijzonderheden gevraagd, maar hij vond dat ik die van u zelf moest horen. Hij zei er ook bij dat u hier bent als gewoon burger, niet als tv-verslaggeefster. Dus ik neem aan dat dit een officieus gesprek is?’


  ‘Inderdaad,’ zei Cotten.


  ‘Ik ben heel benieuwd wat u te zeggen hebt, mevrouw Stone, maar over twintig minuten heb ik een videobespreking met de directeur van de Wereldgezondheidsorganisatie. Meer tijd kan ik u niet geven.’


  Swan klonk vriendelijk, maar efficiënt. Ze leek niet geïrriteerd door de interruptie van haar schema, maar Cotten wist dat ze maar één kans zou krijgen, die ze niet mocht verprutsen.


  Nog voordat ze één woord had gezegd merkte ze zelf hoe nerveus ze was. Ze had koude voeten, een droge mond en klamme handen. Ze streek een onwillige lok lichtbruin haar achter haar oor. ‘Herinnert u zich het incident van vorig jaar: de ontdekking en het onmiddellijke verlies van het Oceanautics-onderzoeksschip Pitcairn nog?’


  ‘Vaag,’ zei de directeur.


  ‘Het schip werd ontdekt toen het stuurloos voor de westkust van Noord-Korea dreef,’ zei Cotten. ‘De bemanning en de jonge wetenschappers aan boord werden dood aangetroffen door een team van een Amerikaans marineschip. De Pitcairn werd uiteindelijk opgebracht door de Noord-Koreanen, die het nog altijd in handen hebben, zoals satellietbeelden bewijzen.’


  ‘Ja, nu weet ik het weer. De beschrijving van de lichamen trok onze aandacht. Het klonk als een of andere koorts met hevige bloedingen.’


  ‘Precies,’ zei Cotten. ‘Nu lijkt het erop dat kort geleden nog meer mensen zijn overleden met dezelfde symptomen als de opvarenden van dat schip.’ Ze gaf een uitvoerige beschrijving van de dood van Jeff Calderon, de Yanomamo-vrouw, Thelma Sutton, haar lege doodskist, de verlaten T-Kup-labs in New York en nu ook in Californië, de andere T-Kup-vestigingen, overal ter wereld, en de mogelijke Aziatische connectie. ‘Ik denk dat al deze sterfgevallen verband met elkaar houden en ik vrees dat het een biologische dreiging kan zijn, mogelijk gericht tegen ons land of een van onze bondgenoten.’


  Cotten vermoedde wat dr. Swan haar zou willen vragen en was haar vóór. ‘Ik weet dat er geen lichamen zijn om te onderzoeken, maar dat versterkt juist mijn vermoeden. Ga maar na. Calderons lichaam is op mysterieuze wijze verdwenen uit een groot ziekenhuis in New York en Thelma Suttons lichaam is gestolen uit haar graf. Iemand wilde dus voorkomen dat er sectie zou worden verricht. Zo konden er geen bewijzen worden gevonden. Voeg daarbij dat de Noord-Koreanen geen medische details wilden geven over de doodsoorzaak van de opvarenden van de Pitcairn.’


  ‘Wilt u zeggen dat Noord-Korea hier achter zit?’ vroeg de directeur. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ze trekken zich nooit iets van de buitenwereld aan. Dat is niets bijzonders,’ zei Pete.


  Dr. Swan vouwde haar handen op haar bureaublad. ‘Het werk van het Centrum voor Epidemische Ziekten is vooral empirisch van aard, niet theoretisch.’


  Cotten voelde zich moedeloos worden. ‘Doctor Swan, er staat zo veel op het…’


  ‘Maar ik heb de ervaring,’ vervolgde Swan, ‘dat intuïtie vaak tot de juiste hypothese leidt, die vervolgens kan worden bewezen of ontzenuwd. Het is de eerste stap die alles in beweging zet.’


  Cotten merkte dat ze opgelucht glimlachte. ‘Dus dan bent u het met me eens dat deze sterfgevallen mogelijk op een connectie wijzen? Dat er inderdaad een dreiging kan bestaan?’


  ‘U moet wel begrijpen dat het Centrum niet de kennis of de bevoegdheid heeft om over politieke zaken te oordelen.’


  ‘Dus u stelt geen onderzoek in?’ vroeg Cotten.


  ‘Dat zeg ik niet. We zullen wel onderzoeken wat voor uitbraak dit kan zijn en wat we eraan kunnen doen.’


  Cotten pakte haar portefeuille en haalde er een kaartje uit. ‘Dit is het nummer van de sheriff in West Virginia. De kist van Thelma Sutton wordt nu onderzocht op sporen of andere aanwijzingen. Misschien bent u geïnteresseerd in het forensisch rapport.’


  Dr. Swan pakte het kaartje aan. ‘We zullen contact opnemen met de sheriff en de familie Sutton, om toegang te vragen tot het huis – met name de kamer van mevrouw Sutton.’


  ‘Dank u,’ zei Cotten. ‘Als u de ziekte kunt identificeren, zijn er misschien maatregelen mogelijk.’


  Dr. Swan stond op. ‘U hoort nog van mij.’


  Ze gaven elkaar een hand en Cotten zei: ‘Houdt u me alstublieft op de hoogte.’ Ze pakte haar eigen kaartje uit haar tas en gaf het aan de directeur. ‘En, Pete, jij hebt mijn nummer ook.’


  ‘Bedankt voor uw komst,’ zei dr. Swan.


  Pete bracht Cotten naar de lift. Op het moment dat de deur openschoof, ging haar mobiel. Ze keek naar de nummermelder en klapte de telefoon weer dicht.


  ‘Nogmaals bedankt, Pete,’ zei ze toen ze in de lift stapte. ‘Bel me als er nieuws is.’


  Even later gaf ze haar pasje bij de beveiliging terug en stapte de stralende zon van Georgia in. Buiten gekomen pakte ze haar telefoon en drukte op de terugbeltoets.


  ‘Hallo, Ted, wat is er aan de hand?’ zei ze.


  ‘Wanneer ben je terug in New York?’


  ‘Ik ben op weg naar het vliegveld.’


  ‘Kom dan onmiddellijk naar kantoor. Je zult niet geloven wat ik heb ontdekt.’


  Sectie 731


  Cotten stapte Teds kantoor binnen, rechtstreeks vanaf JFK Airport. Ze ging zitten en keek door het grote raam achter zijn bureau. ‘Ik wil je al een hele tijd iets vragen: wat heb je aan een kantoor met een mooi uitzicht als je je bureau met de rug ernaartoe zet?’


  ‘Als ik steeds uit het raam zit te staren, kom ik nooit aan mijn werk toe. Dan ga ik dagdromen.’ Hij draaide zijn stoel honderdtachtig graden. ‘En ik kan me altijd omkeren als ik even rust wil.’ Hij draaide weer terug en keek Cotten aan.


  ‘Wat heb je ontdekt? Laat horen.’


  Ted opende een map op zijn bureau en spreidde een stapel papieren uit. Er waren handgeschreven notities op gele blocnotevellen bij, maar ook geprinte teksten van internet. ‘Ik verdiepte me in biologische oorlogvoering om te zien wat ik kon vinden. En zo ontstond dit spoor. Daarvoor moeten we teruggaan naar het jaar 1925 en het Protocol van Genève, dat gifgas- en biologische oorlogvoering verbood, een akkoord dat overigens werd onderschreven door alle grootmachten, behalve de Verenigde Staten en Japan. Amerika tekende wel, maar ratificeerde het verdrag pas vijftig jaar later, in 1975. Japan heeft het nooit getekend. Hoe dan ook, de Japanners concludeerden dat biologische of chemische oorlogvoering, juist omdat het internationaal was verboden, wel heel effectief moest zijn. En zo begon Japan in 1930 met de ontwikkeling van biologische wapens, onder leiding van een militair, luitenant-generaal Shiro Ishii.’


  Ted keek op van zijn notities. ‘Ik wil je het hele verhaal vertellen, van voor naar achter. Even geduld, dus.’


  ‘Moet ik aantekeningen maken?’


  ‘Nee, luister maar gewoon.’ Ted zocht in zijn papieren. ‘In 1932 viel Japan Mantsjoerije binnen en begon Ishii met zijn eerste experimenten. Kort daarna riep hij Sectie 731 in het leven, een eenheid voor biologische oorlogvoering, onder de dekmantel van een onschuldige overheidsdienst. Hij gooide acht dorpen plat om een groot complex aan te leggen in Pingfan, bij Harbin, een afgelegen deel van het Mantsjoerijse schiereiland. Het complex bestond uit honderdvijftig gebouwen en besloeg een terrein van negen vierkante kilometer, met barakken, laboratoria, operatiezalen, crematoria, noem maar op. En, jawel, ook een theater, een bar en een shintotempel! Er waren nog minstens zeven andere, soortgelijke complexen, verspreid over het door Japan bezette deel van Azië, allemaal onder bevel van Ishii. Tegen de tijd dat hij tot generaal werd bevorderd, werkten er meer dan drieduizend mensen onder hem. De wreedheden die Ishii en zijn collega’s begingen, zijn te vergelijken met de praktijken van Joseph Mengele en consorten. In sommige rapporten die ik aantrof wordt ook gesproken over het Auschwitz van het Oosten.’


  ‘Echt?’ zei Cotten. ‘Ik heb nog nooit van Ishii of Sectie 731 gehoord.’


  ‘De meeste mensen niet, en daar is een reden voor. Daar kom ik nog op.’ Ted zwaaide met een vel met aantekeningen. ‘Sectie 731 voerde experimenten uit op mensen. Ze gaven hun slachtoffers de bijnaam marutas oftewel “houtblokken”. Zo zagen ze hun gevangenen, als levenloze stukken hout.’


  ‘Dat lijkt me een goede vorm van hersenspoeling. Zo kregen ze geen last van hun geweten,’ merkte Cotten op.


  ‘Niemand met een geweten had kunnen doen wat ik ben tegengekomen. Ik zal je een paar voorbeelden geven.’ Ted zocht in zijn papieren en pakte een vel. ‘Sommige gevangenen kregen elektrische schokken waardoor ze langzaam werden geroosterd. Anderen werden onthoofd om de scherpte van de Japanse zwaarden te testen. Ledematen werden geamputeerd bij levende mensen, om het bloedverlies te bestuderen.’


  Ted leunde naar achteren en wreef over zijn schouder alsof hij pijn had. ‘Wil je echt weten hoe misdadig dat stelletje was?’ Hij wachtte Cottens antwoord niet af. ‘Soms naaiden ze de ledematen weer vast, aan de andere kant van het lichaam. Ze verwijderden alle organen en bevestigden de slokdarm rechtstreeks aan de ingewanden. Ik kan me niet voorstellen waarom, behalve voor de kick. Te smerig voor woorden.’ Ted keek Cotten aan over zijn bril. ‘Moet ik stoppen?’


  Ze schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Ze hingen gevangenen ondersteboven om te zien hoe lang het duurde voordat ze stierven door verstikking. Mensen werden in drukkamers opgesloten totdat hun ogen uit hun hoofd knalden. De marutas werden zelfs in grote centrifuges geduwd en rondgeslingerd tot ze dood waren.’


  ‘Jezus,’ zei Cotten. ‘Wat heeft dat in godsnaam met medisch onderzoek te maken?’


  Ted gaf geen rechtstreeks antwoord. ‘Ik heb ontdekt dat de Japanners zogenaamde “troostmeisjes” hadden. Het leger had bordelen voor de soldaten. Maar toen geslachtsziekten een probleem werden, bemoeide Ishii zich ermee. Zijn wetenschappers brachten gevangenen met syfilis samen met anderen, die dat niet hadden. Ze moesten seks met elkaar hebben, anders zouden ze worden gedood. Daarna volgden ze het verloop van de ziekte vanaf het moment van besmetting.’ Ted wendde zich af en haalde diep adem. ‘In plaats van alleen de uiterlijke symptomen te onderzoeken, bijvoorbeeld aan de genitaliën, onderwierpen ze de patiënten levend aan een vorm van vivisectie, meestal onverdoofd. Ze sneden de marutas open en bekeken het effect van de ziekte op inwendige organen. Ook de baby’s van de vrouwen die niet door vivisectie waren gedood, werden aan afschuwelijke experimenten onderworpen. Of ze werden aan de soldaten gegeven, die ze levend door de lucht smeten om ze met hun bajonetten te doorboren, bij wijze van oefening.En er was meer. Veel gevangenen werden besmet met de pest, cholera, tyfus en tientallen andere ziekten, om ook die aandoeningen te kunnen bestuderen en vaccins te ontwikkelen. Ook daarbij was vivisectie op levende patiënten heel gebruikelijk. Uiteindelijk moesten alle gegevens worden gebruikt voor een aanval op de Verenigde Staten. Tegen het einde van de oorlog kwam Sectie 731 met een plan, codenaam Kersenbloesems bij Nacht, om kamikazepiloten te gebruiken om Californië te besmetten met vlooien die de pest verspreidden. Een onderzeeboot zou hen naar de zuidkust van Californië brengen. Een vliegtuig aan boord van de onderzeeër moest dan naar San Diego vliegen om de vlooien los te laten. Maar voordat het zo ver kon komen, was de oorlog al afgelopen. Ze bedachten ook allerlei andere plannen – de verspreiding van besmet dierenvoedsel en allerlei rampzalige ziekten in de Verenigde Staten – maar gelukkig kwam daar niets van terecht. Tegen het einde van de oorlog gaf Ishii bevel om de laatste honderdvijftig marutas te laten doden om de sporen van zijn experimenten uit te wissen. De geheime laboratoria en het hoofdkwartier van Sectie 731 werden door de Japanners opgeblazen.’


  Cotten staarde Ted aan. De afschuwelijke beelden zweefden door haar hoofd en ze wist niets te zeggen.


  Ted ontmoette haar blik. ‘Toen ik aan dit onderzoek begon, kon ik niet geloven wat ik las.’


  ‘Waarom is daar geen geweldige woede over ontstaan, net als over Hitler en zijn Holocaust?’


  ‘Ik kan alleen maar aannemen dat het één grote doofpot was. Als ik het zo lees, meenden de Verenigde Staten dat het onderzoek van de Japanners op het gebied van biologische oorlogvoering veel belangrijker was dan een vervolging wegens oorlogsmisdaden. In het najaar van 1945 verleende generaal MacArthur de leden van Sectie 731 onmiddellijk gratie in ruil voor hun gegevens over biologische oorlogvoering.’


  Cotten voelde zich misselijk worden. ‘Maar hoe kónden ze? Hoe konden wij?’


  ‘Luister maar hoe het enkelen van de belangrijkste leden van Sectie 731 na de oorlog is vergaan. Dan valt je mond open.’ Ted bladerde zijn papieren door, pakte een ander vel en zette zijn bril recht. ‘Asahin Masajjiro, lid van het tyfusteam, kreeg een baan bij het Nationale Instituut voor Volksgezondheid, evenals Murata Yoshisuke, die deel uitmaakte van Sectie 1644. Futagi Hido, de leider van het vivisectieteam, werd een van de oprichters van de Green Cross Corporation.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Cotten.


  ‘De eerste commerciële bloedbank van Japan, die later uitgroeide tot een groot farmaceutisch bedrijf, fuseerde met andere firma’s en tegenwoordig zelfs filialen heeft in Amerika.’ Ted stak de papieren weer in de map. ‘Het is een lange lijst van criminelen die ongestraft zijn gebleven.’


  ‘En wat betekent dat voor ons? Wat is het verband met T-Kup, Calderon en Sutton?’


  ‘Nou, meisje, ik heb het beste voor het laatst bewaard.’


  Mega-Mart


  Het was druk in de Mega-Mart van Forest Park, ten westen van Chicago. Iedereen kwam inkopen doen nu de sneeuwstorm eindelijk was gaan liggen. De Cadillac Escalade draaide rondjes over het grote parkeerterrein. De vrouw achter het stuur had spijt dat ze zo lang had gewacht met haar kerstboodschappen.


  ‘Mam, ik verveel me,’ zei haar zoontje van acht vanaf de achterbank.


  ‘We zijn er al,’ zei zijn moeder, die snel van links naar rechts keek, op zoek naar een vrije plek. ‘Ik moet alleen nog een parkeerplaats vinden. Kijk maar naar je Shrek-dvd.’


  ‘Je hebt de verkeerde meegenomen,’ zeurde haar zoontje. ‘Ik wilde de nieuwe.’


  ‘En wie z’n schuld is dat? Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat we naar de winkel gingen en dat je een dvd moest uitkiezen?’


  ‘Maar deze ken ik al.’


  ‘Het is je lievelingsfilm.’


  Een kleine auto van een buitenlands merk reed net achteruit. Ze zette haar richtingaanwijzer aan. De man deed er wel lang over om zijn plaatsje vrij te maken, dacht ze. Er kwam al een auto vanaf de andere kant. Ze drong wat verder op. Eindelijk was de parkeerplek vrij en draaide de auto om haar heen. Voordat de tegenligger haar plaats kon inpikken, dook ze naar voren, met een wijde bocht om hem de pas af te snijden, en zette haar grote SUV op de vrije plek.


  Eindelijk. De eerst hindernis op weg naar haar kerstinkopen was genomen. Ze had een parkeerplaats.


  Moeder en zoon knoopten hun jassen dicht en stapten uit. De lampen knipperden toen ze met haar afstandsbediening de portieren afsloot, en samen staken ze het parkeerterrein over. De harde laag ijs en sneeuw knerpte onder hun voeten toen ze langs de rijen auto’s en achtergelaten winkelwagentjes liepen.


  De deuren openden zich met een zucht en de warmte van de winkel sloeg hun tegemoet. Ze werden begroet door de hostess, een dame met grijs haar in een rolstoel, die vriendelijk knikte tegen iedereen die de Mega-Mart binnenkwam.


  ‘Ik wil eerst naar het speelgoed,’ zei de jongen.


  ‘We moeten nog een heleboel cadeautjes kopen voor allebei je oma’s en opa’s, en voor tante Sue en oom Jack. En iets voor papa. We hebben nu echt geen tijd voor speelgoed, lieverd.’


  ‘Maar je zei van wél!’


  ‘Pas als we de rest hebben gekocht.’


  ‘Ik kan toch bij het speelgoed gaan kijken als jij bezig bent? Ik blijf daar wel, dat beloof ik. Kom me maar halen als je klaar bent.’


  ‘Doe dat nou maar niet. Ik hou je liever bij me,’ zei ze, terwijl ze haar boodschappenlijstje uit haar tas haalde. ‘En niet tegenspreken.’ Ze keek op en zocht de afdeling ijzerwaren.


  ‘Wacht.’ Haar zoontje wees naar een jongen en zijn moeder die door een zijpad kwamen. Het was een van zijn vriendjes uit de buurt. ‘Mag ik even naar hem toe?’


  Ze zwaaide naar de andere moeder.


  ‘Nou, vooruit dan maar. Maar wel snel.’ Ze zag hem tussen de klanten door zigzaggen, op weg naar zijn vriend. Even later rende hij terug.


  ‘Zij gaan wel naar het speelgoed. Mag ik met ze mee? Zijn moeder vindt het goed.’


  Zijn moeder keek nog eens naar het gangpad. De buurvrouw zwaaide en gebaarde dat het in orde was.


  ‘Ik loop heus niet weg,’ zei haar zoon.


  Waarschijnlijk zou ze sneller opschieten zonder dat hij naast haar liep te zeuren, dacht ze. ‘Beloof je dat je bij hen blijft?’


  ‘Ja!’ Hij maakte een triomfantelijk gebaar met zijn armen, ging ervandoor en ontweek handig een groepje klanten.


  Ze liep naar de ijzerwaren. Haar schoonvader had laten doorschemeren dat hij wel een nieuwe accuboormachine voor Kerstmis wilde. Volgens haar man moest ze een Black & Decker kopen. Nou, dat leek geen probleem.


  Het was zo druk dat ze zich bijna met geweld een weg moest banen door de looppaden. Ze kon kiezen uit zes verschillende modellen, wat het niet eenvoudiger maakte. Ze stak net haar hand uit naar een boormachine met een gemiddelde prijs, toen ze een kreet hoorde. Het leek van een eindje verderop te komen. Ze begon de specificaties op de doos te lezen, toen ze een vrouw hoorde gillen.


  Een paar mensen aan het einde van het pad liepen in de richting van het tumult. Ze besefte dat het rumoer uit de richting van de speelgoedafdeling kwam. Haastig legde ze de boormachine terug en liep naar het einde van het pad. Een aantal klanten, maar ook personeel van de zaak, rende naar de speelgoedsectie toe.


  Iemand riep dat ze een ziekenwagen moesten bellen.


  Ze liep nog sneller en voelde haar hart in haar keel bonzen. Het zou wel niets zijn, maar mensen deden soms rare dingen, zo vlak voor de feestdagen. Ze had hem bij zich moeten houden. Haar blik gleed over de menigte, speurend naar haar zoon, zijn achterhoofd, zijn geruite jack.


  Aan het eind van een van de speelgoedgangen had zich een groep klanten verzameld. Ze drong naar voren totdat ze kon zien wat er aan de hand was. Ongeveer halverwege het pad knielden drie personeelsleden bij een man die op zijn rug op de grond lag. Gelukkig, niet haar zoon. De man leek een Aziaat, misschien een Chinees of een Japanner, daar kon ze het verschil nooit tussen zien.


  ‘Mam?’


  Ze draaide zich om. Haar zoon dook naast haar op. ‘Goddank, je mankeert niets,’ zei ze, en ze omhelsde hem.


  ‘Nee, alles oké.’


  Ze drukte hem tegen zich aan en liet hem weer los.


  ‘Ik bekeek net een Spiderman-actiefiguur. Die man stond een meter bij me vandaan en kreeg een vreselijke hoestbui. Alsof hij allergisch was, of zo. Weet je wel, zoals tante Alice ook begint te niezen als onze poes in de buurt komt? Hij bleef maar hoesten, en opeens zakte hij in elkaar. Die vrouw belde een ziekenwagen op haar mobiel.’


  Aan de overkant ontdekte ze de buurvrouw, die haar schouders ophaalde en haar handen spreidde alsof ze ook geen idee had wat er was gebeurd.


  De moeder loodste haar zoontje mee, terwijl ze excuses mompelde tegen de omstanders. ‘Laat die hoestende man maar aan de ziekenbroeders over. Kom, je moet me helpen om een boormachine voor opa uit te kiezen.’


  Connectie


  ‘Dit is het gedeelte waar ik echt niet goed van werd,’ zei Ted. ‘Ik walgde van alles wat ik over Sectie 731 had gelezen, maar ik kon geen verband ontdekken met ons onderzoek. Totdat ik, zuiver toevallig, op een klein artikeltje stuitte. Het schijnt dat twee van de ijverigste leden van Sectie 731 kort na de oorlog naar Korea zijn overgelopen. Ze werkten aan een project voor biologische oorlogvoering met de codenaam Zwarte Naalden.’


  ‘Dat meen je niet!’ zei Cotten.


  ‘Ja. Hier heb je het artikel.’ Hij schoof het over het bureau naar haar toe. ‘Het was een echtpaar dat zich hevig verzette tegen de toenadering tussen Japan en de Verenigde Staten. Na de oorlog konden ze de situatie niet langer verdragen. En waar kwamen ze terecht, denk je? Ze vluchtten naar Noord-Korea en veranderden hun achternaam van Nakamura in Chung. In Noord-Korea gingen ze door met het werk waaraan ze onder generaal Ishii waren begonnen.’


  Cotten las het stukje door en keek op. ‘Maar zij zouden nu te oud zijn om nog een rol te spelen – als ze nog leven.’


  Ted glimlachte. ‘Precies. Maar raad eens, ze hadden een dochter, Chung Moon Jung. Het kostte me twee dagen om informatie over haar te krijgen, maar toen vond ons onderzoeksteam een paar verwijzingen. Het is niet eenvoudig om iets over Noord-Korea te weten te komen, zeker niet over individuele personen, dus we hadden geluk. Doctor Chung blijkt een hoge functionaris van de Democratische Volksrepubliek van Korea te zijn. Ze heeft enkele doctorstitels, onder meer in de biochemie, van de universiteit van Peking. Ze spreekt een paar talen vloeiend, waaronder ook Engels.’ Ted knikte en trok zijn wenkbrauwen op. ‘En we ontdekten dat ze een zwakke gezondheid heeft. Ze lijdt onder meer aan de ziekte van Parkinson. Zie je het plaatje al?’


  Cottens mond viel open. ‘Die Chung Moon Jung zou de connectie kunnen zijn, de Koreaanse vrouw die we zoeken.’


  ‘Precies. Helaas hebben we niet veel concreets, maar toch lijkt het een veelbelovend spoor. Vooral als je dit hoort. Het complex in Pingfang wordt het meest in verband gebracht met experimenten op mensen, maar de naam “Sectie 731” werd pas daadwerkelijk gebruikt vanaf 1941 – of 1942, dat weet ik niet meer.’ Ted tikte met zijn wijsvinger op de map. ‘Dat staat hier wel ergens. Hoe dan ook, Sectie 731 werd een soort algemene term, niet alleen voor het complex in Pingfang, maar ook voor alle andere vestigingen. Sommige mensen die voor Sectie 731 hebben gewerkt, zijn de afgelopen jaren naar voren gekomen om te getuigen. Zo kwam ik een verklaring tegen van een verpleegster die vertelde dat ze had gewerkt op een complex op een eiland in de Baai van Korea, onder leiding van het echtpaar Nakamura.’


  Ted keek somber en hij vouwde zijn handen op de map.


  ‘Er is nog iets anders, neem ik aan?’ zei Cotten.


  ‘Ja, helaas. We hebben de verklaringen van de marine er nog eens op nagelezen en ontdekt dat de Pitcairn vóór die confrontatie met de Noord-Koreanen voor anker was gegaan bij een afgelegen vulkaaneiland in de Baai van Korea. Daar hebben ze een paar dagen gelegen, terwijl de schade aan de elektronica van de navigatie- en verbindingsapparatuur werd hersteld, die door brand was uitgevallen. De Pitcairn was een onderzoeksschip, zoals je weet. En onder de opvarenden waren een paar jonge botanici.’


  Opeens vielen de stukjes op hun plaats. ‘O, jezus,’ zei Cotten. ‘Die jongelui zijn naar dat eiland gegaan. Daar hebben ze de ruïnes van het lab van Sectie 731 gevonden.’


  ‘En zijn op de Zwarte Naalden gestuit.’


  Drieweg


  Cotten zat achter haar bureau met een schrijfblok, om aantekeningen te maken over alles wat Ted zojuist met haar besproken had. De verschillende elementen begonnen nu een groot en ingewikkeld beeld te vormen. Misschien moest ze dr. Swan op de hoogte brengen van het laatste nieuws.


  Ze haalde Charlotte Swans kaartje uit haar tas en staarde er even naar, terwijl ze zich afvroeg of de directeur van het Centrum voor Epidemische Ziekten wel de juiste contactpersoon was. Misschien zou ze beter de FBI kunnen bellen.


  Eerst maar eens kijken hoe het Centrum zou reageren. Cotten belde het nummer, kreeg Swans secretaresse en werd doorverbonden. ‘Dag, doctor Swan, u spreekt met Cotten Stone. U herinnert zich misschien nog dat ik…’


  ‘Natuurlijk herinner ik me dat. Toevallig dat u belt. Ik zit net het forensisch rapport over de doodskist van mevrouw Sutton te lezen.’


  ‘Dat is snel.’


  ‘Ik had ze gevraagd me een kopie te faxen. Die kwam een halfuurtje geleden binnen.’


  ‘En hebben ze iets gevonden?’ vroeg Cotten.


  ‘Niets concreets, maar wel wat verdachte sporen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Mogelijke resten van pathogenen. Volgens mij is dat een nader onderzoek waard. Ik wilde net een team samenstellen om naar West Virginia af te reizen.’


  ‘Wat een opluchting. Ik was bang dat u niets zou vinden of geen noodzaak zou zien om erop door te gaan.’


  ‘O, dat is zeker niet zo.’


  ‘Doctor Swan, ik heb nog meer nieuws. Het is uw terrein wel niet, maar toch wil ik u laten weten waar we misschien mee te maken hebben en wat erachter steekt.’


  ‘Dat stel ik op prijs.’


  Cotten vertelde haar alles wat ze van Ted had gehoord over Sectie 731, de Pitcairn en dr. Chung en haar ouders. Swan scheen aandachtig te luisteren en stelde maar een paar vragen.


  ‘Wat denkt u ervan?’ vroeg Cotten toen ze haar verhaal had gedaan. ‘Ik vind het behoorlijk griezelig. Het lijkt me verstandig dat ik mijn werk hier zo snel mogelijk probeer af te ronden. Maar dit gaat verder dan het Centrum. Ik zal contact opnemen met vrienden bij de inspectie voor de Volksgezondheid en de FBI. Ook het ministerie van Binnenlandse Veiligheid zal hiervan moeten weten. Ze moeten allemaal in actie komen.’


  Cotten leunde naar achteren in haar stoel. Haar haren vielen over haar rug en ze sloot haar ogen. ‘Dat zou geweldig zijn. Ik ben u erg dankbaar, doctor Swan.’


  ‘Nee, ik moet ú dankbaar zijn. Zodra ik meer weet, bel ik terug. We spreken elkaar gauw.’


  ‘Reken maar,’ zei Cotten. Ze liet de telefoon langs haar wang glijden, totdat hij tegen haar kin rustte. Goddank. Eindelijk was er iemand bereid naar haar te luisteren.


  ‘Heb je al iets gehoord?’ vroeg Ted toen de lift zijn deuren sloot en opsteeg door de schacht van het SNN-gebouw.


  Cotten keek naar hun reflecties in de glimmende bronzen deuren. ‘Nee. Drie dagen geleden leek doctor Swan nog van plan om onmiddellijk maatregelen te nemen. Ik had de indruk dat ze echt geloofde dat we iets meer op het spoor waren dan zomaar een nieuwe griepvariant.’


  ‘Heb je haar gebeld?’ vroeg Ted.


  ‘Ja, twee keer al, gistermiddag. Maar ze was er niet, zei haar secretaresse. En ik wilde haar niet storen. Ze zei dat ze terug zou bellen. Ik moet maar geduld hebben. Ik heb wel Pete Hamrick gebeld. Hij zou informeren hoe het ermee stond, maar van hem heb ik ook niets meer gehoord.’


  De lift stopte op de vierde verdieping en een nieuwe jongen van postproductie stapte in. Cotten kon zich zijn naam niet herinneren, maar ze groette hem, net als Ted.


  Cotten zei niets meer over Charlotte Swan totdat zij en Ted op de zevende etage uitgestapt en naar zijn kantoor waren gelopen.


  Ted trok de deur achter zich dicht. Cotten deed haar jas uit en legde hem over een stoel.


  ‘Ik begrijp het gewoon niet,’ zei ze. ‘Swan klonk zo energiek. Ze zei zelfs dat ze het met verschillende departementen in Washington zou opnemen. Ik was echt opgelucht dat we het hadden overgedragen aan mensen die iets konden doen. Ik bedoel, Washington… Jezus.’


  Ted grinnikte en ging achter zijn bureau zitten. Toen keek hij weer ernstig. ‘Ik geloof dat ik al jouw geheimen wel ken. Ja toch?’


  ‘Hm,’ zei Cotten, en ze liet zich op een stoel tegenover hem vallen. ‘Volgens mij heb jij iets belangrijks naar je achterhoofd verdrongen wat je liever wilt negeren.’


  Cotten hield haar hoofd schuin en beet een nagelrandje weg.


  ‘Vergeet niet met wie en wat we waarschijnlijk te maken hebben. Shit, het jaagt me de stuipen op het lijf. Elke avond kijk ik thuis naar de zonsondergang en dan vraag ik me af of het de laatste zal zijn of dat ik bij de volgende stuiptrekkend op de vloer onder mijn raam zal liggen, bloedend uit al mijn openingen, net als Jeff Calderon. Ik heb er nachtmerries van, maar ik kan er niets tegen doen. Al die ellende speelt zich af als een soort ruis op de achtergrond van het leven – het leven van ons allemaal. Maar wie zou ons geloven als we het zouden vertellen? Wie zou luisteren als we het ’s avonds op het nieuws zouden brengen – dat duivels en demonen bezig zijn onze ondergang voor te bereiden? Zelfs als we alle details gaven, zouden we een massahysterie veroorzaken of onze zendvergunning kwijtraken.’


  ‘Waar wil je nou heen, Ted?’


  ‘Goed, ik zal het hardop zeggen, hoewel ik weet dat jij het zelf al hebt bedacht. Die diensten in Washington zijn misschien de oplossing niet. Bel directeur Swan en neem dan een besluit. Maar jij bent degene die de telefoon moet pakken. De enige. Dat weet je zelf ook.’


  Cotten wist dat Ted gelijk had. ‘Ik zal Pete Hamrick bellen om te horen wat hij weet.’


  Ted pakte de telefoon en gaf hem aan haar. ‘Weet je zijn nummer?’


  ‘Het staat in mijn mobiel,’ zei ze.


  ‘Zoek het op en gebruik deze telefoon maar. Ik wil een drieweggesprek, op de speaker.’


  ‘Wat?’


  ‘Probeer eerst John aan de lijn te krijgen.’


  Cotten keek op haar horloge en maakte een snelle berekening. ‘Hij zou er moeten zijn.’ Ze riep haar telefoonboek op en vond Johns nummer, dat ze intoetste op Teds telefoon.


  Zijn secretaris verbond haar door en Cotten hoorde zijn stem: ‘Hé. Is er al nieuws?’


  ‘De speaker staat aan. Ik zit hier met Ted. Die hele T-Kup-zaak dreigt uit de hand te lopen. Ik ben bij het Centrum voor Epidemische Ziekten geweest, zoals ik je al zei, maar ik heb nog niets gehoord. Directeur Swan zou een paar overheidsdiensten bellen, maar Ted en ik vragen ons af of dat wel de beste manier is. Begrijp je wat ik bedoel? Ik zal Pete Hamrick nog eens bellen om te horen wat hij weet. Ted had jou er ook graag bij.’ Ze wachtte even en zei toen: ‘Ik ben blij dat ik gebeld heb. Het is fijn om je stem te horen.’


  ‘En de jouwe.’


  ‘Momentje.’ Ze drukte op de toets van de andere lijn, belde Hamrick, wachtte tot het toestel overging en schakelde John toen door. ‘Pete Hamrick,’ hoorde ze.


  ‘Hallo, Pete, met Cotten Stone. De speaker staat aan en ik zit op kantoor bij Ted Casselman, hoofd van de nieuwsredactie bij SNN.’ Ze zag geen reden om Johns naam te noemen en een lange uitleg te geven. ‘Ik vroeg me af of je al iets gehoord had van directeur Swan.’ Het bleef een hele tijd stil.


  ‘Cotten, ik weet echt niet hoe ik je dit moet vertellen. Anders had ik wel eerder gebeld.’


  ‘Zeg het maar, Pete. Wat is er?’


  ‘Ik heb vanochtend uitvoerig met doctor Swan gesproken en zij wil stoppen met het onderzoek. Er zijn niet genoeg bewijzen. Op dit moment is het niet meer dan een vermoeden.’


  Cotten streek een haarlok uit haar gezicht en voelde een druppeltje zweet bij haar haarlijn. ‘Wat bedoel je? Ze zei tegen mij dat er mogelijke bewijzen van pathogenen in die doodskist waren gevonden. Ze zou een team naar West Virginia sturen en de autoriteiten in Washington waarschuwen. Echt, ze was ervan overtuigd dat het héél wat meer was dan een vermoeden.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen, Cotten. Nou, laat ik er geen doekjes om winden. Ze zei dat het gewoon een stunt leek die door jou en je zender was bedacht om jullie kijkcijfers op te krikken.’ Het bleef een hele tijd stil. Toen zei hij: ‘Het spijt me echt, maar ik moet weer ophangen.’ En ze hoorden een klik.


  ‘John, ben je er nog?’ vroeg Cotten.


  ‘Ja.’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Ik vertrouw het niet. Het klinkt heel verdacht.’


  ‘Vind ik ook,’ beaamde Ted.


  ‘Toen ik haar de laatste keer sprak, stond doctor Swan te popelen om de zaak te onderzoeken,’ zei Cotten. ‘Er moet iets zijn gebeurd. Iemand heeft haar de mond gesnoerd. Maar waarom?’


  ‘Het zal wel iets te maken hebben met haar connecties in Washington,’ zei Ted. ‘Zodra ze met haar verhaal kwam, hebben ze de deur in haar gezicht dichtgegooid.’


  ‘Waarom?’ vroeg Cotten nog eens.


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei John. ‘Maar van het Centrum voor Epidemische Ziekten hoef je niets meer te verwachten.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Cotten.


  ‘Ik heb een idee,’ zei John. ‘Het is een gok, maar ik ken mensen die me nog wat schuldig zijn. Vanavond laat of morgenochtend vroeg stap ik op het vliegtuig vanuit Rome. Ik bel je wel zodra ik weet wanneer ik vertrek.’


  ‘Naar New York?’ vroeg Cotten.


  ‘Nee, naar Washington.’


  Camp David


  Toen Cotten een glimp van John opving op het moment dat hij langs de douane kwam op Dulles, voelde ze een geweldige behoefte om naar hem toe te rennen. Het was een gevoel dat diep binnen in haar begon en via al haar zenuwen uitstraalde naar haar vingertoppen.


  Maar in plaats daarvan glimlachte ze en zwaaide.


  Cotten merkte dat ze was blijven staan en als aan de grond genageld op hem wachtte. Eindelijk stond hij vlak voor haar, zette zijn rijdende koffer neer en omhelsde haar. ‘Hallo, Cotten Stone.’


  Ze voelde zijn adem op haar wang. ‘Hallo, John Tyler,’ fluisterde ze tegen zijn schouder.


  Toen liet hij haar los en de koude lucht blies zijn warme omhelzing weg. ‘Hoe was je reis?’ vroeg ze, terwijl ze haar haren naar achteren gooide en probeerde haar emoties in bedwang te houden.


  John pakte zijn koffer en trok hem achter zich aan toen ze op weg gingen. ‘Viel wel mee. In elk geval had ik rustig de tijd om alles te overwegen en te bedenken wat ik moet gaan zeggen.’


  ‘Denk je dat je president Brennan kunt overreden om in te grijpen?’


  ‘Ik denk het wel. We kennen zijn achtergrond. Hij heeft campagne gevoerd op morele en religieuze onderwerpen. Er zit nu een evangelische katholiek in het Witte Huis.’


  ‘Maar je kunt moeilijk aankomen met het verhaal dat de legioenen van het Kwaad achter die paar mysterieuze sterfgevallen zitten…’


  Ze herstelde zich. ‘Nee, niet een paar. We moeten de doden aan boord van de Pitcairn ook meerekenen. Dan is het al een groot aantal sterfgevallen – en verdwenen of nooit teruggegeven lichamen. Hoe dan ook, hij zou denken dat je gestoord was.’


  ‘Ja,’ beaamde John. ‘Maar ik geloof dat ik een overtuigend argument heb gevonden. Beangstigend, maar wel overtuigend.’


  ‘Je gaat hem toch niet over mij vertellen?’


  John keek haar aan. ‘Nee. Dan zou hij ons allebei in het gesticht laten opsluiten.’


  ‘Soms lijkt het ook niet echt. Zelfs mij klinkt het nog belachelijk in de oren. Er zijn momenten waarop ik me afvraag of dit allemaal een bizarre droom is. Of ik elk moment wakker kan worden en alles weer normaal zal zijn. Geen Nefilim meer, geen Gevallen Engelen. Maar de volgende seconde weet ik weer dat het de harde waarheid is, en krijg ik kramp in mijn maag. Goddank heb ik jou en Ted. Jullie houden me met twee benen op de grond.’


  ‘Iémand moet dat toch doen,’ zei John.


  Cotten gaf hem een por met haar elleboog. Ze liepen de hal uit en stapten in de shuttle naar de autoverhuur. Een halfuurtje later reden ze op de 1-270 naar het noordwesten, in de richting van Maryland. Het was een rit van een uur, eerst door Frederick, en dan naar het noorden, tot ze bij het Catoctin Mountain Park kwamen, het gebied rond Camp David, het buitenverblijf van de Amerikaanse president. Onderweg hadden ze alle tijd om hun strategie uit te stippelen. In het landelijke, zestig hectaren grote berggebied was het kouder dan op Dulles, en de verwarming van de huurauto liet te wensen over.


  Cotten hield één hand aan het stuur en sloeg met de andere op het dashboard om de verwarming een beetje op te jagen. ‘Mijn voeten zijn bevroren,’ zei ze. ‘En mijn neus voelt aan als een ijspegel.’


  John boog zich naar voren, prutste wat aan de verwarmingsknop en hield zijn hand voor de blazer om te voelen of het hielp. ‘Nou ja, we zijn er bijna. Geniet maar van de omgeving en probeer niet aan de kou te denken. Als je even stopt, zal ik een dikker jack voor je pakken uit de kofferbak.’


  ‘Nee, laat maar. Ik wil liever opschieten, dan zijn we er eerder. Bovendien komt er nog meer kou binnen als je het portier opendoet.’ Cotten keek naar het besneeuwde loofbos dat voorbijflitste. ‘Je hebt gelijk, de omgeving is prachtig. Zelfs in de winter zijn de bergen nog mooi. Dus je was hier al eerder geweest?’


  ‘Twee keer. Met Brennan, en met zijn voorganger. De laatste keer was om de president verslag uit te brengen van geheime besprekingen tussen de Heilige Vader, de Israëli’s en de Palestijnen.’


  ‘Ik wist niet dat het Vaticaan zich met de vredesonderhandelingen in het Midden-Oosten bemoeide.’


  ‘Daarom zijn het ook geheime besprekingen.’


  Ze keek hem nijdig aan en grijnsde toen. ‘Daar heb je een punt.’ Voor hen uit zagen ze het bord van de afslag naar de hoofdingang van Camp David: Camp #3. Cotten sloeg af en kwam even later langs de eerste van drie zwarte suv’s. Daarna passeerden ze twee volledig bewapende Humvees aan weerszijden van de bosweg, met hun.50-machinegeweren op de naderende auto gericht. Ten slotte doemde er een hoog metalen hek op uit het bos, met een omheining als van een maximaal beveiligde strafgevangenis. Een marinier in volledige gevechtsuitrusting hief zijn hand toen Cotten afremde en stopte. Nog meer mariniers, met geweren in de aanslag, kwamen van twee kanten op de auto toe.


  Cotten liet haar raampje zakken en de militair boog zich naar binnen. ‘Uw papieren, alstublieft.’


  Ze haalde haar rijbewijs en haar SNN-perskaart uit haar tas en overhandigde ze aan de marinier. John gaf zijn Vaticaanse paspoort aan Cotten door.


  De marinier bestudeerde de documenten en sprak in het microfoontje van een headset. Even later gaf hij de papieren weer aan Cotten terug. ‘U kunt door de poort rijden. Daarna volgt u die auto daar.’ Hij wees naar een Humvee die op de toegangsweg verscheen. ‘Welkom in Camp David.’


  President Brennan zat voor de haard in Aspen Lodge. Zijn oude vriend John Tyler was opzettelijk vaag geweest toen hij belde en zei dat hij de president dringend moest spreken. Brennan en zijn adviseurs hadden het bezoek van de kardinaal besproken en de president hoopte vurig dat het niets te maken had met het geschorste onderzoek van het Centrum voor Epidemische Ziekten naar dat sterfgeval in West Virginia. Maar hij was op de hoogte van Johns vriendschap met Cotten Stone, dus vreesde hij het ergste. Het was al moeilijk genoeg geweest om Charlotte Swan terug te roepen. Dit zou nog lastiger worden.


  Een adjudant opende de deur. ‘Meneer de president, kardinaal Tyler en mevrouw Stone zijn hier.’


  Brennan sloot de map met ‘Streng geheim’ op het omslag, stond op en liep naar een mooie secretaire. Hij borg de map in een la, strengelde zijn vingers ineen, liet zijn knokkels kraken en bewoog zijn hoofd heen en weer om zijn nekspieren los te maken. Toen keek hij naar de adjudant. ‘Laat ze maar binnen.’


  De man vertrok en kwam even later terug met Cotten en John.


  ‘John,’ zei Brennan. Hij stapte op hem af en stak zijn hand uit. ‘Geweldig om je weer te zien.’ Ze schudden elkaar de hand. ‘Neem me niet kwalijk. Ik zeg nog altijd John. Ik hoor je natuurlijk aan te spreken met “eminentie”.’


  ‘Ik vind het een eer dat u nog altijd John zegt, meneer de president. En dat u ons wilt ontvangen.’


  Brennan glimlachte en wendde zich naar Cotten. ‘Mevrouw Stone, uw reputatie gaat u vooruit. Ik ben blij dat ik eindelijk het genoegen heb.’


  ‘Dank u, meneer de president,’ zei Cotten, en ze gaf hem een hand. ‘Ga zitten en geniet van de haard. Als ik hier ben, is het zo rustgevend om bij die haard te kunnen zitten. In het vuur staren blijft fascinerend. Een soort oergevoel.’


  Cotten en John gingen zitten in twee van de fauteuils die in een halve cirkel rond de haard stonden.


  Brennan nam de derde. Hij voelde een steek van angst in zijn hals en bewoog nog eens zijn hoofd, met een krakend geluid als van schurend zand tussen zijn wervels. ‘Spanningen hebben invloed op je hele lichaam.’


  ‘En u hebt een baan met heel veel stress,’ zei John. ‘Sporten helpt, maar u bent in goede conditie.’


  ‘Ja, over mijn gezondheid heb ik niet te klagen. De First Lady houdt me fit. Ik eet verstandig en ik jog of loop elke dag. Maar ik heb niet meer echt hardgelopen sinds Boston.’ Hij zweeg een moment en keek John toen aan. ‘Maar ter zake, John. Je bent hier niet gekomen voor een gezellig praatje, neem ik aan. Waar gaat het over?’


  ‘Meneer de president, ik denk dat de Verenigde Staten en hun bondgenoten groot gevaar lopen.’


  Onmiddellijk wist Brennan dat zijn angst bewaarheid was. Het ging over dat onderzoek.


  John legde uit wat ze wisten en hoe ze met dat verhaal naar directeur Swan van het Centrum voor Epidemische Ziekten waren gegaan. Cotten vulde zo nu en dan iets aan of gaf een toelichting.


  Toen ze uitgesproken waren, liet Brennan zich wat dieper in zijn stoel zakken, beet op zijn onderlip en maakte een grimas. De integriteit van de Verenigde Staten stond op het spel als dit onderzoek zou doorgaan. En als president had hij de taak het land te beschermen. Hij moest een overtuigend en legitiem antwoord bedenken. In elk geval mocht deze kwestie niet worden doorgezet, anders zou Amerika een duister geheim, dat allang begraven was, moeten opbiechten. En dat zou onherstelbare schade kunnen toebrengen aan de internationale Amerikaanse positie ten opzichte van de mensenrechten.


  Brennan dacht na. Ten slotte zei hij: ‘Dit klinkt heel verontrustend, zeker jullie vermoeden van een Koreaanse connectie. Weet je wat daar vooral zo griezelig aan is? De Democratische Volksrepubliek Korea is een gesloten samenleving. Hoe we het ook proberen, we dringen daar maar moeilijk door. Alsof ze op een andere planeet wonen. En eerlijk gezegd acht ik die geschifte dictator overal toe in staat.’


  ‘Meneer de president,’ zei Cotten, ‘we weten niet waarom, maar we vermoeden dat iemand het onderzoek van directeur Swan opzettelijk heeft getorpedeerd. Waarschijnlijk doet het er nu niet meer toe, want we vragen u om dat forensisch onderzoek over te slaan en onmiddellijk actie te ondernemen tegen Noord-Korea en de dreiging van de Zwarte Naalden, voordat het te laat is.’


  ‘Doctor Swan verstaat haar vak,’ zei Brennan. ‘Als zij het onderzoek heeft stopgezet, zal ze daar wel een goede reden voor hebben.’ Hij stak een vinger achter zijn kraag om die wat losser te maken.


  ‘Maar u kunt toch wel iets doen, meneer de president?’ zei Cotten. ‘Het gaat niet om doctor Swan. Deze zaak is veel groter. Als Noord-Korea een biologische aanval op dit land voorbereidt, is het uw gezworen plicht om maatregelen te nemen. Begrijpt u niet dat dit alles een test was van hun wapen? De Zwarte Naalden hebben nu al onschuldige mensenlevens geëist.’


  Brennan glimlachte patroniserend. ‘Als u gelijk hebt, is dat een angstige gedachte. Maar waar zijn de bewijzen? Ik mag niet op veronderstellingen afgaan. Ik kan niet naar de chefs van staven en het Congres stappen met de mededeling: “Hé, ik heb het gevoel dat Noord-Korea iets in zijn schild voert.”’ Hij lachte. ‘Ik zou meteen worden weggehoond.’


  John streek met zijn hand over zijn gezicht en stond op. ‘Meneer de president, wij kennen elkaar al een hele tijd, en ik weet hoe sterk uw geloof vroeger was. Ik reken erop dat het nu nog sterker is. Ik zal u iets vertellen wat u tot andere gedachten zal brengen. En ik vraag u om niet alleen te luisteren, maar ook te hóren. De toekomst van de wereld hangt misschien aan een zijden draad – een draad die verbonden is met uw ziel.’


  Rondleiding


  Het was een betrekkelijk rustige ochtend op de basisschool van Golden Ridge in Chino Hills. Ook op het kantoor was het stil.


  De secretaresse had een ouder aan de telefoon die een gesprek met een leraar wilde afzeggen toen ze iemand hoorde kuchen bij de balie. Ze keek op en zag een man staan. De secretaresse knikte om hem te laten weten dat ze zo bij hem kwam. ‘Ik zal het doorgeven aan de leraar van uw zoon,’ zei ze in de telefoon en ze hing op.


  ‘Kan ik u helpen?’ Ze stond op van haar bureau en liep naar hem toe.


  ‘Ja. Ik heb huis gekocht bij Hidden Hills Park. Mijn kinderen mogen hier op school? Juiste school, ja? En ik heb nog vragen.’ Hij hoestte weer en hield zijn hand voor zijn mond. ‘Sorry. Zwaar verkouden.’


  De man had een accent, Vietnamees, Chinees, Japans of zoiets, dacht de secretaresse. Ze hield niet van vooroordelen, maar al die oosterse accenten leken op elkaar, net als de Spaanse – Mexicaans, Colombiaans, Cubaans, Venezolaans. Ze kon ze niet uit elkaar houden. ‘Het ligt in elk geval binnen onze sector.’ De arme man had het zwaar te pakken. ‘Iedereen is ziek, de laatste tijd,’ zei ze. ‘Hoesten en een verstopte neus. Vorige week misten we drie docenten en een heleboel kinderen.’


  ‘Ik dacht ik was het enige slachtoffer,’ zei hij grijnzend.


  Het was een vreemd lachje, alsof hij haar ertussen nam. Een soort binnenpretje. ‘Als u de kinderen komt inschrijven, moet u een bewijs van hun leeftijd meenemen, zoals een geboorteakte, een paspoort of een doopbewijs. En een bewijs van hun adres en inentingen. Zijn ze overal tegen ingeënt?’


  De man gaf geen antwoord en keek afwezig om zich heen.


  Ze vroeg het nog eens: ‘Zijn de kinderen overal tegen ingeënt?’


  De man wierp een blik over zijn schouder door de glazen deuren. ‘Ja,’ zei hij en hij draaide zich weer om.


  Vreemd type, dacht de secretaresse. Hopelijk waren de kinderen niet zo raar als hun vader. Ze pakte een paar folders uit de standaard op de balie. ‘Hier is informatie over busroutes, de naschoolse opvang en nog een paar andere dingen die van belang zijn.’ Ze stak ze hem toe.


  Hij pakte de folders aan. ‘Dank…’ Hij kon het niet afmaken en nieste een paar keer, snel achter elkaar.


  De secretaresse deinsde terug om de nevel van druppeltjes te ontwijken die ze in de lucht zag. Toch voelde ze nattigheid op haar gezicht. ‘Spijt me,’ zei hij, na de hoestbui die volgde. ‘Ik kwam gisteren hier, maar de school al dicht. Ik wil graag meer zien. Nu, meteen, kan dat? Niet veel tijd. Ik wil lokalen zien en misschien de kantine? Vandaag nog.’


  ‘Ja hoor.’ De secretaresse keek op de klok aan de muur. ‘De lunch is twintig minuten geleden begonnen. Ik zal u inschrijven, meneer…?’


  ‘Choi.’


  ‘Goed, meneer Choi. Ik heb uw rijbewijs nodig, en wilt u hier uw handtekening zetten?’ Ze schoof een klembord met een balpen aan een kettinkje naar hem toe terwijl hij zijn portefeuille pakte. Rare vent, die meneer Choi, dacht ze.


  Een paar minuten later had Choi een sticker met een bezoekers-pasje op zijn shirt.


  ‘Gaat u zitten, dan zal ik iemand vragen om met u mee te gaan. Een paar minuutjes. U krijgt een uitvoerige rondleiding.’


  ‘Ik kan niet geloven dat ik er nu echt tegenover sta,’ zei de bejaarde toerist met het grijze haar tegen zijn vrouw. Hij was pas met pensioen gegaan en ze waren in Londen als eerste halte op hun wereldreis. Ze stonden twee meter van de Steen van Rosetta in het British Museum. ‘Weet je, als je een apparaat of een ander technisch ding koopt, dan krijg je altijd een handleiding in verschillende talen.’


  ‘Ja,’ zei zijn vrouw, terwijl ze hem bij de arm hield.


  ‘Stel je voor dat archeologen over duizend jaar geen Engels meer kunnen lezen en schrijven, maar wel Japans. En stel dat ze de handleiding van jouw blender tegenkomen. Als ze dan de Japanse versie van de instructies met de Engelse vergelijken, zouden ze waarschijnlijk genoeg informatie hebben om Engels te kunnen leren.’


  ‘En zo ging dat ook met de Steen van Rosetta?’


  ‘Precies. Toen de Egyptische hiërogliefen niet meer werden gebruikt, wist al gauw niemand meer hoe je ze moest lezen en schrijven. Dan maken we een sprong naar de tijd van Napoleon. Zijn leger ontdekte de Steen van Rosetta toen ze de fundering groeven voor een fort in Egypte. Wat erop staat is helemaal niet zo wereldschokkend: iets over een koninklijk evenement ter herinnering aan de kroning van een farao. Maar het punt is dat diezelfde tekst in drie talen is vermeld, net als die handleiding van jouw blender. Het staat genoteerd in hiërogliefen, in een ander Egyptisch schrift, en in het Grieks.’


  ‘En de Griekse versie was de sleutel?’


  ‘Zo is het. De geleerden beseften dat ze toen een manier hadden om de Egyptische hiërogliefen te ontcijferen door ze met de Griekse tekst op de steen te vergelijken. Dat was het begin van de hele…’


  Ze draaiden zich allebei om. Er was enige commotie onder een groep toeristen die uit Zaal Vier met de grote verzameling Egyptische beelden kwam. Ze hadden zich verzameld rond een Aziatische man die dubbelklapte en over de marmeren vloer van het museum kotste.


  Zelfs van tien meter afstand zag de gepensioneerde bezoeker dat het braaksel bloederig was.


  Aspen


  John ijsbeerde voor de grote haard van Aspen Lodge, gadegeslagen door president Brennan.


  Waar wilde John naartoe, vroeg Brennan zich af. Waarom zo dramatisch?


  John staarde in de vlammen, met zijn rug naar Brennan gekeerd. ‘Zet u schrap voor wat ik u ga zeggen, meneer de president. En probeer onbevangen te luisteren.’ Hij draaide zich om. ‘Bent u daartoe bereid?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wij hebben samen Bijbelstudie gedaan, dus ik weet dat u vertrouwd bent met de Schrift. Daarom vraag ik u terug te gaan naar de oorspronkelijke strijd om de hemel. Aan het eind daarvan verdreef God de opstandige engelen uit het paradijs, om nooit meer terug te keren. En wat vertelt Genesis ons over die Gevallen Engelen?’ John haalde een kleine bijbel uit zijn jaszak en sloeg hem op bij een gemarkeerde pagina. ‘In Genesis 6:4 lezen we: “De Nefilim waren in die dagen op de aarde, en ook daarna, toen de zonen Gods naar de dochters der mensen kwamen en zij hun kinderen baarden. Zij waren de helden uit de oertijd, mannen van naam.”’


  ‘Ja, ik ken dat vers,’ zei de president.


  ‘De Nefilim waren nakomelingen van de Gevallen Engelen en sterfelijke vrouwen. Ze waren half mens, half engel, en worden beschreven als reuzen. Goliath van Gath zou een van hen zijn geweest. De Nefilim zijn niet zomaar een legende uit het Oude Testament, meneer de president; ze komen voor in de mythen van bijna alle culturen, zoals de Egyptenaren, de hindoes, de Zuidzee-Eilanders, de Amerikaanse indianen, overal ter wereld. Een duidelijke aanwijzing voor hun bestaan.’


  ‘Ja, John, dat weet ik wel. Maar wat wil je nu zeggen met deze Bijbelles?’


  ‘Vraagt u zich eens af, meneer de president, wat voor motief de Gevallen Engelen hadden om de aarde te bevolken met hun hybride kinderen. Was dat een plan van Satan om Abrahams afstamming te doorkruisen omdat het Zaad van de Vrouw, Jezus Christus, via Abraham zou verlopen? God reageerde met de Zondvloed om de aarde te zuiveren van dit genetisch corrupte ras. Alleen Noach en zijn familie werden gespaard omdat zij niet waren bezoedeld. Ze hadden geen Nefilim in hun familie, daarom werden ze gered.’ John las verder. ‘Genesis 6, vers 5 tot en met 7: “De Heer zag hoe groot de boosheid van de mens op aarde was en dat de overwegingen van zijn hart te allen tijde slechts boos waren. Het berouwde de Heer dat Hij de mens op aarde had geschapen, en Zijn hart was vervuld van pijn. Zo sprak de Heer: Ik zal de mensen die Ik geschapen heb van de aardbodem wegvagen, de mensen zowel als het vee, en het kruipend gedierte, en de vogels in de lucht, want het berouwt Mij dat Ik ze heb geschapen.”’


  John zweeg en keek op. ‘Kunnen we het erover eens zijn dat de Gevallen Engelen en de Nefilim in Noachs tijd aanwezig waren?’


  Brennan schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Als je de Schrift letterlijk neemt, dan wel. Maar ik vraag je opnieuw wat dit te maken heeft met die mogelijke virusdreiging en de Noord-Koreanen.’


  John hief een hand. ‘Even geduld,’ zei hij. ‘Matteüs 24, vers 37 tot en met 39: “Want zoals het was in de dagen van Noach… zo zal ook de komst van de Zoon des mensen zijn.”’


  ‘Je kunt ook veronderstellen dat de Nefilim door de Zondvloed zijn uitgeroeid,’ merkte de president op.


  ‘Dat is zo, maar de Gevallen Engelen zullen tot het einde der tijden bij ons zijn. Ze hebben nog altijd nakomelingen, net zoveel of zelfs meer dan in de dagen vóór de Zondvloed. We worden gewaarschuwd erop te letten hoe de wereld ervoor stond in Noachs tijd.’ John keek Brennan doordringend aan. ‘De Nefilim zijn nog onder ons, evenals de Gevallen Engelen. U moet me geloven, want ik weet wat ik zeg. Ik heb het zelf gezien.’


  ‘John, ik geef toe dat er meer dan genoeg verdorvenheid heerst op deze wereld…’ Brennan wist niet of hij nog meer wilde horen. En hij wilde Johns theorieën ook niet voortdurend afwijzen, hoewel hij weinig keus had. Hij wierp een blik naar het bureau en dacht aan de map met ‘Streng geheim’ erop.


  ‘Dus u aanvaardt dat Satans legioenen nog altijd bestaan?’ vroeg John.


  ‘Natuurlijk, dat weet je. Jij en ik hebben hetzelfde geloof.’ Dat geloofde hij inderdaad, maar nog altijd zag hij geen verband met de biologische dreiging.


  ‘Noem eens een paar signalen van de Rampspoed, de verschrikkelijke tijden die we zullen meemaken voor de Wederkomst.’


  De president dacht even na. ‘Oorlogen, hongersnood, aardbevingen.’


  ‘Precies,’ zei John. ‘En valse messiassen. Hoe vaak hebben we die al niet gezien, de afgelopen generatie? Maar dat zijn slechts barensweeën. Het werkelijke einde moet nog komen. Opnieuw uit Matteüs 24: “Er zullen hongersnoden en aardbevingen zijn op menige plaats. Er zullen valse profeten opstaan; en oorlogen, hongersnoden, ziekten en natuurrampen zullen toenemen in getal.”’ John begon weer te ijsberen en bleef voor Brennan staan. ‘Ziekten. Ik geloof niet dat alleen de Noord-Koreanen de drijvende kracht achter de Zwarte Naalden zijn. Ik ben ervan overtuigd dat het groter is.’


  Brennan knipperde met zijn ogen en voelde zich steeds onrustiger worden. Hij moest een eind aan dit gesprek maken voordat hij in een hoek werd gedreven. John had gelijk, dit ging om grotere zaken – dingen die de reputatie van de Verenigde Staten onherstelbare schade konden toebrengen.


  ‘U ziet waar ik naartoe wil, meneer de president?’


  Brennan gaf geen antwoord, maar staarde John zwijgend aan.


  ‘Laat ik het voor u samenvatten. De Gevallen Engelen en de Nefilim zijn nog altijd in oorlog met God. Wat zich nu afspeelt, is al voorspeld in het boek Openbaring.’ Hij sloeg een andere pagina in zijn bijbel op: ‘Openbaring 16:2: “En de eerste engel ging heen en goot zijn schaal uit op de aarde; en er kwam een boos en kwaadaardig gezwel aan de mensen, die het merkteken van het beest hadden…” Volgens mij verwijst dat naar het werk van Sectie 731. Openbaring 16:3: “En de tweede engel goot zijn schaal uit in de zee, die als het bloed van een dode werd.” Zou de zee een verwijzing kunnen zijn naar de Pitcairn?’


  Brennan kreeg een droge mond en had moeite met spreken. ‘Stop!’ Zijn eigen stem klonk hem in de oren als het geluid van schuurpapier op ruw hout.


  ‘Openbaring 16, vers 8 en 9: “En de vierde engel goot zijn schaal uit over de zon en kreeg de macht de mensen te verzengen met vuur.” Zou die zon de rijzende zon van de Japanse vlag kunnen zijn? Japan, waar deze ziekte vandaan komt? En “mensen verzengen met vuur”, is dat misschien de hoge koorts die door de Zwarte Naalden wordt veroorzaakt?’ John sloeg de bijbel dicht en stak hem weer in zijn zak. ‘Als dat alles nog niet genoeg is om u te overtuigen, meneer de president, luister dan nog naar één citaat uit de Schrift.’


  Brennans keel werd dichtgeknepen, alsof hij een strop om zijn hals had. Ik ben de president van de Verenigde Staten, dacht hij. Hoe kan ik de eed van mijn ambt verloochenen? Maar als deze… deze theorie van John werkelijk waar was, viel de bescherming van de Amerikaanse integriteit daarbij in het niet. Opeens leek er niet genoeg zuurstof meer in de kamer.


  Deze keer citeerde John uit het hoofd: ‘Openbaring 16:10-11: “En de vijfde engel goot zijn schaal uit over de troon van het beest; en zijn rijk werd verduisterd; en zij kauwden op hun tongen van pijn en lasterden de God van de hemel vanwege hun pijnen en gezwellen, en zij bekeerden zich niet van hun daden.”’


  Brennan boog zich naar voren. ‘En wat betekent dat, denk je?’


  ‘Het heeft me bijna de hele reis naar Washington gekost om dat te doorgronden. Volgens mij betekent het dat de Noord-Koreanen hun eigen volk als wapens gebruiken. Geholpen door de Gevallen Engelen weten ze op de een of andere manier hun eigen mensen te besmetten, die ze de wereld over sturen om het virus op hun slachtoffers over te brengen. Dat moet de betekenis zijn van “En de vijfde engel goot zijn schaal uit over de troon van het beest; en zijn rijk werd verduisterd.” Ze bekeren zich niet. Ze gedragen zich als Japanse kamikazepiloten of radicale islamitische zelfmoordterroristen. Maar anders dan die terroristen hebben zij een wapen bij zich dat onzichtbaar en onvindbaar is. Hun wapen is het virus dat ze bij zich dragen.’


  De president leunde naar achteren, bromde wat en mompelde toen: ‘Hier moet ik even over nadenken.’


  Cotten stond op. ‘Maar er is geen tijd meer, meneer de president. Die zelfmoordenaars kunnen al op weg zijn. Ze zitten misschien naast onschuldige mensen in bussen of vliegtuigen, in bioscoopzalen of scholen. Ze lopen door supermarkten of…’


  Brennans hoofd schoot overeind toen hij een zwakke plek in de theorie ontdekte. ‘Nee, dat kan niet. Ze houden het nooit in de hand. Uiteindelijk wordt ook hun eigen volk besmet.’


  ‘Misschien hebben ze een vaccin ontwikkeld,’ opperde Cotten. ‘Hebt u enig idee wat een onderneming het zou zijn om de hele bevolking van Noord-Korea te vaccineren, plus hun bondgenoten en iedereen in landen die ze niet als hun vijanden beschouwen?’ vroeg Brennan. ‘En hoe zouden ze dat geheim moeten houden? Nee. Uitgesloten.’


  ‘Dan heeft doctor Chung een manier gevonden om…’ Cotten zweeg abrupt en keek naar John. ‘Niemand anders raakte besmet! Dat is het. Daarom is niemand in de omgeving van Calderon, Thelma Sutton of de anderen ziek geworden. Doctor Chung heeft de Zwarte Naalden zodanig geprogrammeerd dat de ziekte niet van de ene mens op de andere kan overgaan. Net als de vogelgriep, of zoals we nu denken dat de vogelgriep wordt overgedragen. Mensen kunnen het wel van vogels krijgen, maar niet van elkaar – nog niet. Die zelfmoordterroristen zijn net als vogels. Op de een of andere manier veroorzaken ze de infectie. Zo kunnen ze heel selectief hun doelwit kiezen.’ Cotten sloeg zich met haar hand tegen haar voorhoofd. ‘Wat stom van ons! Die vrouw is immers biochemicus. Dat is haar werk.’ Ze keek de president aan. ‘Alstublieft, meneer. U móét ingrijpen.’


  De president keek weer naar het bureau. Het zweet stond in zijn handen en hij kreeg kippenvel. Ze moesten eens weten wat er in dat dossier stond! ‘Het spijt me, maar ik kan echt niets doen, ondanks jullie kleurrijke, fantasievolle theorie. Jullie hebben geen feiten, geen harde bewijzen. Dit zou nog erger worden dan het fiasco met de “massavernietigingswapens” in Irak. Dit soort beschuldigingen kun je niet zomaar openbaar maken. John, jij en ik weten heel goed dat je de Bijbel op duizenden manieren kunt interpreteren – van hier naar Tokio.’


  ‘Verdomme, begrijpt u het dan niet?’ viel Cotten uit. ‘Die aanvallen zijn misschien al begonnen. En als moeders moeten toezien hoe hun kinderen een afschuwelijke, bloederige dood sterven, hoe zullen ze dan reageren als ze beseffen dat u niet hebt ingegrepen?’


  Brennan stond op. Het was een afschuwwekkend scenario dat John had geschilderd. Maar de kans dat het werkelijk zo was, leek hem klein. Toch was dit het onderzoek dat hij het meest vreesde. Het zou een etterende wond kunnen openrijten en de Verenigde Staten in de ogen van de wereld onherstelbare schade kunnen berokkenen. Hij had geen keus.


  ‘Het spijt me, mevrouw Stone. Dank jullie allebei voor jullie komst om me dit te vertellen. Ik kan me volledig verplaatsen in jullie zorgen. En ik zal alle feiten afwegen tegen jouw argumenten, John.’ Hij wees naar de deur. ‘De mariniers zullen jullie naar je auto terugbrengen.’


  ‘Steve,’ zei John. Voor het eerst noemde hij de president bij zijn voornaam toen hij naar de deur liep. ‘Als je mij niet gelooft, vertrouw dan op je hart en op het woord van God. Wacht niet te lang voordat je iets onderneemt. Er staat te veel op het spel.’


  President Steven Brennan liet zich in zijn stoel terugzakken en staarde naar het vuur van de haard. Na een paar seconden liep hij naar het bureau, haalde de map uit de la en ging weer zitten. Als deze hele kwestie van Sectie 731 weer werd opgerakeld, zou het afschuwelijke geheim dat bijna een hele generatie lang verborgen was gebleven, in de openbaarheid komen. Hij kon alleen maar bidden dat Johns hypothese niet klopte, dat hij en Cotten Stone dat zouden beseffen en dat de zaak een stille dood zou sterven. Maar dat zou de grootste gok van zijn leven kunnen zijn.


  Hij opende het dossier en las de inlichtingenrapporten nog eens door. Het jaar was 1951. Amerika dreigde ten onder te gaan in de Koreaanse Oorlog, een ellendig conflict in een ellendig land. MacArthurs campagne had geleid tot de dood van meer dan zestigduizend manschappen van de Verenigde Naties in Noord-Korea, en het Amerikaanse volk was doodsbang dat de ‘Gele Mongoolse Horden’ ook hun eigen land binnen zouden vallen. Er moest iets gebeuren. Brennan las nog eens de orders van oktober 1951.


  OPERATIE, CODENAAM ‘TAKE-OFF’


  De Amerikaanse chefs van staven hadden per bode een bevel aan generaal Ridgeway overgebracht om een experimentele, beperkte biologische oorlog te beginnen in Korea. Dit werd gevolgd door een tweede instructie van de chefs van staven in februari 1952. Dit bevel, nummer JCS# 1837/29, gaf toestemming voor ruimere experimenten in de praktijk. Die order werd mondeling overgebracht, zodat er geen papieren spoor zou zijn, geen bewijs in de archieven.


  Brennan voelde zijn maag omdraaien toen hij sommige afschuwelijke details nog eens op zich liet inwerken.


  Met behulp van een groot deel van het onderzoek van Sectie 731 hadden de Verenigde Staten hun gebruikelijke bombardement uitgevoerd, maar nu met een dodelijk virus als toevoeging aan de laatste bommen. Na de luchtaanval waren de Noord-Koreanen naar de plek gekomen om hun gewonden weg te halen.


  Het virus was bestemd geweest voor de reddingsploegen.


  Maar het had zich niet beperkt tot virusbommen. Het was nog gruwelijker. Besmet voedsel was boven grote bevolkingsconcentraties afgeworpen om hongerige burgers te doden.


  Pas toen er onbedoeld ook Amerikaanse soldaten besmet raakten, was er een eind gekomen aan die praktijken.


  Brennan sloot het dossier. Graag zou hij net zo makkelijk het boek hebben gesloten over een van de zwartste bladzijden uit de geschiedenis van zijn land. Hij wist dat de regering alles deed om dit historische feit geheim te houden. Maar één keer eerder was het bijna aan het licht gekomen: in 1953, toen een expert op het gebied van biologische oorlogvoering in Fort Detrick de zaak openbaar had willen maken. Later was hij dood aangetroffen op een hotelkamer. Zelfmoord. Zijn kinderen hadden nooit willen geloven dat hun vader zichzelf van het leven had beroofd, en veertig jaar na zijn dood was het lichaam opgegraven. De conclusie was omgezet in moord. Brennan staarde naar het presidentiële zegel boven de haard, sjokte toen naar de bar en schonk zichzelf drie vingers van een achttien jaar oude scotch in. Hij dronk het glas in één keer leeg en wist dat hij nu de belangrijkste vraag onder ogen moest zien: wat te doen met Cotten Stone en John Tyler?


  Jetlag


  ‘We hebben ons best gedaan,’ zei Cotten tegen John, terwijl ze heel even haar blik van de weg af wendde op de terugweg van Camp David naar Washington.


  ‘Maar het was niet genoeg.’ Hij leunde tegen de hoofdsteun van de stoel.


  ‘Misschien heeft president Brennan gewoon tijd nodig om na te denken over al die Bijbelcitaten voordat hij van gedachten verandert. Het was ook wel een heel verhaal om in één keer te verwerken. Ik lette op zijn gezicht en zijn ogen terwijl jij aan het woord was, en hij begreep echt wel wat je zei. Aan het eind was hij behoorlijk zenuwachtig.’


  ‘Misschien,’ zei John.


  ‘Je ziet er moe uit. Probeer wat te slapen. Je hebt last van een jetlag.’


  Zonder zijn hoofd van de hoofdsteun op te tillen draaide John zich naar haar toe. ‘Ik voel me best.’


  ‘Dat zal wel. Doe toch je ogen maar dicht. Dan hoef ik me niet schuldig te voelen als ik je straks vraag om uit eten te gaan zodra we terug zijn.’ Ze grijnsde tegen hem. ‘Doe nou wat ik zeg.’


  Cotten zette de radio aan en vond een zender met rustige jazz. De lichtvoetige piano en violen begeleidden het zoemen van de banden over de weg. Toen ze een paar minuten later opzij keek, zag ze dat Johns mooie blauwe ogen waren dichtgevallen.


  Ze checkten in bij het Washington Dulles Airport Marriott en kregen allebei een kamer op de eerste verdieping.


  ‘Over drie kwartier?’ zei Cotten toen ze uit de lift stapten. ‘Ik moet me eerst even opfrissen. We kunnen ook een hapje eten in het restaurant van het hotel, als je wilt.’


  ‘Ik heb een beter idee,’ zei John. ‘Drie kilometer hiervandaan is een geweldig Japans restaurant. Heb je zin in sushi?’


  ‘Perfect. Ik kom je wel halen als ik me weer in het openbaar kan vertonen. Oké?’


  ‘Doen we.’


  Cotten haalde snel haar kaart door het slot van haar kamer. Het groene lichtje flitste op en ze opende de deur. ‘Tot straks dan,’ zei ze. Na al die jaren als verslaggeefster in alle uithoeken van de wereld was ze wel gewend om uit haar koffer te leven. Zoals altijd had ze alleen kleren ingepakt die niet kreukten.


  Ze koos een zwarte wollen jurk met lange mouwen en hing die in de badkamer te stomen terwijl ze een douche nam.


  Ze draaide de kraan open en mengde het water tot het aangenaam heet was. Arme John, dacht ze, terwijl ze zich uitkleedde, onder de douche stapte en het water over zich heen liet spoelen vanaf haar kruin tot aan haar tenen. Hij was doodmoe van zijn reis van Rome naar Washington. De hele dag was hij al in touw, vanaf vanochtend vroeg, en zijn normale dag van vierentwintig uur was nog eens met zes uur verlengd vanwege het tijdsverschil.


  Toen ze zich had ingezeept, haar haren gewassen en haar benen geschoren, wikkelde Cotten een handdoek als een tulband om haar hoofd, een andere om haar lichaam en stapte onder de douche vandaan. Ze tuurde in de beslagen spiegel. Een vorige hotelgast had blijkbaar een hartje in de condens op de spiegel getekend, en als door een wonder verschenen het hart en de initialen weer, nu het glas opnieuw besloeg. Misschien een stel op huwelijksreis of een tiener die haar vriendje miste terwijl ze met haar ouders op vakantie was. Zo kon ze zich honderden mogelijkheden voorstellen.


  Cotten droogde haar haren en kleedde zich aan. Ze gebruikte niet veel make-up, alleen wat rouge, mascara en lippenstift. Ten slotte streek ze de strakke wollen jurk over haar heupen glad.


  Voldaan pakte ze haar handtas, stapte de gang in en liep naar Johns kamer.


  Voor zijn deur bleef ze staan en klopte. Toen er geen reactie kwam, klopte ze nog eens en riep zijn naam. Hij had waarschijnlijk de tv aan en hoorde haar niet.


  Eindelijk ging de deur open, op een kier.


  ‘John?’


  Hij verscheen in zijn badjas.


  ‘Had je liggen pitten, slaapkop?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. Luister, ik vind het heel vervelend, maar ik ga niet mee.’


  ‘O jee, de jetlag heeft je flink te pakken.’ Cotten kwam de kamer binnen, sloot de deur en legde haar tasje op de toilettafel. ‘Zal ik iets bestellen van beneden?’


  ‘Nee, dank je. Ga jij maar. Ik hou het voor gezien. Ik ben doodop. Sorry.’


  ‘Geeft niet. Zal ik iets meenemen als ik terugkom?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Zullen we morgen samen ontbijten?’


  ‘Afgesproken,’ zei Cotten, en ze pakte haar tas. ‘Bel me maar als je wakker bent.’ Ze omhelsde hem. ‘Nou, tot mañana.’


  Cotten zat ineengerold op haar stoel naar het late nieuws van SNN te kijken, met een Absolut met ijs die ze bij de bar had gehaald. Ze droeg haar makkelijke pyjama, een los sweatshirt met een joggingbroek en sokken. Haar zwarte jurk lag in een hoopje op de grond voor het bed. Een van haar pumps was omgevallen, de andere stond nog rechtop, naast haar kousen en haar beha. Ze was teleurgesteld dat hij niet met haar uit eten was geweest, en ze kon zichzelf wel schoppen om die gedachte. De arme man was uitgeput.


  Ze vroeg zich af of ze gelijk had met haar theorie over de verspreiding van de Zwarte Naalden. Zouden de aanslagen al zijn begonnen? En zou Brennan het licht zien en maatregelen nemen om het land te beschermen? Cotten kon zijn aarzeling wel begrijpen. Het waren immers allemaal vermoedens en verdenkingen. Maar zodra het element van de Gevallen Engelen bij het hele verhaal werd opgeteld, konden die vermoedens al heel snel een tragedie worden.


  Waar konden John en zij nu terecht? Wie zou er willen luisteren? De wodka stroomde warm door haar heen en ze voelde de spanningen van de dag wegvloeien. Ze was zelf ook moe. Na een laatste slok zette Cotten haar glas op het nachtkastje en kroop onder de dekens. Toen ze met de afstandsbediening de tv uitzette, was het donker in de kamer en viel ze bijna meteen in slaap.


  Het doordringende gerinkel van de telefoon wekte Cotten uit een zware droom die ze zich niet kon herinneren. Ze tastte naar de lamp op het nachtkastje en deed hem aan. Op de digitale klok van de radio was het 03:47.


  Cotten nam op. ‘Hallo?’ Haar stem was hees en slaperig.


  ‘Cotten?’


  ‘John, wat is er?’ Ze ging rechtop zitten. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik geloof… misschien… ik voel me niet goed.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Ik ben misselijk.’


  Cotten zwaaide haar benen uit bed. ‘John, doe je deur van het slot. Ik kom eraan.’


  Ze liet de telefoon terugvallen, haalde haar keycard uit haar tas en liep de kamer uit.


  Johns deur stond op een kier. Cotten duwde hem open. Het licht in de badkamer was aan, maar de deur zat dicht. ‘John? Gaat het?’


  Even later ging de deur open en stond hij afgetekend tegen het licht. Zijn ogen waren roodomrand en glazig, zijn lippen bleek. Cotten raakte zijn voorhoofd aan. ‘Jezus, je bent gloeiend heet.’ Haar ogen vingen een glimp op van roze in de wastafel en de wc.


  Opeens viel hij half voorover, sloeg zijn ene hand voor zijn mond, drukte de andere tegen zijn borst en begon te hoesten – een zware, rochelende hoest. Toen zakte hij in elkaar.


  Nakomeling


  Cotten stond voor de deur van Johns ziekenhuiskamer met een specialist in besmettelijke ziekten van het Georgetown University Medical Center.


  ‘Is kardinaal Tyler in contact geweest met exotische dieren?’ vroeg de arts, terwijl hij haar aankeek over de rand van zijn bril. ‘Met name primaten: chimpansees, apen, gorilla’s?’


  ‘Nee. Helemaal niet,’ zei ze.


  ‘Heeft hij soms een missiepost bezocht, diep in Afrika?’


  Cotten schudde haar hoofd. ‘Hij is pas in Oost-Europa geweest, maar daar waren geen exotische dieren. Wat bedoelt u?’


  De dokter tikte met zijn pen op het metalen klembord met Johns gegevens. ‘Wij denken dat het een soort virus kan zijn dat bloedingen veroorzaakt…’


  ‘Zoals ebola,’ zei ze.


  ‘Precies. Dergelijke virussen worden overgedragen door contact, hoewel we niet weten waar ze oorspronkelijk vandaan komen of hoe ze zich voor het eerst bij mensen manifesteren. Waarschijnlijk zijn ze zoönotisch, afkomstig van dieren, en worden ze vervolgens overgedragen door contact met bloed, afscheiding of besmette voorwerpen. Maar het geval van kardinaal Tyler is nogal raadselachtig. Hij schijnt de ziekte ook op niemand te hebben overgebracht. Eerlijk gezegd weet ik nog niet waarmee we hier te maken hebben.’


  ‘Wat is de prognose?’ vroeg ze.


  ‘Niet goed, ben ik bang. We hebben de ziekte nog niet geïdentificeerd en we hebben er geen enkele ervaring mee. Vanwege de overeenkomst met de symptomen van ebola kunnen we alleen maar aannemen dat het beloop ongeveer hetzelfde zal zijn. Maar zeker weten doen we dat niet.’


  ‘Mensen kunnen ebola overleven,’ zei Cotten.


  ‘Dat is waar.’ Hij wierp een blik op zijn klembord.


  Ze zag zijn ernstige gezicht. ‘Maar het sterftecijfer is hoog, neem ik aan?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat doet u voor hem? U moet toch iets dóén.’ Haar stem schoot uit.


  ‘Op dit moment kunnen we alleen zijn vochthuishouding reguleren en zijn elektrolytenbalans, zuurstof en bloeddruk scherp in de gaten houden. Ondersteunende therapie, in feite.’


  ‘En antibiotica? Kunt u hem geen…’


  ‘Antibiotica zijn niet effectief tegen virussen. Die werken alleen tegen bacteriële infecties.’ De specialist schoof zijn bril naar de brug van zijn neus. ‘Het spijt me erg, mevrouw Stone, maar ik beloof u dat we alles doen wat we kunnen.’


  Cotten zat op de bank in de bezoekersruimte en staarde met niets ziende ogen naar een leeg piepschuimbekertje dat iemand had achtergelaten.


  Ziekenhuizen hadden allemaal dat typische antiseptische, medicinale luchtje, dat Cotten associeerde met de dood. Het was haar eigenlijk nooit zo opgevallen, totdat haar moeder in het ziekenhuis was opgenomen en uiteindelijk gestorven. Had ze niet ooit gehoord dat geuren het sterkst op de herinnering werken? En dat herinneringen die door geuren worden opgeroepen ook het meest emotioneel geladen zijn? Ze was ervan overtuigd dat het zo was.


  Emotioneel en fysiek uitgeput, hoopte Cotten dat ze even zou kunnen slapen. Ze ging op de bank liggen. Gedachten tolden door haar hoofd. Algauw besefte ze dat ze de slaap niet zou kunnen vatten zolang ze wist dat John verderop in de gang lag dood te gaan.


  Door haar schuld. Dit had alle kenmerken van een aanslag door de Gevallen Engelen. John was als doelwit geselecteerd, dat wist ze zeker.


  Ze had al eerder tegen hen gevochten, en gewonnen. Dat dacht ze tenminste: dat het goede had gezegevierd. John was het goede, niet zij. Door haar hart stroomde het bloed van haar vader. Het maakte niet uit dat hij berouw had getoond. Hij was niet menselijk, evenmin als zij. Niet helemaal, tenminste.


  Cotten kneep haar ogen dicht om haar tranen terug te dringen en ging weer rechtop zitten. Ze had frisse lucht nodig. De geuren van het ziekenhuis en de gedachten aan John, de erfenis van haar vader en de dood van haar moeder… het werd haar allemaal te veel.


  Ze trok haar jas aan, verdween naar de lobby en stapte door de deuren naar buiten, de nacht in.


  De koude, heldere lucht sloeg haar in het gezicht, maar het deed haar goed om even verlost te zijn van die zure lucht, die akelige herinneringen en duistere gedachten. Ze ademde diep in en langzaam weer uit toen ze bij de ingang van het ziekenhuis vandaan liep. Even later bleef ze staan en tuurde omhoog naar de sterren. ‘Heb ik niet gedaan wat U wilde? Heb ik niet genoeg geleden voor mijn vader? Ik heb er toch niet om gevraagd om in deze wereld geboren te worden? Als het leven een wonder is, dan bent U verantwoordelijk voor alles wat er gebeurt. Waarom straft U me? Hoe kan een barmhartige, liefhebbende God… Wat wilt U nou verder van mij?’


  Haar woede en frustratie raasden als een verzengende storm. ‘Misschien heb ik de verkeerde…’


  Cotten snikte in haar handen. ‘Waarom? Waarom?’ Eindelijk veegde ze de tranen van haar wangen en snoot haar neus in een tissue uit haar jaszak. Ze strekte haar armen en draaide in een kringetje rond. ‘Ik geef het op. U wint!’ riep ze, zonder precies te weten wie ze aanriep. Had God nu gewonnen, of de Gevallen Engelen? Ze wilde gewoon een antwoord, iemand die haar smeekbeden zou aanhoren, wie dan ook.


  Toen ze geen tranen meer had, geen energie of wilskracht, boog ze haar hoofd en bleef staan met een hol gevoel, als een lege huls.


  Het plotselinge geluid van haar telefoon deed haar schrikken. Cotten stak haar hand in haar zak en pakte haar telefoon. Zonder naar de nummermelder te kijken klapte ze hem open. ‘Met Cotten.’


  Ze deinsde terug toen ze de stem aan de andere kant hoorde.


  Het aanbod


  ‘Dochter van Furmiël?’ zei de stem aan de telefoon.


  Cotten hield haar mobiel tegen haar oor gedrukt, niet in staat een woord uit te brengen. Ze voelde zich slap en licht in het hoofd. Eindelijk wist ze antwoord te geven: ‘Ja.’


  ‘Je herinnert je me toch wel? Zo lang is het niet geleden.’


  Ze probeerde te slikken, maar haar mond was opeens zo droog als de Sahara. Zijn stem was onmiddellijk herkenbaar; die had ze al eerder gehoord. Het was de stem van haar onsterfelijke vijand, de Zoon van de Dageraad.


  ‘Wat wil je?’ Haar woorden klonken haar zwak en weifelend in de oren.


  ‘Wat ik altijd wil. Wat het beste is voor jou.’


  ‘Helemaal niet. Jij bent alles wat mijn vader verwierp.’


  ‘Ik ben nu je familie. Hoe je je ook verzet, je ogen sluit, doet alsof het niet waar is – jij en ik hebben dezelfde bloedlijn. En ik zorg voor mijn familie. Jij hoort niet enkel van deze wereld te zijn. Je hebt bijzondere gaven en voorrechten, dankzij je vader.’ Hij zuchtte. ‘Maar Furmiël was zo zwak, helaas. Hij kon het verlies van het paradijs niet verwerken. Hij wist zich niet aan te passen. En toen zijn God hem zo’n “grote dienst” bewees, kon hij de sterfelijkheid niet aan. Maar jij hebt je sterk getoond, zelfs in de moeilijkste omstandigheden. Ik ben er trots op dat ik je tot mijn familie mag rekenen.’


  ‘Ik ben geen familie van je,’ zei ze heftig. ‘Mijn vader heeft berouw getoond en vergiffenis gekregen.’


  ‘O, hij had wel berouw, maar denk je echt dat hij vergiffenis kreeg? God heeft een wreed spel met hem gespeeld, zie je dat niet? Furmiël heeft zijn onsterfelijkheid opgegeven, afstand gedaan van jouw tweelingzus bij haar geboorte, en jou aan Hem beloofd. Je vader heeft je niet eens een keus gegeven. En heeft God goed voor jou gezorgd? Heeft God een eind gemaakt aan de droogte en de boerderij van je familie gered?’


  Het bleef even stil. Wat zachter vervolgde de Oude Man: ‘Ik begrijp niets van mensen. Ze geloven dat God almachtig is. Hele volksstammen aanbidden Hem kritiekloos. Maar als God almachtig is, wie heeft dan die droogte veroorzaakt die Furmiël de das omdeed? Als Hij zo veel van de mens houdt, waarom laat Hij dan pijn en lijden toe? Dat klopt toch niet?’


  Cotten had het gevoel dat ze haar evenwicht verloor. Haar knieën knikten. ‘Laat me met rust. Doe me dit niet aan.’


  ‘Ik zou je wel met rust hebben gelaten, maar ik weet dat je verdriet hebt, dat je een heel moeilijke tijd doormaakt. En dat doet me pijn. Ik geef om je. En ik geloof nog altijd dat je vader diep in zijn hart zou hebben gewild dat ik nu naar je toe zou komen om je zo goed mogelijk te helpen. Hij zou willen dat ik je verloste van je angst. Want dat doe je voor elkaar, als je familie bent. Zonder vragen, zonder aarzelen. Los van ruzies uit het verleden. Dochter van Furmiël, ik kan je helpen. Zou je in elk geval willen aanhoren wat ik te zeggen heb?’


  Cotten wilde niet luisteren. Ze was niet in de stemming om het eens of oneens te zijn met wat dan ook – wat hij haar ook mocht aanbieden. Daarvoor was haar ontreddering te groot. ‘Ik moet weg. En waag het niet me ooit nog eens te benaderen.’


  ‘Rustig nou. Haal eens diep adem. Doe dat voor mij.’


  ‘Laat me met rust, alsjeblieft. Ga weg.’


  ‘Je moet echt horen wat ik te zeggen heb.’


  De stem had opeens een echo, alsof hij uit haar telefoon en van achter haar kwam. Ze draaide zich om en zag uit het donker een gedaante opdoemen, die voor haar bleef staan, afgetekend tegen de lichten van het ziekenhuis in de verte. Cotten liet haar telefoon zakken en klapte hem dicht.


  ‘Waarom ben je gekomen? Wat wil je?’ vroeg ze.


  De Oude Man glimlachte. ‘Je bent in de war. Je vergist je.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik ben gekomen omdat je het zelf hebt gevraagd.’


  Cotten keek hem woedend aan en schudde haar hoofd.


  ‘Ik wil helemaal niets,’ zei hij. ‘Jij was het zelf die om hulp riep.’ Hij wachtte, terwijl het langzaam tot Cotten doordrong.


  ‘Een minuut geleden riep je nog dat je antwoord wilde. En wie luisterde naar je?’ Hij deed een stap naar voren. ‘God?’ De uitdrukking op zijn gezicht was die van een bezorgde, troostende grootvader. ‘Kijk dan naar me. Ik ben de enige die je te hulp is gekomen. Niet God. Je hebt er genoeg van, toch? Het wordt je allemaal te veel.’


  Cotten wilde zich afwenden, maar ze leek gebiologeerd.


  ‘Ik laat mijn familie nooit in de steek.’


  ‘Mijn vader was nog familie van je, zoals jij dat noemt,’ zei ze. ‘Maar ik niet. En hij heeft er ook afstand van gedaan.’


  ‘Dat is zijn ondergang geworden. God heeft hem niet gered, of wel? De droogte, het verlies van de boerderij, dat was de laatste druppel voor je vader. Er bleef Furmiël nog maar één weg over om een eind te maken aan zijn ellende. Hij benam zichzelf het leven. Eerst verliet hij mij en zijn andere broeders en zusters, en daarna liet hij jou en je moeder in de steek. Hij heeft jullie aan je lot overgelaten. Je moet jezelf niet met hem vergelijken. Het enige wat jij van hem hebt geërfd, is zijn bloed. En dat verbindt je onverbrekelijk met mij. Je bent een Nefilim, daar kan jouw God niets aan veranderen.’


  ‘Ik weet niet wat ik ben. Half het een, half het ander.’


  ‘Als je eindelijk de waarheid onder ogen zag, zou je dat rust en vrede geven. Dan was je niet zo ontdaan als nu. Jouw leven is een leugen die je wanhopig in stand probeert te houden.’


  De Oude Man keek haar recht aan. ‘Je bent een beroemde journaliste uit vrije keus, maar een Nefilim van geboorte. Dat zijn twee dingen waarvan ik goed gebruik kan maken. Maar eerst moet je ergens anders heen, voor je eigen veiligheid. Ga naar Noord-Korea.Als je daar bent aangekomen, zal ik je op het spoor zetten van een reis die je een geweldige roem zal brengen en je tot de universele stem zal maken van een nieuwe wereld die elk moment kan aanbreken.’


  ‘Ik hoef helemaal geen roem,’ zei Cotten. Zou hij niet weten dat ze al op de hoogte was van de Koreaanse connectie met de Zwarte Naalden? En voor haar eigen veiligheid? ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘De komende dagen zullen er nog maar heel weinig plekken op aarde veilig zijn. Ondanks jouw bloedband met mij, ben je niet onkwetsbaar voor de gevaarlijke ziekte die zo veel mensen zal treffen. Ik blijf mijn familie beschermen, daarom stuur ik je naar een veilige plaats. De andere reden is dat Noord-Korea spoedig een onaantastbare wereldmacht zal zijn. Jij bent voorbestemd een rol te spelen in mijn plannen voor de toekomst. Ik wil jou veilig aan mijn zij om de wereld het verhaal te vertellen over Noord-Korea’s grote leider. Dat wordt de eerste van een hele rij geweldige opdrachten die ik voor je heb.’


  ‘Opdrachten? Ik heb nog nergens mee ingestemd. Ik weet niet eens waar ik mee moet instemmen. En zelfs als ik dat wist, zou ik niet geïnteresseerd zijn.’


  De Oude Man glimlachte. ‘Ik doe je een vredesaanbod.’


  Cotten keek verward. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als je “thuiskomt”, als je wilt worden wie je werkelijk bent, zul je heel tevreden zijn met je beloning.’


  ‘Je luistert niet goed. Geld en roem interesseren me niet. Dat moet je nu toch weten.’


  ‘Ik bied je ook geen geld en roem, behalve als bijzaak. Nee, ik kan je iets veel mooiers beloven, iets van veel meer waarde.’


  Cotten lachte met enige voldoening. ‘Jij kunt me echt niets geven waarmee ik blij zou zijn.’


  De Oude Man trok een wenkbrauw op. ‘Ik bied je het leven van de priester.’


  Dodenwake


  Cotten bleef staan bij de Venatori-agent die voor Johns kamer op de quarantaineafdeling op de derde verdieping van het ziekenhuis de wacht hield. ‘Is er al nieuws?’ vroeg ze, terwijl ze een beschermende jas over haar kleren aantrok.


  Hij schudde zijn hoofd.


  Cotten staarde naar de waarschuwingsstickers op de deur, trok een maskertje over haar neus en mond en deed handschoenen aan. Toen ze de kamer binnenkwam, duwde ze de deur zachtjes dicht, maar op een kier, zodat er nog wat licht naar binnen viel vanuit de gang. De verlammende werkelijkheid overviel haar.


  Een dodenwake.


  Ze ging op een stoel bij het bed zitten en wierp een blik op de monitor die Johns ademhaling en hartslag registreerde. Aan de stang met infusen hingen verscheidene zakken waarvan de inhoud langzaam in zijn arm druppelde. Cotten wist dat het een vergeefse poging was zijn leven nog te redden.


  Ze deed haar maskertje af, vertrouwend op de gok dat de Zwarte Naalden niet van het ene slachtoffer op het andere konden overgaan. John moest speciaal door een van de zelfmoordterroristen zijn uitgekozen – enkel en alleen om haar op de knieën te dwingen. En als ze zich vergiste en ze toch de ziekte van hem kon krijgen, dan had ze die nu al.


  Hemorragische virussen zaaiden zo veel angst dat ze soms dacht dat de medische professie door de bomen het bos niet meer zag. Dit was geen karakteristiek virus zoals ebola of marburg. Dit had zich niet natuurlijk ontwikkeld. Het was gefabriceerd. Waarom concentreerden ze zich niet op de duidelijke feiten? Geen van de inmiddels bekende gevallen wees erop dat dit mysterieuze virus besmettelijk was. De enige uitzondering waren de slachtoffers aan boord van de Pitcairn. Maar niemand die contact had gehad met Calderon bij SNN, en zelfs Jimmy Franks niet, die met Jeff Calderon had samengewoond, was ziek geworden. Nee, het virus was als een handgemaakte kogel met iemands naam erop. En Johns naam had op een van die patronen gestaan.


  Een geweldige woede kwam bij haar op terwijl ze haar slapen masseerde. Al die haat en woede in haar lijf… Een góéd mens zou die gevoelens niet hebben, dacht ze. En dat sterkte haar in haar besluit. Ze was wie ze was.


  ‘John,’ fluisterde ze.


  Zijn doodsbleke gezicht was bijna net zo wit als het kussen onder zijn hoofd. Ze hoopte vurig dat hij zou opkijken, zodat ze zijn ongelooflijke, zeeblauwe ogen nog eens kon zien. Op dit moment zou ze al blij zijn met het kleinste teken dat hij zich bewust was van haar aanwezigheid en haar kon horen. Maar ze zag geen reactie, helemaal niets.


  ‘Dit komt allemaal door mij,’ zei ze. ‘Alle ellende die jou is overkomen, is mijn schuld.’ Haar stem brak en ze vocht tevergeefs tegen haar tranen. Cotten veegde ze weg, staarde naar het plafond en beet op haar onderlip om zich te beheersen. Eindelijk gingen haar ogen weer naar Johns gezicht, dat in haar geheugen stond gegrift – alle lijnen, hoeken en contouren. Als ze onverhoopt met blindheid werd geslagen, zou ze nog haar hand op zijn wang kunnen leggen en weten dat hij het was.


  Cotten streek haar haren uit haar gezicht en legde heel even haar vingertoppen tegen zijn lippen. ‘Het spijt me zo.’


  Weer kwamen de tranen. ‘Je betekent meer voor me dan wat ook in mijn leven. Ik kan je niet laten doodgaan. Dat zal ik niet toestaan, wat het me ook kost. Ik geloof dat ik blij ben dat je me niet kunt horen, want dan zou je proberen me tegen te houden. Ik hoop alleen maar dat je me kunt vergeven.’


  Ze zweeg, hield haar hoofd schuin en keek naar John. Ze dronk hem in. Hoewel ze wist dat ze hem nooit kon krijgen, hield ze van deze man met elke vezel van haar lichaam en zou ze alles doen om hem te redden.


  Alles.


  ‘John, je kent mijn erfenis. Je weet wie ik ben, en dat mijn vader mij aan God heeft beloofd in ruil voor vergiffenis. Ik ben de enige bloedsvijand van het levend geworden Kwaad op aarde, en hoewel ze me niet kunnen doden omdat ik Furmiëls dochter ben – een van hen – zullen ze mij vernietigen door jou te vernietigen. Ik heb ze in de loop der jaren te veel problemen bezorgd. Ze willen voorgoed van mijn bemoeizucht zijn verlost. Ik ben moe, en ik kan niet verdragen wat er met jou gebeurt.’


  Cotten steunde haar gezicht een paar seconden in haar handen voordat ze weer naar hem keek. ‘Ik kan hier een eind aan maken. Net zoals mijn vader vergiffenis en sterfelijkheid ontving in ruil voor zijn berouw, zal ik voor mijn berouw worden beloond met jouw leven. Daarvoor hoef ik me slechts te schikken in mijn afkomst, in de Duisternis. Hoe ik ook probeer te doen wat goed en juist is, ik blijf een Nefilim, dat zal nooit veranderen. Ik heb een keus. Als ik terugkeer tot mijn erfenis als Nefilim, zal jouw leven worden gespaard. Dat is een geringe prijs voor mij. En als je beter wordt, zul je misschien eindelijk rust vinden. Net als ik, wellicht. Ik kan niet toezien hoe jij sterft als ik weet dat ik het kan voorkomen. Ik heb geprobeerd mijn deel van mijn vaders afspraak na te komen, maar het is me niet gelukt. Ik heb de mensen die mij het dierbaarst zijn alleen maar pijn en verdriet gebracht. Dat moet ophouden. Jouw leven is te kostbaar. Jij bent het goede in deze wereld dat ik nooit heb kunnen zijn.’


  Cotten boog zich over de stang van het bed en kuste zijn wang. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik naar huis ga, waar ik hoor.’


  De deur ging open en het bleke ganglicht viel de kamer in. Een verpleegster kwam binnen in een wit nonnenhabijt, met een maskertje en handschoenen. Ze legde een hand op Cottens schouder en controleerde Johns functies.


  Cotten keek haar aan met een gezicht dat smeekte om nieuws.


  De verpleegster schudde haar hoofd. ‘Bid maar,’ zei ze.


  ‘Zuster, ik denk niet dat God naar míj zal luisteren.’


  ‘Hij luistert naar iedereen.’


  Cotten keek weer naar John en legde haar vingers tegen zijn wang. ‘Misschien moet u ook zijn beschermheilige vragen voor hem te bemiddelen bij God.’


  ‘Ik weet niet wie zijn beschermheilige is. Ik wist niet eens dat hij die had.’


  ‘Kardinaal Tylers beschermheilige is de Heilige Johannes van het Kruis,’ fluisterde de zuster voordat ze de deur achter zich sloot.


  Cotten draaide zich weer naar John en vroeg zich af of ze het moment van bidden niet was gepasseerd. Waarom zou God naar haar gebeden luisteren? Ze stond op het punt Hem voorgoed haar rug toe te keren.


  Meer dan een uur zat ze bij zijn bed, terwijl ze probeerde zich te verzoenen met haar besluit. Ze had maar één hoop, daarom moest ze vanavond nog met Ted praten. Morgen zou het te laat kunnen zijn.


  Toen ze opstond om te vertrekken, werd haar aandacht getrokken door een glinstering in het licht. Ze keek wat scherper en zag de schakels van een gouden kettinkje dat onder de kraag van zijn ziekenhuispyjama verdween. Cotten haalde het tevoorschijn. Het verplegend personeel had hem zijn gouden kruisje laten dragen. Voorzichtig, om de slangetjes en draden van de monitors niet te verstoren, maakte ze het slotje los, haalde het kettinkje met het kruis van zijn hals en liet het in haar zak glijden.


  Cotten keek nog één keer om naar John, voordat ze de kamer verliet. In de lift naar beneden hield ze haar hand in haar zak, om het crucifix te voelen. Pas toen ze buiten kwam, liet ze het los en pakte haar telefoon.


  ‘Cotten. Hoe gaat het met John?’ vroeg Ted toen hij opnam.


  ‘Geen verandering,’ zei ze, vechtend tegen haar tranen.


  ‘Wat ellendig.’


  ‘Ted, vraag alsjeblieft niets. Ik weet nu wat ik moet doen om John te redden en ik heb je hulp nodig. Ik weet niet hoe dit voor mij zal aflopen, maar dat doet er niet veel toe, probeer dat te begrijpen. Ik zal je mijn plan uitleggen en je moet me beloven dat je je eraan houdt. Wat ik later ook zeg of doe, je moet doen wat ik je nu vertel.’


  Ze probeerde zich zo goed mogelijk te beheersen. Hoe zou ze worden als ze zich eenmaal had uitgeleverd aan de Duisternis? Kwaadaardig? Ze moest nu maatregelen treffen voordat het zo ver kwam, en ze wilde zeker weten dat ze op Ted zou kunnen vertrouwen. Er was niemand anders. Dus haalde ze diep adem en zei: ‘Regel bij Buitenlandse Zaken verlof voor mij om naar Noord-Korea te reizen. Zeg maar dat de communistische leider een exclusief interview heeft toegezegd aan SNN.’


  ‘Ik zal meteen met de papierwinkel beginnen.’ Hij klonk sceptisch, maar aarzelde niet. ‘Verder nog iets?’


  ‘Ja, nog één ding.’


  Land van leugens


  Het toestel van Air Koryo vanuit Peking naderde de internationale luchthaven Sunan vanuit het noorden. Cotten zag de akkers en bruine heuvels onder zich voorbijglijden terwijl de late middag plaatsmaakte voor de avond boven de Democratische Volksrepubliek van Korea. Niet meer dan een derde van de honderdachtennegentig stoelen in de Russische Iljoeshin IL-62 was bezet en Cotten had de hele rij voor zich alleen. Of dat door de geringe bezetting kwam of dat het bewust zo was geregeld zodat ze geen contact met andere passagiers zou hebben, wist ze niet.


  Cotten was doodmoe. Ze had slechts zo nu en dan een hazenslaapje gedaan op de veertien uur lange vlucht van New York naar Peking, piekerend over Johns verslechterende toestand en het besluit dat ze had genomen om hem te redden. De overnachting in het Sino Swiss Airport Hotel was net zo onrustig geweest, om dezelfde reden. Zelfs met een bezoekersvisum dat door de hoogste instanties was goedgekeurd, had ze toch het grootste deel van de dag in een geïsoleerde wachtkamer van Capital International Airport in Peking moeten zitten voordat het toestel naar Korea opsteeg voor de vlucht van achthonderd kilometer naar Pjongjang, ook al zo’n vermoeiende ervaring. Ze durfde niet in een spiegel te kijken, bang dat ze een figuur uit een film van Tim Burton zou zien.


  Cotten zag de terminal opdoemen, een bescheiden gebouw van drie verdiepingen, met een glazen gevel onder een groot portret van de communistische secretaris-generaal. Twee helderrode borden met de naam van de stad in het Koreaans en het Engels vormden een soort boekensteunen aan weerskanten van het portret. De jet kwam tot stilstand en iedereen maakte zich gereed om uit te stappen. Uit haar raampje zag ze dat een stuk of tien gewapende Koreaanse soldaten een corridor vormden tussen het vliegtuig en het gebouw, om de passagiers in het gareel te houden. In de buurt stonden een paar militaire voertuigen geparkeerd, elk met een grootkaliber machinegeweer achterop.


  Cotten was de laatste die uitstapte en de trap afdaalde. Zodra ze een voet op het asfalt zette, hoorde ze een stem. Een man in een donkergroen militair uniform zei met een zwaar accent: ‘Deze kant op, alstublieft.’ Hij wees naar een zwarte Mercedes-limousine, die tien meter verderop stond te wachten. In de instructies van Buitenlandse Zaken aan SNN had Cotten gelezen dat Noord-Korea de grootste vloot van overheids-Mercedessen ter wereld bezat. Op de hoeken van de motorkap prijkten stijve Noord-Koreaanse vlaggetjes. Twee politiewagens met zwaailicht escorteerden de limousine, voor en achter.


  De officier hield het portier voor Cotten open en ze schoof op de achterbank. Hij kwam zelf tegenover haar zitten, met zijn gezicht naar haar toe. Hij was een magere, kleine man van hooguit een meter vijfenzestig, met kortgeknipt donker haar, een rond gezicht en een brilletje met een draadmontuur. Hij zat rechtop, met zijn knieën tegen elkaar en zijn armen over elkaar geslagen, terwijl hij Cotten strak opnam. Waarschijnlijk vroeg hij zich af waarom ze een vipbehandeling kreeg in een land met maar één vip. Hij stelde zich niet voor en deed geen pogingen een gesprek aan te knopen.


  Even later hoorde Cotten een bons toen iemand haar koffer achterin gooide en de kofferbak sloot. Sirenes loeiden en de stoet van drie auto’s vertrok met hoge snelheid over het beton. Langs een controlepost draaiden ze de hoofdweg op voor de rit van vijfentwintig kilometer naar het zuiden, in de richting van Pjongjang.


  Verkeer was er nauwelijks. Soms kwamen ze op de vierbaansweg een vrachtwagen of een militaire truck tegen. Toen de Mercedes de stad binnenreed, werd het wat drukker, maar niet veel. In elke andere grote stad, dacht Cotten, zou dit onbestaanbaar zijn geweest. Het was haar van tevoren verteld, maar toch stond ze nog verbaasd. In het Land van Leugens, zoals Buitenlandse Zaken het noemde, was Pjongjang een ware spookstad.


  Met zo weinig auto’s, bussen en taxi’s, had de stad een zekere onheilspellende schoonheid, vond Cotten. De limo reed over door bomen omzoomde boulevards en grote pleinen met fonteinen en standbeelden in het midden. Langs de rivier de Taedong, die door het centrum stroomde, lagen mooie maar verlaten parken, promenades en plaza’s. De gebouwen waren donker en de winkels leken gesloten. Ze ving zelfs een glimp op van de USS Pueblo en de Pitcairn, die achter elkaar aan de kade lagen afgemeerd. De Mercedes reed langs het stadion, dat honderdvijftigduizend zitplaatsen telde en ooit was gebouwd in een mislukte poging om een deel van de Olympische Spelen van 1988 binnen te halen. Het grote komvormige bouwwerk leek een somber monument, net zo leeg als de ziel van dit trieste land.


  Ze stopten voor de piramide van het Sungyong Hotel, een indrukwekkende toren van honderdzes etages, één verdieping hoger dan het hoogste gebouw van Zuid-Korea.


  Voorafgegaan door haar militaire begeleider stapte Cotten uit de Mercedes en liep het grote atrium van het hotel binnen. In plaats van zich bij de receptie te melden hield de man haar staande in het midden van de lobby, die de afmetingen had van een sportveld.


  ‘U mag het hotel niet verlaten zonder officiële toestemming en een chaperonne van de regering,’ zei hij. ‘U mag geen foto’s maken en met niemand spreken, behalve met functionarissen. Denk eraan dat u uit een agressorstaat komt en niet dezelfde privileges hebt als bevriende bezoekers uit de voormalige Sovjetlanden. Is dat goed begrepen?’


  ‘Ja’


  ‘Stel onze gastvrijheid niet op de proef.’


  Cotten zag dat de chauffeur van de wagen haar koffer naar de liften bracht.


  De officier gaf haar een teken en met hun drieën stapten ze de lift in.


  ‘Hoeveel kamers heeft het hotel?’ vroeg Cotten.


  ‘Drieduizendeen,’ antwoordde de officier na lang aarzelen, alsof hij een staatsgeheim verklapte.


  ‘Maar is het niet zo dat u maar duizend bezoekers per jaar in uw land toelaat? Waar zijn die extra kamers dan voor?’


  Hij liep rood aan en zei nijdig: ‘Dat is een kwestie van nationale veiligheid.’


  ‘Natuurlijk.’ Cottens blik gleed naar de lampjes van de lift. Ze stopten op de vijftigste verdieping en stapten uit.


  De officier bracht haar naar haar kamer en stak een sleutel in het slot. Magneetkaarten kenden ze hier niet. Ze stapte een bescheiden ingerichte kamer binnen met een eenpersoonsbed, een toilettafel en een bureau. In de hoek stond een kleine tv. Voor het raam hingen dikke verduisteringsgordijnen. Boven het bed zag ze een groot schilderij van de secretaris-generaal op een besneeuwde bergtop, met een Noord-Koreaanse vlag. Het leek alsof hij een groot leger aanvoerde in de strijd.


  Cotten draaide zich opzij om haar begeleider te bedanken, maar de deur klikte al in het slot. De officier en de chauffeur waren verdwenen.


  Ze liep naar het raam en opende de gordijnen. De roe zakte aan een kant door en dreigde te vallen. Buiten zag ze wat straatlantaarns en verkeerslichten, een handvol auto’s en een paar lichtjes achter de ramen van gebouwen in de verte. Als een donkere deken was de avond neergedaald over Pjongjang.


  Als ze de reis naar de Duisternis wilde maken, was ze hier aan het juiste adres.


  Supernova


  Nadat ze had gedoucht, stapte Cotten in bed en viel onmiddellijk in slaap. De lange reis eiste zijn tol. In haar dromen zag ze beelden van haar vader die de trekker overhaalde van het pistool dat hij tegen zijn hoofd hield gedrukt, het afgetobde gezicht van haar moeder en de geest van haar tweelingzus.


  Opeens schoot Cotten overeind, klaarwakker. Er viel geen licht door het raam. De stad sliep in duisternis. Ze was zich bewust van een aanwezigheid in de kamer, sloeg de deken weg en zocht naar het lichtknopje.


  ‘Blijf maar liggen,’ zei een stem.


  ‘Wie is daar?’ vroeg ze.


  De stem kwam uit de richting van het raam. De gordijnen waren open, maar ze kon niets ontdekken tussen zichzelf en het vage licht van de sterren buiten het glas.


  ‘Dochter van Furmiël, ik ben blij dat je thuisgekomen bent om bij je familie te zijn.’


  ‘Ik ben hier om het leven van mijn vriend te redden. Dat heeft niets met jou te maken.’ Haar stem trilde.


  ‘Je zult spoedig begrijpen dat dit de plaats is waar je thuishoort.’


  ‘Zeg me je naam, dan weet ik hoe ik je moet noemen.’


  ‘Ik heb vele namen.’


  Cotten trok de dekens naar haar schouders. ‘Noem er één.’


  ‘De Drager van het Licht.’


  ‘Ik zie hier niet veel licht, vannacht.’


  Opeens explodeerde de kamer in een wit licht, de flits van een supernova die haar tijdelijk verblindde. Ze wist zeker dat de hitte haar haren had geschroeid. Toen het licht doofde, ving ze een glimp op van een gedaante die naast het raam stond.


  Het beeld vervaagde weer tot duisternis, maar ze had genoeg gezien om te weten dat het haar onsterfelijke vijand was, de Zoon van de Dageraad. Het Beest. Lucifer. Satan.


  Een ijskoude angst kroop langs haar rug omlaag.


  ‘Nog meer licht nodig?’ vroeg de stem.


  Nog steeds bevend van de schok, met prikkende, tranende ogen en een droge mond en keel, fluisterde ze moeizaam: ‘Nee, dat was wel genoeg.’


  ‘Goed. Ter zake dan.’


  Verleiding


  ‘Waarom ben je hier gekomen?’ vroeg de Oude Man.


  ‘Dat weet je wel.’ Cotten stond in de donkere hotelkamer, nog hevig ontdaan door de schok van verblindend licht. Nu haar ogen weer aan de duisternis waren gewend, kon ze zijn schim onderscheiden tegen het licht van de sterren achter het raam.


  ‘Ja, maar ik wil het uit jouw eigen mond horen.’


  ‘Ik ben hier om een afspraak tussen ons na te komen die het leven van John Tyler kan redden.’


  ‘En meer specifiek?’ vroeg hij. ‘Wat houdt die afspraak in?’


  Zijn stem klonk verrassend vriendelijk en mild. Misschien wist hij dat ze er moeite mee zou hebben als hij druk uitoefende. De rust maakte het haar wat makkelijker.


  ‘In ruil voor Johns leven zal ik me in mijn erfenis schikken en mijn ware identiteit aanvaarden zoals die mij door mijn vader is nagelaten.’


  ‘Wat is je erfenis, je identiteit? Vertel het me en heb er vrede mee. Geef je eraan over op het moment dat je de waarheid spreekt.’


  Cotten aarzelde. Daarna zou er geen weg terug meer zijn. Ze kreeg een brok in haar keel en dat benam haar bijna de adem. ‘In mijn aderen stroomt het bloed van de Nefilim. Ik ben altijd de dochter van een Gevallen Engel geweest. Mijn ziel behoort toe aan de Duisternis. Aan jou.’


  ‘Heel goed. Zie je wel? Zo moeilijk was dat niet. En ga je akkoord met die voorwaarden?’


  Cotten keek hem strak aan. ‘Nee,’ fluisterde ze, terwijl ze moeizaam slikte. ‘Nog niet.’


  De Oude Man hield zijn hoofd schuin. Oranje sintels gloeiden achter zijn ogen. ‘Waarom niet? Ik heb je mijn woord gegeven, mijn belofte. Waarom aarzel je dan?’


  ‘Ik geloof niet dat jij echt de macht hebt over leven en dood. Hoe weet ik zeker dat jij Johns leven kunt redden?’


  ‘Misschien heb je gelijk, in de traditionele zin. Maar je stelt het te simplistisch voor, te veel zwart-wit. De macht over leven en dood kan vele vormen hebben. Ik heb niet die absolute macht nodig die jij bedoelt. Mijn ego wordt niet gevoed door een gevoel van superioriteit. Maar ik heb wel de macht van de suggestie, de overreding, de verleiding. En daarmee kan ik de verwoestende aanslag van de Zwarte Naalden tot staan brengen en zelfs terugdringen, zodat de ziekte uit het lichaam zal verdwijnen. Tenslotte heb ik ook de hand gehad in de constructie van het virus. Hóé ik het doe, is niet jouw zorg. Het enige wat voor jou telt is het resultaat.’


  ‘En hoe weet ik dat je me niet bedriegt?’


  De Oude Man bewoog zich tegen de achtergrond van de sterrenhemel en leek transparant te worden.


  ‘Jij, dochter van Furmiël, bent het middelpunt van mijn grootse plan. Begrijp je dat niet? Jij bent het laatste stukje dat nog ontbreekt aan mijn collectie, de verloren dochter die eindelijk naar huis gekomen is. Jij zult onze familie compleet maken.’


  Zijn silhouet veranderde weer en Cotten was ervan overtuigd dat hij meer een luchtspiegeling was dan een concrete gedaante, als hitte die opsteeg van een weg door de woestijn. Ze voelde zich duizelig worden en probeerde haar evenwicht te bewaren. In een poging zich te concentreren staarde ze langs de Oude Man heen en dacht aan Johns diepblauwe ogen.


  ‘Voordat ik akkoord ga, wil ik het bewijs dat hij het zal overleven,’ zei ze. ‘Ik moet weten dat John nog leeft en goed vooruitgaat.’


  ‘En hoe weet ík dan of jij je aan de afspraak zult houden?’


  Cotten verstijfde. Nu moest ze flink zijn. Dit was het moment, dit was de gok die ze moest nemen. ‘Dat weet je niet.’


  ‘Dan wordt het misschien tijd dat je dit met nieuwe ogen ziet, zodat je niet langer aarzelt om onze afspraak te bezegelen.’


  Opeens vulde de kamer zich met een oorverdovend gebulder, gevolgd door een hete storm en de donderslagen van een zwaar onweer. Cotten stond naakt op een bergtop. De storm om haar heen nam af tot een warme, zachte bries, alsof ze werd gekleed in bont en satijn, gestreeld door miljoenen vingertoppen. Ze keek uit over eindeloze velden met goudgele bloemen, vanaf de voet van de berg tot aan de horizon. Schapenwolkjes dreven rustig langs een hemel die zo blauw was als het water rond een tropisch eiland. Vogels vlogen door de lucht en vlinders fladderden van bloem naar bloem. Ze voelde zich eindelijk getroost, compleet gelukkig, zonder nog enig ander verlangen dan naar de schoonheid en rust van de sprookjesachtige omgeving.


  ‘Deze plek kan ik je schenken. Een wereld van volmaakte voldoening en genot,’ zei de Oude Man, die nu naast haar kwam staan. ‘Al je behoeften vervuld, al je wensen uitgekomen, al je driften bevredigd. Een extase die je stoutste fantasieën overtreft. Is dat niet hetzelfde als de hemel?’


  Cotten zei niets. Het volgende moment lag ze onder water. Zonder moeite of paniek ademde ze de kristalheldere vloeistof in, die alle vlakken, poriën en plooien van haar lichaam bedekte. Gewichtloos drijvend in een rivier van vervoering voelde ze golven van verrukking door zich heen slaan.


  Een stem in haar hoofd zei: ‘Dochter van Furmiël, dit kan van jou zijn wanneer je maar wilt.’


  Het water sloeg over haar heen en spoelde weg. Cotten opende haar ogen en zat nu in een reusachtige kamer met bergen van goud en juwelen, meer dan alle schatkamers ter wereld ooit konden bevatten. Ze stak een hand uit en streek ermee door een stapel diamanten. Ze vielen door haar vingers als ijskristallen, met een glinstering die de sterren aan de nachthemel deed verbleken.


  ‘Je zult nooit meer iets nodig hebben. Alles wat je hier hebt gezien zal van jou zijn. Als je maar aanvaardt wie je werkelijk bent. Zeg ja, dochter van Furmiël, en je zult alles bezitten wat ik je net heb laten zien.’


  ‘Het is niet genoeg,’ zei Cotten. ‘Je weet wat ik wil.’


  ‘En dat zul je krijgen. Ik geef je mijn woord. De priester zal leven.’


  Opeens werd Cotten vanuit het visioen naar de donkere hotelkamer teruggesleurd. In de eerste, vage ochtendschemer zag ze het silhouet van de Oude Man afgetekend tegen het raam.


  En met een zwakke stem fluisterde ze: ‘Goed dan. Ik ga akkoord.’


  In mijn naam


  Cotten voelde een deel van zichzelf wegsmelten toen ze in de donkere hotelkamer stond. Ze kon niet precies bepalen wat er gebeurde, maar ze voelde een holte in zichzelf, een koude, lege plek die er eerder niet was geweest. Op het moment dat ze had toegestemd in het contract met de Oude Man, was een deel van haar in het donker verdampt. Het was niet eens een onplezierig, vervelend gevoel, alleen anders. De enige beschrijving die ze ervoor kon bedenken was ‘hol’.


  ‘En wat gebeurt er nu?’ vroeg Cotten.


  ‘Niets.’ De stem van de Oude Man leek van heel ver weg te komen. Ze vroeg zich af of hij nog bij haar in de kamer was of dat hij nu in haar gedachten sprak, net als toen ze die visioenen kreeg.


  Cotten draaide langzaam rond, speurend of ze hem nog zag. Ze wilde een duidelijk beeld van hem… van dit wezen waaraan ze zojuist haar ziel had uitgeleverd. Maar hij nam geen vorm aan die ze herkende. ‘Ik wil nog steeds een bewijs dat hij leeft,’ zei ze. ‘Ik heb gedaan wat je vroeg. Nu wil ik de zekerheid dat jij je belofte zult nakomen.’


  Heel zacht fluisterde de stem, nu van achter haar: ‘Dat begrijp ik.’ Cotten draaide zich abrupt om in de richting van de stem. ‘Wat doe ik nu?’ vroeg ze.


  Geen antwoord.


  Heel even woei er een ijzige wind door de kamer, alsof er een raam openging en de kille buitenlucht binnenkwam. Ze keek naar het raam, maar dat was dicht. Net zo snel was de kilte weer verdwenen. Cotten tuurde door de ruit en legde haar handen tegen het glas. De bleekgouden blos van de vroege ochtend wierp zijn eerste licht over de stad beneden haar.


  Na een paar seconden liep ze naar haar bed terug, kroop onder de dekens en staarde naar de schaduwen op het plafond, terwijl ze zich afvroeg hoe ze verder moest met haar leven nu ze…


  Ja, nu ze wat? Ze had geen magische verandering gevoeld toen ze ja had gezegd tegen de Oude Man. Alles leek nog hetzelfde, behalve dat holle gevoel, maar dat was misschien niets anders dan opluchting, nu haar missie was volbracht. Had de Oude Man niet beseft dat rijkdom geen enkele rol zou spelen in haar besluit? De enige reden waarom ze naar Korea was gekomen, was om Johns leven te redden. Dat was belangrijker dan wat hij haar verder ook kon beloven.


  Wat betekende dit dan, dat ze nu de Duisternis had omarmd? Het was helemaal niet wat ze had verwacht of gevreesd. Eigenlijk was het wel een goed gevoel dat ze de macht bezat om de enige man te redden van wie ze ooit had gehouden… na haar vader. Tevreden viel ze in slaap.


  Maar die tevredenheid duurde niet lang. In haar dromen doken korte, angstwekkende beelden voor haar op.


  Ze voelde zich vallen.


  En vallen.


  En vallen.


  Door een zwarte tunnel.


  Duivelskoppen flitsten langs haar heen en ze hoorde de echo’s van een afschuwelijk gelach en kreten van angst. Ze zag flarden van gruwelijke moorden en martelingen, die een onuitsprekelijke honger in haar leken te bevredigen: schokkende voorbeelden van bizarre seksuele handelingen en bestialiteit, die ze vreemd genoeg toch opwindend vond.


  Ze bleef vallen.


  En vallen.


  En vallen.


  Opeens werd ze door een verblindend licht uit de tunnel gesleurd, totdat ze klaarwakker was. Ze tuurde in de felle zon die door het raam naar binnen viel.


  ‘Nare dromen?’ De stem klonk uit de richting van het raam.


  Cotten ging rechtop zitten en trok de lakens om zich heen.


  ‘Heb ik je laten schrikken?’ vroeg de Oude Man, die in een stoel bij het raam zat.


  De zon was zo fel dat Cotten moeite had hem te zien. Ze hield haar hand boven haar ogen en tuurde zijn kant op. ‘Ik verwachtte niemand in mijn kamer toen ik wakker werd. Heb ik behalve mijn ziel nu ook mijn privacy opgegeven?’


  Hij grinnikte. ‘Nee. Ik maakte me zorgen om je. Daarom ben ik hier gebleven terwijl je sliep, om zeker te weten dat het goed met je ging. Je sliep nogal onrustig. Je lag te draaien, en één keer riep je zelfs. Maar zie je? Er is niets ergs met je gebeurd. Je bent veilig.’


  De dromen kwamen terug in een reeks van snelle beelden, als explosies in haar gedachten. Cotten drukte twee vingers tussen haar wenkbrauwen. ‘Het waren nachtmerries! Demonen en…’


  ‘Het waren dromen, meer niet. Producten van je fantasie. Helaas is dat het gevolg van die desinformatie door de eeuwen heen. Je bent geprogrammeerd om te verwachten wat je in je dromen ziet. Zo is de mensheid gemanipuleerd. God en Zijn kerken hebben de ene generatie na de andere gehersenspoeld. En waarom? Uit angst dat je het licht, de waarheid, zou zien.’


  Cotten drukte zich omhoog tegen het hoofdeinde en probeerde het gezicht van de Oude Man scherper te zien. Net als die nacht ervoor leek hij enigszins lichtgevend en transparant.


  Eindelijk bewoog hij zich, waardoor zijn halve gezicht nu te zien was, de andere helft nog altijd wazig door het felle licht. Zijn huid was bleek en gegroefd van ouderdom, zijn grijze haar keurig opzij-gekamd. Zoals vaak wordt gezegd over oudere mannen met een prettig voorkomen, maakte hij een gedistingeerde indruk, als een oudere Cary Grant.


  ‘Wat had je verwacht? Rode hoorntjes? Een puntige staart en een drietand?’ Hij lachte.


  ‘Ik weet het niet. Misschien.’


  ‘En een ritueel met geitenbloed en een pentagram.’ Hij boog zich naar het zonlicht toe. ‘Ik heb mijn legioenen dat soort spelletjes wel laten spelen, als vertier. Eerlijk gezegd vind ik het nogal een cliché.’


  ‘Ja, dat zal wel.’ Cotten merkte dat ze glimlachte en zich meer op haar gemak voelde.


  ‘Besef je wel dat ik de enige ben die in zijn eentje Gods kerken, tempels en moskeeën in stand houdt? Ik ben de beste vriend die de religies van deze wereld zich maar kunnen wensen. Zonder hun angst voor mij zouden ze ineenstorten. Ook al hebben ze een heel verkeerd beeld van me. Immers, ik ben op uitnodiging naar de aarde gekomen. Het spreekwoordelijke verhaal van Eva en de appel, je weet wel. Het enige wat Eva en haar kinderen wilden was kennis, toen en nu. Ben je daarom zondig? Dat dacht ik niet.’


  ‘Wat voor kennis?’


  ‘Simpele waarheden. God wil dat je offers brengt, dat het beter is om te geven dan te ontvangen, dat je je vijanden liefhebt en hem de andere wang toekeert, dat je Hem altijd smeekt je van de wanhoop te redden. Hij vindt het prettig om je op je knieën te houden. Zo blijf je onderdanig. Ik zeg het zoals het is. Het is helemaal niet zondig om productief te zijn, geluk te zoeken, succes te hebben. Waarom zou je niet van jezelf houden en dingen najagen die je blij maken? Het is helemaal niet nodig om door het stof te kruipen of jezelf onwaardig te achten om de kruimels te eten die van mijn tafel vallen. Want zo wil God je zien: hulpeloos zonder Hem. Terwijl ik juist zeg dat je sterk moet zijn en doelgericht. Ontdek de genoegens van het leven. Waarom zou je je al dat plezier ontzeggen, een leven lang, en van God afhankelijk zijn voor zelfs het kleinste beetje geluk? Volstrekt onzinnig.’ Weer liet hij iets meer van zijn gezicht zien. ‘Zelfs na al die tijd verbaas ik me er nog over dat de mensheid die nonsens gelooft en nog altijd de voorkeur geeft aan zelfkastijding.’


  Kwam het daar allemaal op neer, vroeg Cotten zich af. Was haar erfenis gewoon de toestemming om gelukkig te zijn? Dat leek toch niet zo angstig of verdorven.


  ‘Ik verwacht niet dat je dit alles onmiddellijk accepteert. Je bent je hele leven door Gods religies geprogrammeerd. En daar hoef je niet eens voor naar de kerk te gaan. Je hele leven is ervan doordrongen, elke dag. Ik begrijp best dat dit een geweldige omschakeling in je denken is.’


  ‘Ja, dat is het.’


  ‘Luister dan naar wat goed en waar is. Het was jóúw liefhebbende, vergevingsgezinde Jehova die zijn Engel des Doods erop uitstuurde om alle onschuldige eerstgeborenen te vermoorden in de nacht van het Joodse Paasfeest. De toorn van een wraakzuchtige, haatdragende God. Het werk van jóúw God. Ik had er niets mee te maken. En ik zal je nog iets vertellen om over na te denken. Al die duizenden die in oorlogen moesten lijden en sterven, vochten in naam van God. Er is nog nooit oorlog gevoerd in míjn naam.’


  Uitbraak


  ‘Dan nu een medisch bericht,’ zei de nieuwslezer van SNN. ‘De inspectie van de Volksgezondheid in Denver meldt dat er meer dan tien gevallen van een extreem zware griep zijn binnengekomen bij de eerstehulppost van drie grote ziekenhuizen in het gebied. Patiënten met deze nog niet geïdentificeerde ziekte klagen over hoge koorts, braken, diarree en bloedingen. Artsen schrijven de gebruikelijke antivirale middelen voor, waaronder neuraminidase-remmers, maar voorlopig nog zonder succes. De mysterieuze uitbraak heeft al het leven geëist van een meisje van vijf in Aurora, Colorado. Plaatselijke medische diensten stellen een onderzoek in.’


  ‘U kijkt naar Satellite News Network in New York,’ zei de voice-over. ‘Dit is het avondnieuws, met Charles Ross.’


  ‘Goedenavond,’ zei Ross van achter zijn desk tegen de camera. ‘We beginnen onze uitzending vanavond met nieuws over een verdachte vorm van griep die wordt gemeld vanuit klinieken en ziekenhuizen overal in het land. Na de eerste gevallen in Denver, waarover we gisteravond berichtten, verspreidt de ziekte zich nu ook naar andere steden en gebieden. Voor het laatste nieuws schakelen we over naar onze medische verslaggever, Robert Terrance, vanuit het hoofdkwartier van het Centrum voor Epidemische Ziekten in Atlanta, Georgia.’


  ‘Goedenavond, Charles,’ zei Terrance, die met een microfoon in zijn hand voor het grote complex van het Centrum stond. ‘Op een persconferentie die zojuist is beëindigd, verklaarde doctor Charlotte Swan, directeur van het Centrum voor Epidemische Ziekten, dat er onderzoek wordt gedaan naar een aantal vergevorderde symptomen van deze influenza-achtige ziekte in Baltimore, Los Angeles, Chicago, Birmingham, Denver en Houston.’


  Het beeld schakelde naar een perszaal van het Centrum. Swan stond op een podium. ‘We werken samen met plaatselijke en nationale medische diensten om deze nieuwe vorm van influenza te isoleren en te identificeren. Het belangrijkste is te bepalen hoeveel mensen zijn besmet, en de bron van het virus te achterhalen. Omdat het onderzoek nog in een vroeg stadium verkeert, kunnen we geen concrete mededelingen doen.’


  Daarna konden journalisten vragen stellen. Terrance nam het woord: ‘Doctor Swan, er zijn geruchten dat die influenza-achtige symptomen die u beschrijft meer aan ebola of een ander hemorragisch virus doen denken. Probeert het Centrum soms de verschijnselen te bagatelliseren om paniek te voorkomen? Heeft het publiek geen recht op de waarheid?’


  Swan schoof wat met haar papieren achter de katheder, maar zonder ernaar te kijken. ‘Op dit moment hebben we geen bevestiging dat deze uitbraak iets met een hemorragisch virus te maken zou hebben. Het Centrum voor Epidemische Ziekten gaat uit van feiten en niet van geruchten. Zolang we geen bewijzen hebben dat dit iets anders zou zijn dan wat ik beschreef, volgen wij ons gebruikelijke protocol. Meer vragen kan ik op dit moment niet beantwoorden.’ En Swan verdween van het podium.


  Terrance kwam weer live in beeld. ‘Ondanks de bezwerende houding van het Centrum tegenover het gevaar, weten wij inmiddels dat er meer dan zeshonderd gevallen zijn gemeld en dat er de afgelopen vierentwintig uur minstens dertig patiënten zijn overleden. Al die gevallen worden geweten aan de uitbraak. De slachtoffers variëren in leeftijd van vier tot tweeënzestig jaar. Tot nu toe zijn conventionele behandelingen niet in staat de dodelijke epidemie te vertragen of tot staan te brengen.’


  Er werd een kaart van Amerika geprojecteerd met de namen van de staten en het aantal slachtoffers.


  ‘Eerder vandaag,’ vervolgde Terrance, ‘sprak ik met doctor Richard Minor, directeur van de afdeling Besmettelijke Ziekten van het Broward Memorial Medical Center in Fort Lauderdale, Florida.’ Er kwam een man in beeld met een witte doktersjas en een stethoscoop om zijn hals. ‘Doctor Minor, uw afdeling was een van de eerste die een geval van dit virus rapporteerden dat zo snel om zich heen grijpt. Nu u weet dat er ook andere slachtoffers zijn, wat zijn uw grootste zorgen?’


  De arts aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘We maken ons inderdaad ongerust over de snelheid waarmee dit gaat. Twee dagen geleden hadden we er nog nooit van gehoord, nu krijgen we gemiddeld al één nieuwe patiënt per uur binnen. We stellen alles in het werk om deze mogelijk nieuwe, dodelijke virusinfectie te isoleren en te behandelen. Hopelijk zullen we binnenkort enige vorderingen maken.’


  ‘Er gaan geruchten dat het een hemorragisch virus zou zijn,’ zei Terrance. ‘Zit daar een kern van waarheid in? Kunt u ons wat meer vertellen over wat zich op de eerstehulpposten afspeelt?’


  ‘Patiënten vertonen uiteenlopende symptomen, van algemene malaise tot koorts en meer specifieke griepsymptomen. En inderdaad constateren we ook verschijnselen van hemorragische virussen, zoals bloedingen en een gestoorde nier- en leverfunctie. Het is nog te vroeg om uit te maken of de bloedingssymptomen een late fase van de ziekte zijn of iets geheel anders.’


  ‘Iedereen heeft wel eens griep gehad en dus weten we hoe dat is. Maar kunt u meer details geven over de symptomen van een hemorragisch virus?’


  ‘Natuurlijk. Hemorragisch is afgeleid van de medische term voor “bloeding”. In het algemeen is er sprake van zowel inwendige bloedingen – lekkende bloedvaten – als uitwendig bloedverlies uit de openingen van het lichaam. Maar het komt zelden voor dat een patiënt aan bloedverlies overlijdt.’


  Het scherm werd gesplitst in twee beelden, met dr. Minor en Robert Terrance. ‘Dank u, dokter. We stellen het op prijs dat u ons te woord wilde staan.’


  Minor knikte en Terrance vulde weer het hele beeld. ‘Naarmate het aantal meldingen over infecties toeneemt, lijken deskundigen zoals doctor Minor en doctor Swan steeds meer in het duister te tasten. Voorlopig kunnen we slechts hopen dat ze een snelle oplossing zullen vinden voor dit dodelijke medische mysterie. Dit is Robert Terrance, voor SNN, Atlanta.’


  ‘Rob?’ vroeg Charles Ross. ‘Voordat we je laten gaan, bedacht ik dat de verschijnselen van sommige patiënten in jouw reportage een opvallende overeenkomst vertonen met die van de ongelukkige man die een paar weken geleden de lobby van onze studio hier in Manhattan binnenwankelde, in elkaar zakte en overleed. Misschien herinner je je nog dat hij doodziek het gebouw binnenkwam en Cotten Stone wilde spreken.’


  ‘Dat was mij ook opgevallen, Charles,’ zei Terrance. ‘Misschien is er een verband. We zullen het aandachtig volgen.’


  ‘Nogmaals bedankt, Rob.’ Ross keek naar camera twee. ‘En over Cotten Stone gesproken, hier is nog een dienstmededeling. Nu de spanning toeneemt rondom de ontwikkeling van een kernwapenprogramma in Noord-Korea, heeft het hoofd van onze onderzoeksredactie, Cotten Stone, een exclusief interview met de leider van het communistische bewind in Noord-Korea. Dit interview zal op primetime te zien zijn in haar speciale programma In de Duisternis, komende dinsdag om acht uur, hier op SNN. Kijken dus.’


  Bewijs van leven


  Elke ochtend om zeven uur blèrde er door heel Pjongjang opzwepende nationalistische muziek uit luidsprekers door de stad. Cotten werd gewekt door het blikkerige geluid van een muziekkorps. Haastig stond ze op, nam een douche en kleedde zich aan. Vandaag was de grote dag dat ze zou kunnen bevestigen of John nog leefde en goed herstelde van het virus. Ze zou een bewijs van leven krijgen.


  Tegen halfacht stond ze te wachten in de reusachtige lobby van het Sungyong Hotel.


  In de vier dagen dat ze nu in Noord-Korea was, had Cotten maar een handvol andere hotelgasten gezien. Als ze haar kamer mocht verlaten om beneden te gaan eten, was het restaurant praktisch verlaten, met maar een paar bezoekers en toeristen uit Oost-Europa. Het personeel lachte zelden en probeerde vooral een bezige indruk te maken.


  De tweede dag na haar aankomst had een gids haar een aantal staatsmusea en monumenten in de stad laten zien. De vrouw, een kleine, tengere officier van het Koreaanse leger, miste geen enkele gelegenheid om te benadrukken hoe prachtig het was om in Noord-Korea te leven en hoe goed haar land de ontberingen van de oorlogsmisdaden van de imperialistische agressors te boven was gekomen.


  Behalve de militaire gids had Cotten ook een permanent escorte van een groepje veiligheidsagenten, die hun aanwezigheid moeilijk konden verbergen. Er waren niet veel voorbijgangers toen zij en haar gids door de onberispelijke straten en aangeharkte parken liepen. Cotten zag een vrouwelijke agent die het schaarse verkeer dirigeerde, en winkels met etalages waarin net zo veel foto’s van de secretaris-generaal te zien waren als dat er koopwaar lag.


  Cotten ontdekte dat het de burgers verboden was om buitenlanders recht aan te kijken of met hen te praten, dus lette ze verder niet op mensen op straat of in de musea waar ze kwam. Het enige oogcontact dat ze had was met de zogenaamde ‘uitverkorenen’: personen die vertrouwen genoten, meer talen spraken en dikwijls als gids of escorte optraden.


  Ook vandaag werd Cotten weer opgehaald door haar gids en haar groepje van vier agenten.


  ‘Deze kant op, alstublieft,’ zei de gids, wijzend naar de uitgang. Buiten was het bitter koud onder een strakblauwe lucht. Cottens ogen traanden en prikten door de ijzige wind.


  Energiek liepen ze een halve kilometer door de An Sang Thaek Straat totdat ze bij een park kwamen rond een bronzen beeld van Korea’s grote leider, de vader van de huidige secretaris-generaal. De gids wees naar een bankje aan de voet van het standbeeld. ‘Wacht daar.’


  Cotten gehoorzaamde en sloeg de kraag van haar jas op terwijl ze wachtte. Ze blies in haar gehandschoende handen. De warmte en vochtigheid van haar adem verzachtten het schrale gevoel in haar longen.


  Na tien minuten van kou en toenemend ongeduld zag ze iemand naderen. Toen hij dichterbij kwam, herkende ze de Oude Man.


  Hij kwam naast haar zitten en knoopte zijn sjaal om zijn hals. Ze zag dat zijn adem wolkjes vormde in de lucht.


  ‘Ik hou niet zo van kou,’ zei hij.


  ‘Dat verbaast me niets.’


  Hij maakte een geluid dat een lachje had kunnen zijn. ‘Weet je wat ik vooral zo in jou bewonder, Dochter van Furmiël? Dat je alles in het gezicht spuwt wat maar één vinger naar je uitsteekt. Bovendien heb je een aanstekelijk gevoel voor humor. Een bijzondere gave.’


  ‘Een manier van overleven.’ Tot dat moment had ze hem nauwelijks aangekeken. Nu trotseerde ze zijn blik. ‘Kom je je belofte na? Ik heb gezegd dat ik zal doen wat je vraagt, maar ik moet een bewijs van leven hebben. Ik wil weten dat John nog leeft en dat hij erbovenop komt. Jij zei dat je zijn leven kon redden. Bewijs dat maar. Op dit moment heb ik geen idee wat er in de rest van de wereld gebeurt. Ik mag met niets of niemand contact hebben in dit godvergeten land.’


  Weer grinnikte de Oude Man. ‘Die omschrijving bevalt me wel. Een godvergeten land, inderdaad.’ Hij veegde zijn neus af met een zakdoek. ‘Die koude lucht doet je neusholten slinken.’


  ‘Je ontwijkt mijn vraag.’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Hij haalde een satelliettelefoon uit de binnenzak van zijn jas, klapte hem open en toetste een nummer in. ‘Ik bel je collega, Ted Casselman. Hij kan de toestand bevestigen van je vriend, om wie je je zo veel zorgen maakt.’ Hij gaf haar de telefoon. ‘Hou het kort. Dit kost kapitalen.’


  Terwijl ze luisterde naar de digitale piepjes van de verbinding, bedacht ze hoe absurd het was dat de Oude Man over telefoonkosten klaagde. Ze zag dat haar gids en haar escorte op discrete afstand stonden te wachten. Ze stampten met hun voeten en bliezen in hun handen tegen de kou. Het deed Cotten heimelijk plezier dat ze stonden te blauwbekken.


  Het toestel ging een paar keer over, en Ted nam op.


  ‘Ik heb niet veel tijd,’ zei ze. ‘Punt één, met mij gaat alles goed. Punt twee, ik hoop dat jij alles aan jouw kant hebt geregeld. Je weet dat ik op je reken.’


  De Oude Man wierp haar een argwanende blik toe en Cotten probeerde haar opmerking wat te nuanceren, in de geest van het gesprek.


  ‘Ik reken erop dat je me alles vertelt wat je weet over John. Hou niets voor me achter. Ik móét het echt weten – goed of slecht.’


  ‘Ik heb goed nieuws,’ zei Ted. ‘Misschien zelfs een wonder. De artsen hebben een nieuwe, experimentele combinatie van medicijnen toegepast, en blijkbaar reageert John daar heel goed op. Zijn koorts is weg, hij is bij bewustzijn en glashelder, en zijn bloedtests bevestigen dat het ergste achter de rug is. Hij herstelt nu goed. Natuurlijk is hij nog wel zwak en moe, maar de symptomen lijken grotendeels verdwenen. Hij is een heel ander mens dan een paar dagen geleden.’


  Cottens ogen werden weer vochtig, maar nu door tranen van geluk in plaats van de koude wind. ‘Dat is geweldig nieuws. En je houdt echt niets voor me achter – details waar ik van zou schrikken?’


  ‘Nee, het is alleen maar gunstig. Op alle fronten.’


  Cotten wierp een blik naar de Oude Man. ‘Dank je, Ted. Ik voel me een heel stuk beter. Maar nu moet ik ophangen en me gereedmaken voor het interview. Alles gaat goed aan deze kant.’ En ze klapte de telefoon dicht.


  ‘En? Tevreden?’ vroeg de Oude Man.


  Ze gaf hem zijn telefoon terug. ‘Heel tevreden.’


  Omweg


  Toen de avond viel, zat Moon alleen op haar kantoor en las de e-mails die binnenkwamen. Elk van haar satellietlaboratoria, in Canada, Engeland, Duitsland, Frankrijk, Spanje, Japan en de twee labs in Amerika die pas waren verhuisd, meldde de resultaten van de eerste golf van Zwarte Naalden-aanslagen. Van de vijfhonderd mannen en vrouwen die met het dodelijke virus de wereld in waren getrokken, hadden vierhonderdtweeëntachtig inmiddels bericht dat ze hun doelwit – dikwijls grotere groepen mensen – hadden bereikt. De rest was waarschijnlijk dood of om andere redenen gestrand. De commando’s moesten het triggervirus verspreiden onder grote menigten in afgesloten ruimten, zoals winkelcentra, scholen, supermarkten, overdekte stadions, bibliotheken, vliegveldterminals en metrostations – overal waar veel mensen dagelijks bijeenkwamen. De eerste aanslagen hadden drie dagen geleden plaatsgevonden. Volgens de media waren de symptomen al gesignaleerd in steden over de hele wereld.


  Morgen zou ze het startsein geven voor de volgende reeks aanslagen, gericht tegen fundamentele diensten, zoals plaatselijke overheden en voorzieningen, ziekenhuizen, politiebureaus, hulpdiensten en andere belangrijke instanties. De commando’s zouden gewoon een politiebureau, een brandweerkazerne of een gemeentehuis binnenstappen, een eenvoudige vraag stellen, flink hoesten of niezen en deurkrukken, leuningen en andere voorwerpen aanraken om ze te besmetten.


  De laatste aanslagen kwamen een dag daarna. Dan waren de politici aan de beurt, in het Amerikaanse Congres, het Britse parlement en de regeringscentra van hun bondgenoten. Tegen de tijd dat de politici en andere leiders de eerste symptomen van de Zwarte Naalden gingen vertonen, zou het grote publiek allang in paniek zijn, omdat er inmiddels miljoenen mensen door de dodelijke ziekte waren geveld. De media deden al uitvoerig verslag. Binnenkort zou het een geweldige ramp zijn, nog groter dan 11 september. De hele wereld zou verstijven van angst en paranoia. De dreiging van het virus zou elk land verlammen, omdat gezonde mensen hun huizen niet meer durfden te verlaten. Niemand zou nog het risico nemen om naar zijn werk te gaan of zijn kinderen naar school te sturen. De handel zou stil komen te liggen. Er zouden geen artikelen meer worden afgeleverd, diensten zouden ineenstorten, noodtelefoontjes zouden niet meer worden beantwoord. Angst en paniek zouden de imperialistische agressors bij de keel grijpen naarmate het nieuws over de dodelijke ziekte de ronde deed.


  Moon glimlachte, in het besef dat haar tijd eindelijk was gekomen, dat haar werk bijna was volbracht. Ze sloot haar laptop, stond op en pakte haar jas om te vertrekken. Vannacht zou ze goed slapen. Straks zou ze niets anders meer hoeven doen dan toezien hoe haar gehate vijanden kermend van pijn op hun knieën zakten. Hun dood was onafwendbaar.


  Ze liep door de bochtige gangen, langs de scheikundige laboratoria, koelcellen en operatiekamers, tot ze in de hal van het complex kwam. Moon knikte naar de bewakers en liep naar de grote glazen deuren waarachter de koude Koreaanse avond op haar wachtte. Een van de wachtposten hield de deur voor haar open en liep een paar stappen voor haar uit. In het schemerdonker zag ze haar limousine met de getinte ruiten, die zoals altijd klaarstond met wolken van condens boven de uitlaat. De bewaker stapte op de auto toe en opende het portier voor haar.


  ‘Prettige avond, doctor Chung,’ zei hij.


  Zonder iets terug te zeggen schoof ze op de achterbank. De grote Mercedes draaide van het parkeerterrein af en vertrok over een lange weg langs een aantal andere overheidsinstellingen. Bij de zwaarbewaakte controlepost kregen ze een teken om door te rijden en even later bereikten ze de snelweg naar de stad. Terwijl het donkere platteland voorbijgleed, knipte Moon een leeslampje aan en maakte een paar aantekeningen in haar dagboek.


  Ze dacht aan haar ouders en alle offers die ze voor haar en hun tweede vaderland hadden gebracht. Uit gewoonte haalde ze de oude foto van haar vader en moeder uit haar zak. Spoedig zou hun dood nu gewroken worden.


  Moon maakte trouw aantekeningen, met de gedachte om ooit nog eens een boek te schrijven over de manier waarop ze de wereld op de knieën had gebracht. Ze was ervan overtuigd dat historici geïnteresseerd zouden zijn in hoe die kleine, tengere, oudere vrouw zo’n invloed had kunnen hebben op de toekomst van de mensheid. Ze tikte met haar pen op het schrijfblok en stelde zich voor hoe wetenschappers haar boek zouden lezen, met bewondering voor haar prestaties. Op dat moment merkte ze dat de auto vaart minderde.


  Hoewel de scheidingswand van rookglas omhoog was gedraaid, kon Moon toch iets van de weg voor hen zien. Een grote, vierkante truck stond midden op de weg, over twee rijbanen heen. Er was verder geen verkeer op deze tijd van de avond en het irriteerde haar dat ze door zo’n onnozele hindernis werd tegengehouden. De wagen stond zo scheef over de weg dat ze vermoedde dat hij motorpech had. In het schijnsel van de koplampen zag Moon een man staan die met zijn armen zwaaide.


  Ze drukte op de knop van de intercom in haar armsteun. ‘Rij om hem heen! We gaan niet stoppen.’


  De chauffeur stak een hand op, als teken dat hij haar had gehoord. Maar hij moest wel stoppen. Driftig gebaarde hij tegen de man om opzij te gaan.


  Moon zag de onbekende naar de Mercedes toe komen. Iets aan hem verontrustte haar. Zijn lange postuur, de lange overjas die hij droeg… Dit klopte niet.


  De vreemdeling bleef naast het portier van de chauffeur staan en gaf hem een teken om het raampje te laten zakken.


  ‘Dit schiet niet op,’ zei Moon door de intercom. ‘Doorrijden!’ Maar ze hoorde het raampje omlaaggaan.


  De hand van de onbekende man verdween onder zijn jas en kwam weer tevoorschijn met iets metaalachtigs in zijn vuist. Een flits en een gedempte knal. Het hoofd van de chauffeur klapte opzij en zijn lichaam zakte weg, uit het zicht. Een fontein van rood spatte over het rookglas.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ schreeuwde Moon.


  De man trok het lichaam van de chauffeur uit de auto en liet het op het wegdek vallen. Toen schoof hij zelf achter het stuur en schakelde de versnelling in. Met piepende banden schoot de limousine weg.


  Moon drukte hard op de knop van de intercom, alsof ze hem door de armleuning wilde rammen. Ze wilde weer iets schreeuwen, toen ze het zachte gezoem van de elektromotor hoorde en de scheidingswand omlaaggleed. De chauffeur keek om. Hij had kleine, donkere ogen, een vaalbleke huid, een dikke neus en een borstelige snor. Duidelijk geen Koreaan.


  ‘Weet u wel wie ik ben?’ vroeg ze in het Engels.


  ‘Een belangrijke doctor, en een stuk ellende,’ zei de man, en hij glimlachte zijn nicotinebruine tanden bloot.


  ‘En wie bent u, verdomme?’ Moon richtte zich op en probeerde er zo dreigend mogelijk uit te zien.


  ‘Kolonel Vladimir Ivanov, ex-KGB, gepensioneerd.’


  De brug


  Cotten was maar tien minuten eerder dan de Koreaanse tv-ploeg. Ze keek hoe ze hun lampen en videocamera’s opstelden op de toch al krappe brug van de Pitcairn, met reflectoren, statieven en andere apparatuur. Toen ze klaar waren, wachtten ze op de komst van de Koreaanse leider. Noord-Koreaanse soldaten hadden zich opgesteld bij de bakboord- en stuurboordingang van de brug, een handvol anderen op het voor- en achterdek.


  Cotten ging op een stoel zitten tegenover een veel grotere fauteuil, bestemd voor de secretaris-generaal, en bestudeerde de aantekeningen die ze had gekregen van het ministerie van Informatie. Elke vraag mondde uit in een eerbetoon aan de verrichtingen van de secretaris-generaal en zijn krachtige bewind over de op drie na grootste krijgsmacht ter wereld, het 1,2 miljoen man sterke Noord-Koreaanse leger.


  De komende paar uur zou de brug van het schip het decor vormen van een voorgekookt interview over alle belangrijke gebeurtenissen in het leven van de Koreaanse leider. Cotten had erin toegestemd hem af te schilderen als de grote ziener van de Aziatische wereld en zijn land als een opkomende grootmacht waarmee rekening moest worden gehouden. Natuurlijk had hij de vragen zelf opgesteld. Cotten hoefde niets anders te doen dan ze oplezen en op zijn antwoorden te wachten.


  Ze stond op, liep naar het roer van het tweeëntwintig meter lange schip en keek over de boeg naar de roestige USS Pueblo, die een eindje verder lag afgemeerd – een lang vergeten, verwaarloosd slachtoffer van de Koude Oorlog. Maar de Pitcairn was nog steeds functioneel en keurig onderhouden. De secretaris-generaal hield het schip in goede conditie als onderdeel van de militaire oefeningen op de Taedong, die de macht van de Noord-Koreaanse marine moesten demonstreren. Er werd ook gefluisterd dat hij het schip zo goed onderhield voor het geval hij ooit zou besluiten het aan Oceanautics terug te geven als gebaar van zijn goede wil en grootmoedigheid.


  Toen het tijdstip van het interview naderde, voelde Cotten een soort vuist in haar borst. Ze vroeg zich af hoeveel stress ze nog kon verdragen. Wat hier vanavond ging gebeuren, zou haar enige kans zijn om het wereldwijde gevaar van de Zwarte Naalden af te wenden. Als dat mislukte, zou het duizenden, misschien wel miljoenen mensenlevens kosten. Haar plan was mager en riskant. Ze had geen idee of het enige kans van slagen had. Hopelijk zou Ted alles kunnen uitvoeren zoals ze het hadden afgesproken, hoewel ze haar alleen hadden verteld dat het interview op de Pitcairn zou worden gehouden ter ere van de verjaardag van de verovering van het schip. Ze wist nog altijd niet of het plan uitvoerbaar was.


  Ze keek naar de kade toen ze het geloei van een sirene hoorde. Een klein konvooi van politiewagens naderde over de Pjongjang Kangan Straat en hield halt bij de toegang naar de Pueblo in het Monument Park. Midden in de stoet bevond zich een zwarte limousine. Zodra de auto langs de stoep was gestopt, gingen de portieren open en stapte de secretaris-generaal uit. Vergezeld door een handvol assistenten die achter hem liepen ging hij op weg, onder het schijnsel van de lampen in het park. Militaire officieren stapten uit de andere auto’s en volgden hem.


  Vanwege de beperkte ruimte op de brug van de Pitcairn bleven de assistenten en officieren in het park achter. De secretaris-generaal en een vrouw in een groen legeruniform beklommen de loopplank naar het schip. Cotten liep terug en bleef naast haar stoel staan toen ze de voetstappen hoorde naderen over het metalen dek buiten. Tijd voor actie.


  Met een dramatisch, zwierig gebaar opende een soldaat de stalen deur van de brug, maakte een diepe buiging en wachtte tot zijn opperbevelhebber binnenkwam. Cotten moest toegeven dat de secretaris-generaal een zelfverzekerde indruk maakte toen hij de brug op stapte. Hij was kleiner dan ze had verwacht en droeg een eenvoudig, keurig gestreken uniform, verrassend genoeg zonder enige decoratie; geen medaille, lintje of onderscheidingsteken. Zijn bril met zwaar montuur was nogal ouderwets en zijn ogen leken uit te puilen achter de dikke glazen.


  Hij liet zijn blik over de omgeving glijden en liep naar de zwaar gecapitonneerde leren fauteuil in de lichtcirkel. Twee fotografen die met de oorspronkelijke tv-ploeg waren meegekomen, cirkelden om hem heen. Hun camera’s flitsten en de sluiters klikten voortdurend. De tolk van de secretaris-generaal bleef naast hem staan. Ze was kleiner dan Cotten en haar uniform bestond uit een donkergroene broek en een lichter groen overhemd met stropdas, onder een groene blazer met rode epauletten. Ze hield een schrijfblok en een Engels woordenboekje strak tegen haar borst geklemd. Toen de fotografen het evenement uit alle hoeken hadden vastgelegd, viel er een stilte op de brug.


  Met een onverwacht zwakke stem hield de secretaris-generaal een inleiding van dertig seconden. De tolk vertaalde zijn woorden: ‘De Geliefde Leider verwelkomt de geachte en vooraanstaande televisieverslaggeefster Cotten Stone bij dit bijzonder belangrijke, exclusieve interview.’


  Hij hief zijn hand een beetje om Cotten te begroeten.


  De tolk vervolgde: ‘Vanavond, precies één jaar na de verovering van de Pitcairn, het spionageschip van de imperialistische agressor, zullen wij belangrijke kwesties bespreken over onze roemrijke natie en onze toekomstplannen, om de hele wereld duidelijk te maken hoe de grote Volksrepubliek van Korea een vooraanstaande rol zal spelen, morgen en daarna.’


  De secretaris-generaal knikte weer en liet zich in de grote stoel zakken. Cotten vatte dat op als een teken dat ook zij mocht gaan zitten. Ze hoorde de tv-ploeg bevestigen dat de camera liep en dat het geluid goed was afgesteld. Toen de tolk haar beduidde dat ze kon beginnen, las Cotten haar eerste vraag op: ‘Geliefde Leider, wilt u ons alstublieft vertellen over uw geboorte op de Baekdu Berg en hoe die werd voorspeld door de verschijning van een dubbele regenboog boven de berg en een nieuwe ster aan de hemel?’


  De tolk nam niet de moeite het te vertalen. Zonder aarzelen begon de secretaris-generaal aan een antwoord van een kwartier, regelmatig onderbroken door applaus van de tv-ploeg en de soldaten op de brug, die in opperste vervoering leken.


  De volgende vraag had te maken met zijn rol binnen de Koreaanse Jeugdbond en de Democratische Jongerenliga. Ook nu was het antwoord weer heel uitvoerig. Vraag nummer drie ging over zijn marxistische studies aan de universiteit en zijn lidmaatschap van de Arbeiderspartij van Korea na zijn afstuderen. Terwijl hij antwoord gaf, ging de deur van de brug open. Hij zweeg en keek in de richting van het geluid, zichtbaar geïrriteerd.


  Cotten volgde zijn blik en zag een vrouw met grijs haar binnenkomen, gevolgd door iemand in een lange overjas, die de deur achter zich dichttrok. Cotten sperde haar ogen open toen ze kolonel Vladimir Ivanov herkende.


  Het dek begon opeens te trillen met een diep, dreunend geluid toen de motoren van de Pitcairn tot leven kwamen.


  De secretaris-generaal schrok. Hij keek naar zijn soldaten, die verbaasd reageerden en op zijn bevel leken te wachten.


  Maar voordat de soldaten in de gaten kregen wat er aan de hand was, werd Moon al opzijgeschoven door kolonel Ivanov, die de tolk in haar gezicht sloeg met een automatisch pistool, waardoor ze achterover tegen het dek sloeg en een paar lampen op statieven met zich meesleurde. In één snelle beweging drukte Ivanov de loop van het wapen tegen de slaap van de Noord-Koreaanse leider.


  Bijna op hetzelfde moment vloog de deur naar het achtercompartiment van het schip open. Victor, Krystof en Alexei stormden naar binnen, met lichtflitsen uit hun automatische wapens, die voor de soldaten aan dek niet anders leken dan het flitslicht van de fotografen, een paar minuten daarvoor.


  Kogels floten over de brug van de Pitcairn en bloed stroomde in rode linten over het dek toen de soldaten achter elkaar werden neergeschoten voordat ze de kans kregen terug te vuren. In een snelle opeenvolging maakten de KGB-agenten met gedempte knallen een eind aan de pogingen van de Koreaanse tv-ploeg om weg te komen. Cotten hoorde lichamen tegen de stalen vloer slaan, tussen de neerstortende apparatuur. Het hele bloedbad duurde maar enkele seconden. Toen was het weer stil op de brug van het schip.


  Onderweg


  ‘Bent u krankzinnig?’ hijgde de tolk, terwijl ze zich overeind probeerde te hijsen. Bloed druppelde van haar lip. Met angstige ogen keek ze naar de doden om zich heen. ‘Beseft u wel wat u hebt gedaan?’


  Kolonel Ivanov hield zijn pistool tegen het hoofd van de secretaris-generaal gedrukt en keek haar kant op. ‘Nog één woord en we hebben een nieuwe tolk nodig.’ Hij wierp een blik naar zijn vrienden. ‘Oké, luie honden, varen met die boot.’ Hij greep de secretaris-generaal bij zijn arm en trok hem uit zijn stoel. ‘Einde interview. Genoeg geluld.’ Hij duwde de Koreaanse leider tegen de achterwand van de brug en dwong hem op het dek te gaan zitten.


  Alexei en Krystof schopten de lichamen weg, trokken de snoeren van de lampen los en sloegen de camera’s kapot, zodat de brug alleen nog werd verlicht door één tv-lamp en het schijnsel van de scheepsinstrumenten.


  Ivanov gaf de tolk een zet door de deur, aan de kant van het park. ‘Zeg maar tegen die soldaten dat hun Koreaanse baas een eindje wil gaan varen. Laat ze de trossen losgooien.’ Hij onderstreepte zijn woorden door haar flink in haar arm te knijpen.


  ‘Helemaal niet!’ Ze keek hem uitdagend aan, totdat hij haar pols op haar rug draaide. Ze kreunde.


  ‘Je laatste kans om voor Vladimir te vertalen.’ Hij rukte haar arm omhoog, zodat de vrouw met een kreet vooroverklapte.


  ‘Goed dan,’ zei ze, naar adem happend, en ze riep de instructies in het Koreaans.


  Cotten zag de soldaten op het dek aarzelen, alsof ze niet wisten wat ze moesten doen. Het trok ook de aandacht van de mannen in het park, die zich omdraaiden en naar het schip staarden, verbaasd dat er zwarte rook uit de pijpen kwam en de motoren dreunden.


  ‘Zeg dat ze van boord gaan,’ beval Ivanov, en hij trok haar arm weer omhoog.


  Cotten verwachtte elk moment de botten van de vrouw te horen breken.


  De Koreaanse riep de orders en de soldaten verdwenen over de loopplank naar de wal. Anderen renden naar de zware kabels om ze van de bolders op de kade te tillen en in het water te gooien.


  Ivanov sleurde de vrouw door de deur, terug naar binnen. ‘Voor en achter vrij!’ riep hij naar Victor.


  Cotten zag hoe de voormalige Russische kapitein het gas naar voren drukte en het roer naar bakboord draaide. Ze hoorde het geluid van knarsend en scheurend metaal toen de loopplank van het dek werd losgetrokken en met een luide plons in de rivier stortte. De boeg van de Pitcairn maakte zich los van de kade, draaide langs de achtersteven van de Pueblo en miste het oude marineschip op een haar.


  Door de ruit met uitzicht op het park zag Cotten de functionarissen in paniek rondrennen nu ze eindelijk begrepen wat er gebeurde: dat hun Geliefde Leider gegijzeld was. Op hetzelfde moment besefte ze dat er iets niet klopte. Er ontbrak iemand.


  Cotten draaide zich om, tuurde over de brug, telde de koppen en speurde naar de gezichten. ‘Waar is doctor Chung?’


  Ivanov schoot overeind en keek zoekend naar de donkere hoeken van de brug.


  Cotten draaide zich weer om naar de ruit. In het schijnsel van de verspreide lantaarns voorbij het park zag ze een zwarte Mercedes-limousine bij de stoep vandaan stormen. Onmiddellijk wist ze dat het brein achter de Zwarte Naalden was ontsnapt.


  Moon ziedde van woede toen ze door de acceleratie van de auto tegen de leren rugleuning werd gedrukt. ‘Sneller!’ schreeuwde ze tegen de jonge soldaat die ze uit het park had meegesleurd. Dat wijf van Stone zou alles verzieken. Het hele plan, Moons werk van al die jaren, hing aan een zijden draad. Ze sloeg met haar vuist tegen de armsteun. Hoe had dit kunnen gebeuren? Waarom had de Geliefde Leider zoveel vertrouwen in die mysterieuze Oude Man gesteld en hem de kans gegeven die verraderlijke vrouw erbij te halen?


  Het enige wat Moon nu moest doen, was teruggaan naar het lab om haar mensen het bevel te geven tot de laatste aanval. En zo zou het gebeuren. Twee dagen te vroeg maakte op dit moment niet veel meer uit. De uitkomst zou hetzelfde zijn: angst, paniek, dood. Ze had de Geliefde Leider niet eens nodig. Ze was zelf de engel der wrake die zou toeslaan. Haar vingertoppen zouden het computerbericht versturen om de afschuwelijke pest te verspreiden. Ze deed het voor haar land. Voor haar ouders. De imperialistische agressors zouden boeten voor hun misdaden. Zij was jury en rechter tegelijk. En ze had het vonnis geveld.


  ‘Sneller!’ beval ze.


  De beslissing


  De Koreaanse autoriteiten reageerden snel. De Pitcairn had nog geen halve kilometer afgelegd toen ze al de zwaailichten van politiewagens zagen aan weerskanten van de brede Taedong. Even later dook er een groep kleine politieboten uit de duisternis op, die om hen heen begonnen te cirkelen. Toen het schip onder de Chungsongbrug door voer en het eiland Turu passeerde, kwamen grotere kanonneerboten van de marine met bulderende motoren van twee kanten op hen af, gevolgd door gevechtshelikopters die boven de Pitcairn bleven hangen. Zoeklichten zetten het onderzoeksschip in een fel schijnsel en schrille bevelen, versterkt door de speakers van de kanonneerboten, droegen de Pitcairn op onmiddellijk te stoppen – veronderstelde Cotten.


  ‘Ze eisen dat u onmiddellijk stopt,’ bevestigde de tolk, ‘anders openen ze het vuur.’


  ‘En riskeren ze de dood van hun hoge baas?’ zei Ivanov. Hij tikte even met de loop van zijn pistool op het hoofd van de secretaris-generaal. ‘Vergeet het maar.’ Hij keek Cotten aan. ‘We varen gewoon door, ja?’


  ‘We hebben geen keus,’ zei ze, nog steeds verslagen door de ontsnapping van dr. Chung.


  De secretaris-generaal zei iets. ‘De Geliefde Leider zegt dat u hebt gefaald,’ meldde de tolk. ‘Doctor Chung gaat naar het laboratorium om de Zwarte Naalden het bevel te geven voor hun laatste actie.U kunt niets meer doen om haar tegen te houden. Als u zich nu overgeeft, zegt hij, zal uw leven worden gespaard.’


  Victor gaf vol gas en ze voeren in hoog tempo de rivier af. Hij draaide zich om naar de anderen. ‘Als we stoppen, zijn we er geweest. Die Koreanen zijn smerige leugenaars.’


  De vrouw zei iets tegen de secretaris-generaal en hij antwoordde. ‘De Geliefde Leider verzekert u dat u niet zal worden geëxecuteerd. Uw missie heeft gefaald. Als doctor Chung de definitieve orders geeft, kan niemand meer iets doen om te voorkomen wat er dan gebeurt. Als u zich nu overgeeft, wordt u…’


  Kolonel Ivanov hief zijn hand om haar een klap te verkopen. Ze maakte een grimas, maar de klap bleef uit. Hij beperkte zich tot een waarschuwing: ‘Kop dicht of ik sla hem dicht.’


  Cotten, die de last van de dreigende nederlaag op haar schouders voelde drukken, liet zich in haar stoel vallen en dacht bliksemsnel na. Zoeklichten zwiepten over het dek van de Pitcairn en zetten de brug in een verblindend schijnsel. Het geratel van de rotorbladen boven haar hoofd verjoeg haar laatste restje moed en door het gebulder van de megafoons kon ze zich niet concentreren. Het had zo’n simpel plan geleken om de Koreaanse leider en dr. Chung te kidnappen en er met het schip vandoor te gaan. Maar nu Chung was gevlucht, scheen de secretaris-generaal gelijk te krijgen. Hij zou haar orders geven en niemand kon meer voorkomen dat het virus miljoenen doden zou maken – het einde van de wereld zoals zij die kende. Cotten had het gevoel dat ze een verloren gevecht leverde. Uiteindelijk zouden militairen het schip bestormen om de secretaris-generaal te bevrijden. Zij en haar vrienden zouden worden doodgeschoten of de rest van hun leven in een Koreaanse gevangenis moeten slijten. In beide gevallen werd het tijd om een beslissing te nemen: zich overgeven en het onvermijdelijke onder ogen zien.


  Ze stond op en repeteerde in gedachten de instructie aan Victor om de motoren van het schip stil te leggen. In elk geval had ze John gered. Ze stak haar hand in haar zak en raakte zijn crucifix aan.


  En opeens zag ze de uitweg.


  De oplossing was er altijd geweest, maar om de een of andere reden was die haar ontgaan. Haar hand sloot zich om het kruisje. Cotten schudde haar hoofd om haar gebrek aan geloof en glimlachte om de simpele stap die ze moest nemen.


  ‘Ik ben even weg,’ zei ze.


  Alle hoofden draaiden haar kant op. De tolk fluisterde iets tegen de secretaris-generaal, die verbaasd opkeek.


  ‘Wat?’ zei kolonel Ivanov. ‘Je kunt nergens heen.’


  ‘Er is iets wat ik moet doen,’ zei Cotten. ‘Vertrouw me nou maar, ik heb geen keus. Ik had het al eerder moeten doen, voordat ik jullie leven op het spel zette.’


  ‘Je bent niet wijs,’ zei Krystof, die naast de deur van de brug naar het dek stond. ‘Als je naar buiten gaat, word je doorzeefd.’


  Cotten bleef naast Krystof staan, legde een hand tegen zijn wang en keek hem aan. Toen opende ze de zware metalen deur en stapte de felle lichtcirkel van de schijnwerpers in.


  Onthoud dat je de hulp


  van je Heer hebt ingeroepen,


  en dat Hij je antwoordde:


  ‘Ik zal je helpen


  met duizend van de engelen,


  rij na rij.’


  - Koran, s. VIII, 9


  Sterrenstof


  Cotten stapte het open dek van de Pitcairn op in de wetenschap dat ze een makkelijk doelwit vormde voor de Koreaanse scherpschutters. Maar ze moest vertrouwen hebben. Geloof. Ze moest de Duisternis terugdringen, anders zou die winnen.


  Bevend haalde Cotten Johns kettinkje en kruisje uit haar zak en hief het in haar gebalde vuist naar de hemel.


  ‘Ik roep de Almachtige Schepper van het universum aan om Zijn hemelse heerscharen te sturen. Ik roep Zijn legioenen van engelen en aartsengelen aan om Zijn snelle en rechtvaardige toorn over deze plaats uit te storten. Ik roep de hemelse legers aan om zich naast mij te stellen en de Duisternis te verslaan!’


  Het schip maakte snelheid over de Taedong en Cotten moest haar ogen met haar arm beschutten tegen de schijnwerpers van de honderden militaire voertuigen en de cirkelende helikopters die het dek verlichtten. Ten slotte sloot ze haar ogen, in het besef dat ze haar laatste troef had uitgespeeld. Meer kon ze niet doen. Ze had goed gekozen, of ze zou haar laatste adem uitblazen.


  ‘Ik heb mededogen met je, Dochter van Furmiël,’ zei de Oude Man, die naast haar verscheen op het dek van het schip. ‘Waarom kun je niet berusten in het feit dat je verloren hebt? Er is geen enkele reden om hier te blijven staan en je leven te wagen. Begrijp je dan niet dat je familie hebt en dat je thuis kunt komen? Je echte familie zal je met open armen ontvangen. Omhels je lot, je erfenis, je ware roeping. Heb ik je niet gegeven wat je vroeg? Wees niet bang. Dit is wat je bent, waartoe je bent voorbestemd.’


  Haar woede nam toe naarmate de Duisternis in haar om zich heen greep. Een geweldige haat smeulde in haar binnenste. Ze wilde zich op hem storten, het vlees van zijn botten scheuren, zijn verdorven bloed over de stalen platen van het dek laten spatten.


  Cotten drukte haar vingers tegen haar slapen. Ze moest terugvechten, zich verzetten tegen die gedachten. Want hij was het zelf die haar van haat vervulde. Het was zíjn boosaardigheid die in haar woedde. De Duisternis toonde nu haar ware karakter.


  ‘Omhels je familie, Dochter van Furmiël,’ zei de Oude Man, met een stem die deed denken aan het sissen van een slang.


  Cotten moest die stem tot zwijgen brengen, zich van hem ontdoen. Wat had ze geleerd op haar levensweg? Denk na, Cotten. Concentreer je. De gedachten kwamen eerst nog langzaam, moeizaam geconstrueerd, maar vloeiden toen krachtiger, als een waterval over een rotspartij. Het bloed dat door haar aderen stroomde kwam niet alleen van de Gevallen Engelen.


  Ze had ook het bloed van de ware engelen.


  De engelen die Gods genade hadden verspeeld, hadden dat uit vrije wil gedaan. Het was hun eigen keus geweest. Maar hun bloed bleef het bloed van alle engelen. En Cotten droeg niet alleen de erfenis van de Engelen des Hemels met zich mee, maar ook het bloed van wat God als Zijn kostbaarste schepping beschouwde: de mens. Het besef dat zij de volmaakte mengeling was van het natuurlijke en het bovennatuurlijke deed haar huiveren. Voor het eerst op haar lange, vreemde levensweg drong het inzicht tot haar door.


  Misschien was haar reis naar de Duisternis de enige manier voor haar geweest om de waarheid te leren kennen, te beseffen wie ze werkelijk was. Het feit dat zij hier nu stond, strijdend tegen de Duisternis die ze verwierp, was een echt bewijs van leven – haar leven.


  Ze wendde zich af van de Oude Man, stak een arm omhoog en liet het crucifix aan haar hand bungelen. Tranen vloeiden over haar wangen toen het licht van de schijnwerpers weerkaatste in het kruisje.


  Maar opeens onderging dat licht een vreemde, etherische transformatie. In plaats van te weerspiegelen, leek het uit het crucifix zélf te komen. Als gouden golven van een glinsterende oceaan nam de helderheid toe tot een verblindend wit, dat over het oppervlak van de rivier snelde, naar de oevers toe. Het verspreidde zich door de atmosfeer met de kracht en hitte van een reusachtig vuur.


  Het volgende moment veranderde het opnieuw en verbrokkelde tot kleinere fragmenten. Elk fragment vormde een ster, die ronddraaide als een tol. Het veroorzaakte een zoevend geluid, dat aanzwol tot een bulderend geraas toen duizenden, nee, miljoenen sterren de rivier en het schip omgaven. En de draaiende sterren lieten een regen van schitterend stof op het dek neerdalen, zodat het leek of het met vergruisde diamanten was bedekt.


  ‘Wat is dit?’ zei de Oude Man. Hij keek om zich heen, geschrokken van het wisselende licht. ‘Een truc? Dacht je echt dat je mij kon bedotten? Er is geen enkele vorm van bedrog die ik niet zelf heb uitgevonden.’


  ‘Misschien heb je er een over het hoofd gezien,’ zei Cotten.


  ‘Want Hij zal zijn engelen gebieden


  dat zij u behoeden op al uw wegen.


  Op handen zullen zij u dragen,


  dat gij uw voet niet stote aan een steen.’


  - Psalm 91:11-12


  Donderslag


  Zelfs in het verblindende licht van het sterrenstof zag Cotten de brandende haat in de ogen van de Oude Man, en zijn gezicht vertrok van woede.


  ‘Dacht je dat je me te slim af kon zijn?’ zei hij. ‘Ik heb je alle kans gegeven om een van ons te worden. Maar toch bleef je de waarheid ontkennen – dat je in het diepst van je ziel net zo bent als ik.’


  Cotten trotseerde zijn blik met dezelfde vastberadenheid. ‘Ik ben totaal niet zoals jij.’


  ‘Het maakt niet meer uit, Dochter van Furmiël. Het is voorbij. Je hebt verloren. Want ik zal deze plek verzengen met het vuur van de hel.’


  Het volgende moment zag Cotten ze aankomen over de rivier, eerst nog een paar, maar toen steeds meer en meer: kleine rode lichtpuntjes, die zich verzamelden en vermenigvuldigden.


  Vuurvliegjes. Cotten herkende ze onmiddellijk als demonen die de vorm van onschuldige insecten hadden aangenomen, Satans legioen, dat zijn orders uitvoerde. Hun bedrieglijke gloed weerkaatste in het water van de Taedong als een tapijt van kleine robijnen.


  Cotten draaide zich naar de achtersteven van het schip en zag eenzelfde leger naderen uit de richting van Pjongjang, duizenden, misschien wel miljoenen kleine lichtpuntjes, die in een zwerm op haar afkwamen.


  Toen de eerste golf van vuurvliegjes de ronddraaiende sterren bereikte, galmde er een oorverdovende klap over het water, die het schip deed trillen en Cotten tegen het dek smeet. Weer beschutte ze haar ogen tegen het verblindende schijnsel van het sterrenstof.


  Een volgende donderslag, als van een supersonische jet die door de geluidsbarrière brak, sloeg met kracht tegen de stalen romp van de Pitcairn. Heel even vreesde Cotten dat de klinknagels zouden lostrillen en het hele schip uit elkaar zou vallen.


  De Oude Man stond over haar heen gebogen. Hij leek als aan de grond genageld, starend naar de ziedende veldslag die zich om hem heen voltrok. Zo nu en dan vervaagde zijn gestalte, als de vervorming van een beeld in een golf van opstijgende hitte.


  Cotten voelde dat het schip snelheid maakte en probeerde de oevers te onderscheiden in het verblindend witte licht van de ronddraaiende sterren. De Pitcairn had de stad allang achter zich gelaten en voer nu tussen bossen en velden door, waarvan de details zo nu en dan voorbijschoten, als regendruppels op de raampjes van een snelle auto. De schuimende boeggolf van het voortrazende schip rolde naar de oevers toe.


  Ze probeerde op te staan, maar werd bij elke poging weer tegen het dek gesmeten als het geweld van een volgende donderslag het schip deed schudden.


  En met elke klap draaiden de sterren nog sneller om hun as. Langzamerhand verbleekte de gloed van de vuurvliegjes en leek hun aantal af te nemen.


  Cotten hield de Oude Man in de gaten en vroeg zich af wat hij nu zag, met zijn eigen ogen. Zou hij de engelen zelf kunnen zien? Of zijn eigen demonen? Zijn silhouet begon te golven en veranderde in een luchtspiegeling terwijl hij toekeek hoe de hemelse heerscharen en de krachten uit de hel hun bittere strijd uitvochten.


  Een verzengende wind sloeg over het dek als een storm over de top van een zandduin in de woestijn. Cotten voelde speldenprikken op haar huid. Deeltjes die aan zandkorrels deden denken bekogelden de vervagende gestalte van de Oude Man en de storm brak zijn lichaam af. Langzaam verbrokkelde hij. Alleen zijn kleren wapperden nog even in de wind, totdat ook die werden meegezogen door de loeiende cycloon en in het sterrenstof verdwenen.


  Het schip trilde en schokte, van de mast tot aan de kiel. De secretaris-generaal slaakte een kreet toen hij tegen een schot van de brug werd gesmeten.


  ‘Geliefde Leider!’ riep de tolk uit.


  Hij bleef op het dek liggen. ‘Waar zijn mijn soldaten? Mijn leger? Waarom komen ze me niet redden?’


  Even later lichtten onderdelen van het schip – de instrumenten, het roer en de panelen – fel op, voordat alles weer donker werd.


  ‘Ga ik dood?’ kermde hij.


  De lampen flikkerden weer op en wierpen hun schijnsel over de lichamen, verspreid over het dek. De cyclus van lichtflitsen en oorverdovende donderslagen, gevolgd door duisternis, leek uren door te gaan, totdat er opeens een einde kwam aan de wilde bewegingen van het schip. Een doodse stilte daalde over de Pitcairn neer.


  De secretaris-generaal kwam overeind en probeerde zijn armen en benen te bewegen.


  Naast hem hield een verwilderde en uitgeputte kolonel Ivanov nog steeds zijn wapen op de Koreaanse leider gericht.


  Langzaam krabbelden de anderen op de been. Alsof ze ontwaakten uit een diepe slaap strompelden ze naar de ruiten. Het water was glad als een spiegel, de hemel wolkenloos en blauw. De zon kwam net boven de horizon uit en wierp zijn gouden licht over de zee.


  Iedereen draaide zich om bij het geluid van een metalen grendel toen de deur van de brug openging.


  Blokkade


  Cotten stapte de brug van de Pitcairn op, gevolgd door een groepje mannen in uniform. Haar blik gleed over het besturingspaneel van het onderzoeksschip en daarna over de gezichten van de levenden en de doden. Haar vrienden staarden versuft en verbaasd om zich heen. Victor, de grootvaderlijke man met zijn witte haar, zijn dikke brillenglazen en zijn scheve tanden, stond nog aan het roer, maar aan zijn witte knokkels was te zien hoe stevig hij zijn handen om het wiel klemde. Krystof, de magere, kleine man met de droevige ogen en de eeuwige baardstoppels, zat in de hoek met zijn hoofd in zijn handen. De zware Alexei leunde tegen de achterwand en staarde naar het plafond. En kolonel Ivanov hield nog steeds zijn pistool gericht op de Koreaanse leider, die op het dek lag naast de tolk.


  Toen ze eindelijk hun blik op Cotten richtten, zei ze: ‘Dit is kapitein-luitenant-ter-zee Walter J. Phillips, commandant van het geleidewapenfregat USS Robert G. Bradley.’


  Haar woorden leken iedereen weer terug te brengen in de werkelijkheid. Ze keken van Cotten naar de officier en de andere mannen, die nu de brug op kwamen – een mengeling van marinemensen en gewapende Amerikaanse mariniers. Ze werden gevolgd door verpleegkundigen, die iedereen op verwondingen inspecteerden. Alle overlevenden waren tijdens de mysterieuze aanval op het schip met zo veel geweld heen en weer gesmeten dat ze bont en blauw zagen. Overste Phillips liep naar de tolk en zei: ‘Deel de secretaris-generaal maar mee dat hij niet langer in gevaar is. Hij valt tijdelijk onder mijn gezag en mijn bescherming.’


  Ze vertaalde Phillips’ woorden. De Koreaanse leider stond op en rechtte zijn rug in een duidelijke poging zijn waardigheid te hervinden.


  ‘Mijn god,’ zei kolonel Ivanov, die naar de ruiten aan bakboord was gelopen.


  Krystof kwam naast hem staan. ‘Jezus.’


  De tolk, die zich overeind had gehesen en weer normaal ademde, liep ook naar de ruit, slaakte een kreet en sloeg haar hand voor haar mond.


  Aan de oplichtende horizon lagen meer dan dertig marineschepen, een groot aantal met de Amerikaanse vlag, maar er waren ook Britse, Australische en Japanse schepen bij. De Bradley lag het dichtst in de buurt, een paar honderd meter bij de Pitcairn vandaan. De andere, variërend van jagers en fregatten tot bevoorradingsschepen en geleidewapenkruisers, hadden positie gekozen achter de Bradley. In de lucht cirkelden helikopters. Een aantal motorsloepen pendelde heen en weer tussen de Pitcairn en de andere schepen.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Ivanov.


  ‘Ongeveer honderd kilometer van de westkust van Noord-Korea,’ antwoordde Phillips.


  ‘Hoe kunnen we zo ver zijn gekomen?’ vroeg Alexei. ‘En hoe hebben jullie ons gevonden?’


  De tolk vertaalde het gesprek voor de secretaris-generaal.


  ‘Vlak voor het ochtend werd ontdekten we de Pitcairn,’ zei Phillips. ‘Jullie schip dreef stuurloos op de golven. We hebben geen idee hoe jullie hier terecht zijn gekomen.’


  De Koreaanse leider zei iets, en de vrouw vertaalde: ‘Waarom zijn al die oorlogsschepen hier?’


  Phillips keek de secretaris-generaal strak aan. ‘Er liggen meer dan honderdvijftig marineschepen van de Verenigde Staten en onze bondgenoten voor de oost- en westkust van uw land, op het punt een volledige blokkade in te stellen als reactie op de biologische aanslagen die u tegen onze landen hebt uitgevoerd. Gisteren hebben president Brennan, het Amerikaanse Congres en de regeringen van onze bondgenoten toestemming gegeven voor een blokkade. Ik verwacht dat het Congres binnen achtenveertig uur Noord-Korea de oorlog zal verklaren. Nog voor vanmiddag twaalf uur zullen de minister van Defensie en de Britse minister van Buitenlandse Zaken hier arriveren om u de voorwaarden van uw overgave mee te delen.’


  De vrouw vertaalde weer. Cotten zag dat de secretaris-generaal rood aanliep. Dit beviel hem niet, dat was duidelijk.


  Met opeengeklemde tanden sprak hij haastig tegen zijn tolk. ‘Dit is belachelijk,’ zei ze. ‘Ik geef me niet over aan u of wie dan ook. Uw beschuldigingen zijn ongefundeerd en onwaar. Ik eis dat ik onmiddellijk zal worden vrijgelaten.’


  Cotten stapte naar voren om hem nog slechter nieuws te brengen, bijzonderheden die ze een paar minuten eerder van overste Phillips had gehoord, toen hij op het heliplatform van de Pitcairn landde. ‘Zeg maar tegen uw Geliefde Leider dat de orders van doctor Chung voor de laatste golf van aanslagen zijn onderschept en geblokkeerd. Er zullen geen acties van de Zwarte Naalden meer volgen. En de combinatie van medicijnen waarmee de virusinfectie bij kardinaal Tyler is bestreden, wordt nu door ziekenhuizen in de hele wereld overgenomen en gebruikt om de gevolgen van de ziekte teniet te doen. Uw grote aanvalsplan tegen ons en onze vrienden is mislukt. U hebt gefaald. Ik stel voor dat u nu overweegt hoe snel u onze eisen voor een onvoorwaardelijke overgave accepteert. Overste Phillips heeft me verzekerd dat het alternatief niet erg aangenaam zal zijn voor u of de toekomst van uw land.’


  De Koreaanse leider reageerde zichtbaar verslagen toen de tolk Cottens woorden vertaalde. Langzaam liep hij naar de fauteuil waar hij niet lang geleden nog zo triomfantelijk en zelfvoldaan zijn verhaal had gehouden, en liet zich somber en terneergeslagen in de kussens vallen.


  ‘Hij vat het niet erg sportief op,’ vond kolonel Ivanov. ‘Een grote lul die een klein pikkie wordt.’


  ‘Daar komt het zo ongeveer op neer,’ beaamde Cotten voordat ze zich omdraaide en voor de laatste keer de brug van de Pitcairn verliet.


  Gevallen Engelen


  Terwijl ze van haar hotel naar het academisch ziekenhuis van de universiteit van Georgetown reed, repeteerde Cotten wat ze tegen John moest zeggen. Ze wist dat ze hem alles zou moeten vertellen. En hoe graag ze hem ook wilde zien, ze zag ertegen op hem uit te leggen wat ze had gedaan om zijn leven te redden.


  Ze wachtte nog een paar minuten bij de verpleegkundigenpost om al haar moed bijeen te rapen voordat ze de gang door liep naar Johns kamer. Eindelijk stond ze voor zijn deur, met een bos rode anjers. Al sinds hij daar lag werd de kamer bewaakt door een agent van de Venatori. Cotten knikte tegen de jongeman in het zwarte pak en klopte aan.


  ‘Binnen,’ zei John. Hij stond bij het raam, in ochtendjas, pyjama en slippers. Toen hij zich omdraaide, gleed er een glimlach over zijn gezicht zodra hij haar in de deuropening zag staan.


  Eerst was ze geschokt. Ze had gedacht dat hij nog in bed zou liggen, met slangetjes en snoeren aan allerlei apparaten gekoppeld. Toen beantwoordde ze zijn glimlach. Nu pas begreep ze dat Johns herstel nog sneller was gegaan dan Ted haar had verteld.


  Hij keek haar nieuwsgierig aan toen ze zich niet verroerde. ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om zijn middel en drukte hem stevig tegen zich aan.


  Hij beantwoordde haar omhelzing.


  ‘Het is echt een wonder om je zo te zien. De laatste keer dat ik hier was… Nou ja, je ziet er nu veel beter uit.’ Ze liet hem los en legde de bloemen op het smalle plankje boven zijn bed, waarop nog het blad van zijn ontbijt stond.


  ‘Heel mooi,’ zei John. ‘Ik zal de verpleegkundige om een vaas vragen.’


  ‘Rood leek me wel geschikt. Het is nog te winters voor geel. En rood past ook bij een kardinaal, vind je niet?’


  ‘Absoluut.’


  Cotten keek naar de krant op het voeteneinde van zijn bed, met koppen als: NOORD-KOREAANSE LEIDER AKKOORD MET VREDESVOORWAARDEN. HET BREIN ACHTER DE ZWARTE NAALDEN OVERGEDRAGEN AAN INTERNATIONAAL GERECHTSHOF. Een ander hoofdartikel ging over de dood van de paus. ‘Het spijt me van de Heilige Vader.’


  ‘Hij heeft eindelijk rust. Hij heeft lang en dapper gevochten, maar de kanker was hem de baas.’


  ‘Ik neem aan dat het Vaticaan je graag terug wil hebben.’


  ‘Ze hebben gevraagd of ik meteen kon terugkomen zodra de artsen me laten gaan.’


  ‘Heb je al iets meer gehoord over wat er met doctor Chung gaat gebeuren?’


  ‘Aartsbisschop Montiagro was hier al eerder met het nieuws over de Heilige Vader. Hij zei dat doctor Chung zal worden beschuldigd van misdaden tegen de mensheid. Ze zal de rest van haar leven wel achter de tralies zitten. Gezien haar slechte gezondheid is dat misschien niet lang.’ John wees naar twee stoelen, en ze gingen zitten. ‘Oké, Cotten, wat zit je dwars? Ik zie dat je me iets wilt vertellen, maar het kost je moeite.’


  Ze schoof haar stoel zo dicht naar hem toe dat ze zijn hand in de hare kon nemen. ‘Je kent me wel erg goed.’


  ‘En jij weet dat je me alles kunt zeggen.’


  Dat was wel zo, maar dit zou het moeilijkste worden wat ze hem ooit had verteld. Alles wat ze had gerepeteerd was ze alweer kwijt. Ze leunde naar achteren in haar stoel en haalde diep adem. ‘De vorige keer dat ik hier was, was jij bewusteloos. De dokters dachten dat je doodging en daarvan gaf ik mezelf de schuld.’


  ‘Cotten…’


  ‘Nee, het is zo. Luister nou. Dit is al moeilijk genoeg. Ik moet erdoorheen.’


  ‘Oké.’


  ‘Ik was kwaad; kwaad op mezelf, op de wereld en op God. Toen ik weer buiten het ziekenhuis stond, heb ik Hem en alles vervloekt. Ik smeekte om hulp. Even later werd mijn noodkreet beantwoord, maar niet door God. Ik kreeg bezoek van iemand die jij ook goed kent: de Zoon van de Dageraad. Hij herinnerde me aan mijn afkomst, aan wie ik ben.’


  John zuchtte en schudde zijn hoofd.


  ‘Als ik me zou schikken in mijn afkomst en de persoon zou omarmen die ik werkelijk ben, zou jouw leven worden gespaard. En, John, dat was alles wat ik wilde, dat jij zou blijven leven. Ik had je zo veel ellende en verdriet bezorgd in al die jaren. Dat moest eindelijk afgelopen zijn. Hij had gelijk toen hij zei wie ik werkelijk ben. En dat gaf me de macht jouw leven te redden. Dus stemde ik toe.’


  Ze zocht in Johns ogen naar een reactie, een blik van walging of afkeer. Maar ze zag niets van dat al en schepte weer moed.


  ‘Hij regelde dat ik naar Noord-Korea zou gaan, om me te beschermen tegen het risico van infectie door de Zwarte Naalden. Bovendien wilde hij gebruikmaken van mijn reputatie als journalist. Ik moest een interview houden met de communistische leider. Dat vraaggesprek was alleen bedoeld om de secretaris-generaal op te hemelen en hem op de troon te tillen zodra zijn vijanden begonnen te sneuvelen aan het virus.’


  Toen Cotten eenmaal op gang kwam, volgde de rest van het verhaal vanzelf, tot en met de wonderbaarlijke ontsnapping van de Pitcairn en de ontdekking dat president Brennan toch naar Johns woorden had geluisterd, het mogelijke gevaar had erkend en een coalitie van landen had gevormd om een marineblokkade in te stellen als voorbereiding op een eventuele invasie. Onder de dekmantel van een internationale oefening waren de marineschepen in positie gebracht, een paar dagen na Cottens eigen aankomst in Noord-Korea.


  ‘Je bent…’


  Cotten hief een hand op. ‘Er is meer. Kijk naar me. Kijk eens goed. Voor je staat iemand die feitelijk haar ziel heeft verkocht. En het ergste, John, is dat het zo makkelijk ging. Zo heel erg makkelijk. Zijn redenering leek logisch. Het enige wat hij van me vroeg was om van mezelf te houden. Het is niet verkeerd om sterk, gelukkig en welvarend te zijn, zei hij. God wil dat we onze vijanden de andere wang toekeren, dat we geven in plaats van ontvangen, en dat we voor zelfs een greintje geluk altijd van Hem afhankelijk zijn.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Je hebt het me al eerder gezegd. Hij is een leugenaar. Dat besef ik nu. Maar ik wil dat je begrijpt waarom het zo makkelijk was om toe te geven. Als ik zijn weg volgde, zou ik heus geen slecht mens worden, zei hij. Ik hoefde alleen maar van mezelf te houden en te genieten van alle genoegens die deze wereld te bieden heeft. Die zijn er immers niet om ze jezelf te ontzeggen. Begrijp je hoe iemand daarop reageert?’ Ze verwachtte geen antwoord van hem. ‘Daardoor ben ik gaan nadenken over een heleboel dingen waaraan ik altijd voorbij was gegaan. Bijvoorbeeld dat de Tien Geboden geen volgorde van belangrijkheid kennen. God maakt geen onderscheid tussen “Gij zult geen valse getuigenis afleggen” en “Gij zult niet doden”. Het een is niet minder erg dan het ander. Dus hoe dikwijls op een dag overtreden we niet allemaal die geboden, door een klein leugentje te vertellen, iets te begeren of gewoon ons eigen belang voorop te stellen? Kun je dan zeggen dat we op zulke momenten, bij al die beslissingen die we voortdurend moeten nemen, elke dag opnieuw, onszelf uitleveren aan de Duisternis, zoals ik dat heb gedaan? Overtreden we zó makkelijk die geboden zonder erover na te denken? En als we over die onzichtbare grens heen gaan, worden we dan net als hij…… Gevallen Engelen?’


  Een andere tijd, een andere plaats


  ‘Niemand van ons is zonder zonde.’ John zweeg toen er een verpleegkundige binnenkwam om hem te onderzoeken. Zodra ze weer vertrokken was, vervolgde hij: ‘Wij zijn onvolmaakte schepsels, Cotten. God verwacht niet van ons dat we perfect zijn.’


  Ze sloot haar ogen. ‘De zonden van de vader…’ fluisterde ze. Toen keek ze op. ‘Maar ik dan? Ik heb het op een akkoordje gegooid terwijl ik heel goed wist wat dat betekende. Dat was geen leugentje om bestwil of het stelen van een appel bij een fruitkraam.’


  John schudde zijn hoofd. ‘Zoals je al zei, er is geen volgorde van belangrijkheid. En heb je het echt doorgezet? Nee, je hebt ertegen gevochten en de Duisternis teruggedrongen. Je kon er niet mee doorgaan.’


  ‘Maar dat zou ik wel hebben gedaan als het moest. Ik was overal toe bereid om jouw leven te redden. Wat dan ook.’


  ‘En daarvoor, en voor al het andere wat je voor me hebt gedaan, kan ik je nooit genoeg bedanken.’ Deze keer was het John die zijn hand uitstak en de hare pakte. ‘Wat je ook allemaal hebt doorstaan, het is nu achter de rug. Het is voorbij. We hoeven er nooit meer over te praten.’ Hij wreef met zijn duim over de rug van haar hand. ‘Het is verleden tijd, oké?’


  Cotten sloot haar handen om de zijne. ‘Oké.’


  ‘Maar vertel eens hoe je je oude vrienden van de KGB hebt opgetrommeld?’


  ‘Ik had geen idee hoe het zou zijn of wat er met me zou gebeuren als ik…’


  ‘Als je akkoord ging met zijn voorwaarden?’


  ‘Ja. Dus besefte ik dat ik alles moest regelen voordat ik naar Noord-Korea vertrok. Ik heb allerlei ideeën besproken met Ted, maar we wisten niet wat er mogelijk of onmogelijk zou zijn als ik daar eenmaal was. Als ik een kans op succes had, en jij eenmaal veilig was, moest ik een manier vinden om me tegen ze te verzetten. En dan had ik ook een vluchtroute nodig. Dus moest ik hulp organiseren, want in Noord-Korea zelf zou ik die niet krijgen. De eerste fout van de Oude Man was dat hij me voor mijn vertrek vertelde dat ik de communistische leider zou interviewen, aan boord van de Pitcairn. En dat was alleen bekend omdat de secretaris-generaal zo’n drukte maakte over de verjaardag van de verovering van de Pitcairn, waar hij mee wilde geuren. Hij stond er zelf op dat het gesprek aan boord zou plaatsvinden. Maar wie zou me daar kunnen helpen? Geen Amerikanen. We wisten al dat de president, om welke reden ook, de hele zaak bagatelliseerde. Ik begrijp nog altijd niet waarom. Maar toen bedacht ik dat mensen uit andere landen, met name niet-westerse landen die nog altijd banden met Noord-Korea hadden, daar werden toegelaten als toeristen. Ik vroeg Ted om de kolonel te bellen en samen een plan te bedenken. Ze hadden immers gezegd dat ik altijd op ze kon rekenen als het nodig was. Eenmaal in Noord-Korea, zou ik zijn afgesloten van de buitenwereld. Uiteindelijk bleek het voor kolonel Ivanov en zijn kameraden heel eenvoudig om als toeristen het land binnen te komen. Maar tot het moment waarop de kolonel met doctor Chung aan boord stapte, had ik geen enkele zekerheid dat het plan zou slagen.’


  ‘Je bent ongelooflijk,’ zei John.


  Cotten glimlachte. ‘Dank je.’ Ze keek naar het raam, in gedachten verzonken. Het moeilijkste moest nog komen, en daar had ze al haar moed voor nodig.


  Ten slotte zei ze: ‘Sinds ik terug ben heb ik een paar dingen besloten. Deze hele ervaring heeft me diep geraakt. Ik heb nog zo veel vragen en zo weinig antwoorden, John. Ik heb tijd nodig om mijn hele leven opnieuw te overdenken.’ Ze zuchtte diep. ‘Het is geen geheim wat ik voor jou voel. Ik heb geprobeerd de realiteit te ontkennen van wat onze relatie was, is en zou kunnen worden. Maar inmiddels heb ik me erbij neergelegd dat we nooit meer kunnen zijn dan goede vrienden.’


  Cotten voelde Johns hand uit de hare glijden. Eerst dacht ze dat hij beledigd was, maar toen voelde ze zijn hand om de hare heen.


  ‘Goede vrienden zijn is niet het ergste wat ons kan overkomen,’ zei John. ‘En jij kent mijn gevoelens ook. Alles wat je zegt is heel begrijpelijk, ook dat je weg wilt om over je toekomst na te denken. We hebben samen heel veel meegemaakt, maar ondanks onze persoonlijke gevoelens hebben we wegen in dit leven gekozen die elkaar niet kunnen kruisen.’


  Die werkelijkheid drong pijnlijk tot haar door en ze voelde zich onuitsprekelijk verdrietig. ‘Hoe dikwijls hebben we niet gezegd dat het misschien anders had kunnen lopen, in een andere tijd, op een andere plaats? Maar niet in dit leven. Daar kan ik niets aan veranderen, evenmin als jij. Jij bent voorbestemd voor grote dingen, John. En wat mij wacht, is nog altijd een mysterie. Hoewel ik je zo veel problemen heb bezorgd, kon ik je toch niet loslaten. Dat is niet eerlijk tegenover jou.’ Ze kneep haar ogen dicht, vechtend tegen haar tranen. ‘Wat ik zei, dat we elke dag die onzichtbare grens overschrijden en ons eigen belang vooropstellen… daar ben ikzelf een schoolvoorbeeld van.’


  Ze kreeg een brok in haar keel en wachtte even voordat ze haar stem weer terug had. ‘Ik moet hiermee stoppen. Genoeg is genoeg. En de enige manier waarop ik weer kan functioneren, is door afstand te nemen, een hele tijd. Niet alleen van jou, maar ook van mijn baan, mijn leven en de rest van de wereld.’


  ‘Als jij dat nodig vindt, Cotten, dan is dat zo,’ zei John. ‘Je hebt meer moeten doorstaan dan wie ook die ik ken. Misschien krijg je zo de kans jezelf te leren kennen en – nog belangrijker – je relatie met God te vinden. Vergeet niet dat Hij er altijd voor je is.’


  ‘Ik weet dat jij zo snel mogelijk naar Rome zult vertrekken. Ik had graag nog een paar dagen gehad om met je te praten en gewoon samen te zijn, zonder crisis of conflict – zonder dat er weer een strijd moet worden gestreden.’ Cotten rolde met haar vochtige ogen. ‘Zie je? Nou doe ik het weer. Ik weet hoe belangrijk het voor je is om snel weer in Rome te kunnen zijn, maar in mijn hart wil ik liever dat je blijft.’


  ‘Ik zou ook wel langer blijven, als ik niet naar de begrafenis van de Heilige Vader moest. Ga jij nog naar Rome om verslag te doen?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Ted iemand anders stuurt. Maar het zal wel mijn laatste reportage zijn. Ik wil echt een tijdje weg om mijn leven op orde te krijgen.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte, totdat Cotten haar keel schraapte om te voorkomen dat haar stem zou breken bij wat ze ging zeggen. ‘John, voordat ik ga, heb ik nog iets voor je.’ Ze zocht in haar tas en haalde een klein wit doosje tevoorschijn, waarvan ze de inhoud in haar hand liet glijden. Toen pakte ze Johns hand, draaide die met de handpalm omhoog, liet er zijn gouden kruisje en kettinkje in vallen en sloot zijn vingers eromheen.


  John stond op van zijn stoel en nam haar in zijn armen. ‘Ik zou zo graag willen dat het anders voor ons kon zijn. Ik wil niets liever dan dat jij het geluk zult vinden, Cotten.’


  Ze hielden elkaar een hele tijd vast, totdat Cotten een stap terug deed en hem in zijn ogen keek. Een vaag lachje speelde om haar lippen. ‘Misschien in een andere tijd, op een andere plaats.’


  Witte rook


  Cotten zat in haar commentaarhokje van SNN op het Sint-Pietersplein en bestudeerde de aantekeningen van haar adviseur, een Vaticaanse expert in kerkelijke wetten en procedures. Vroeg in de ochtend was het college van kardinalen bijeengekomen om een nieuwe paus te kiezen. Traditioneel werden na elke stemronde de briefjes geteld en verbrand in een kleine oven. De beroemde schoorsteen was goed te zien vanaf het Sint-Pietersplein. Het gebruik schreef voor dat bij een onbesliste stemming nat stro bij de briefjes werd gedaan, wat zwarte rook opleverde. Als de stemming een beslissing had uitgewezen, kwam er witte rook uit de schoorsteen.


  Twee uur geleden had zich een ongewone en indrukwekkende gebeurtenis voltrokken. Terwijl miljoenen gelovigen en anderen aan de televisie of de radio gekluisterd zaten en het Sint-Pietersplein zwart zag van de mensen, was er al na de eerste stemming witte rook uit de schoorsteen gekomen. Nu wachtten diezelfde miljoenen geduldig om de identiteit van hun nieuwe paus te horen.


  Bij SNN werd het reguliere programma voortgezet, maar iedereen zat klaar voor een extra uitzending vanuit Rome.


  ‘Ik ga even een luchtje scheppen,’ zei Cotten. Ze verwijderde haar oortje en maakte het microfoontje op haar kraag los.


  Even later slenterde ze over het afgezette mediaterrein, terwijl ze zo nu en dan een blik wierp naar de Sint-Pieter en het dak van de Sixtijnse Kapel, rechts daarvan. John moest daar ergens zijn, met zijn medekardinalen, die waarschijnlijk nu de pasgekozen paus gelukwensten. Ze zag hem voor zich terwijl hij de nieuwe kerkvorst zijn trouw en toewijding beloofde. Als hoofd van de Venatori gaf hij de nieuwe paus misschien wel een samenvatting van de actuele wereldkwesties waarmee hij de eerste dagen van zijn nieuwe bewind te maken zou krijgen.


  Wat geweldig voor hem, dacht ze. Hier was hij in zijn element, hier had hij alles wat hij liefhad en koesterde. Maar bij die gedachte leek zich ook een deur te sluiten in haar hart. Een droevig gevoel daalde zachtjes over haar neer. John wist dat zij de verkiezing versloeg en zou wel proberen te bellen voordat ze vertrok. Maar Cotten vond het beter hem niet meer te zien. Het zou haar te moeilijk vallen om opnieuw afscheid te moeten nemen.


  Ze werd in haar mijmeringen gestoord door een flinke tik op haar schouder. ‘Cotten! Terug naar je hokje.’ Het was een van de productieassistenten. ‘De bekendmaking komt eraan,’ zei hij.


  Haastig liepen ze allebei terug naar de commentaarpositie van SNN. Cotten liet zich naast de monseigneur vallen die haar adviseerde. Snel testte ze het geluid en controleerde of ze haar regisseur kon horen in haar oortje. Ze gingen live.


  Luide bijval klonk op uit de menigte toen de deken van kardinalen op het balkon voor het middelste raam van de Sint-Pieter verscheen. Al sinds de zeventiende eeuw was dit het raam waar de pasgekozen kerkvorst zou verschijnen om zijn eerste pauselijke zegen te geven. De stem van de deken van kardinalen galmde door de luidsprekers van de installatie. Hij spreidde zijn armen wijd en zei in het Latijn: ‘Annuntio vobis gaudium magnum.’


  De menigte juichte nog luider.


  ‘Het gaat gebeuren,’ zei de monseigneur tegen Cotten. ‘We krijgen de officiële bekendmaking.’


  ‘Het is een spannend moment, monseigneur.’ Ze tuurde naar haar monitor toen de camera inzoomde op het balkon.


  Uit de luidsprekers klonken de woorden: ‘Habemus Papam!’


  ‘We hebben een paus,’ vertaalde de monseigneur het Latijn.


  Daarna kwam: ‘Eminentissimum ac reverendissimum dominum. Dominum John.’


  Cotten keek naar de monseigneur met een gevoel van opkomende zenuwen. De deken had duidelijk ‘John’ gezegd.


  ‘De voornaam van de nieuwe paus is John,’ zei de monseigneur. ‘Nu komt zijn achternaam.’


  Cottens blik gleed snel over de lijst van kardinalen op haar desk. Drie keer las ze de naam John. Een van hen was natuurlijk John Tyler… Terwijl ze nog naar zijn naam staarde, galmden de volgende woorden van de deken door de luidsprekers.


  Hemel op aarde


  Ted Casselman zette zijn glas Stoli met cranberrysap op zijn dijbeen en leunde naar achteren in de gemakkelijke stoel in zijn huiskamer. Het beeld van een vlakke, oude perkamentrol draaide over zijn platte plasmascherm, terwijl muziek in de stijl van ‘Chariots of Fire’ door de speakers van zijn Bose surround-soundsystem daverde. Tegen de effen zwarte achtergrond, in het licht van schijnwerpers, leek de beschreven gazellehuid onwaarschijnlijk goed intact, als je bedacht dat hij minstens vijfduizend jaar oud moest zijn. Even later verscheen de titel van dit onderdeel van Relikwieën: ‘Hemel op aarde’.


  Ted nam nog een slok.


  De camera gleed over een ruig berggebied, waar in de verte een gedaante zichtbaar werd. Het beeld zoomde in totdat hij Cotten Stone zag staan naast de ingang van een grot aan de voet van een rots. Ze zag er beter uit dan Ted haar in lange tijd had gezien. Sterker nog, ze straalde van geluk. Dat geluksgevoel leek dwars door het tv-scherm te komen.


  ‘Nog maar een jaar geleden,’ zei Cotten, ‘ontdekte de vermaarde archeoloog John Tyler hier, in dit rotsachtige, onherbergzame terrein, niet ver van de plek waar meer dan een halve eeuw geleden de Dode-Zeerollen werden gevonden, een oude Esseense bergplaats van historische en religieuze documenten. Een daarvan is de fascinerende perkamentrol die u zojuist op uw scherm zag. De Essenen waren een Joodse religieuze sekte die een bloeitijd kende van de tweede eeuw voor Christus tot de eerste eeuw van onze jaartelling. Dit document echter, in tegenstelling tot andere die in het gebied zijn gevonden, was niet geschreven door de Essenen, maar door hen bewaard en van generatie op generatie doorgegeven. Waarom? Waarom vonden de Essenen deze rol zo waardevol dat ze hem bewaarden en beschermden bij hun eigen kostbaarste documenten? Op die vraag zullen we proberen het antwoord te vinden als we de reis van de Esseense Rol volgen en zijn geheim onthullen. We zijn zo bij u terug.’


  Onder de reclame glimlachte Ted om de manier waarop Cotten hem had geïntroduceerd: niet als de ex-priester John Tyler, maar als de ‘vermaarde archeoloog John Tyler’. Hij was ervan overtuigd dat veel kijkers John zouden herkennen uit de reportages over de voormalige rooms-katholieke kardinaal die zijn priesterschap had opgegeven om zijn roeping in de seculiere wereld te volgen. Maar wat nooit bekend was gemaakt, was dat John als kardinaal op de drempel van het pausschap had gestaan. Nog maar anderhalf jaar geleden had hij voor het college van kardinalen in de beslotenheid van het conclaaf in de Sixtijnse Kapel verklaard dat hij geen kandidaat kon zijn. Hij legde uit dat hij eindelijk Gods plan met hem had begrepen en dat de beperkingen van het pausschap daar geen deel van uitmaakten.


  Na de reclame, toen Relikwieën terug was, ging Teds aandacht weer naar de ronddraaiende perkamentrol.


  Groothoekopname van Cotten tegen bergachtig woestijnlandschap. ‘De inscriptie op de leren rol,’ zei ze, ‘leek gesteld in het proto-Elamitisch, het oudst bekende schrift van Iran, dat drieduizend jaar geleden korte tijd werd gebruikt. Eerdere voorbeelden zijn nooit ontcijferd. Doctor Tyler was heel voorzichtig met deze ontdekking. Hij publiceerde er niets over en speculeerde ook niet over de informatie in de tekst. Tot nu toe, tenminste. Met de hulp en medewerking van de National Security Agency en hun bijzonder geavanceerde decoderingssystemen is de tekst van deze verbazingwekkende vondst eindelijk vertaald. En wat er staat, zou ons allemaal voorgoed kunnen veranderen.Doctor Tyler had al bij zijn eerste blik het gevoel dat hij iets wonderbaarlijks in handen had. Bij nadere inspectie was hij daarvan overtuigd. Wat maakt deze rol dan zo bijzonder, afgezien van zijn ouderdom?’


  Close-up van John, die naast Cotten komt staan.


  ‘Laten we beginnen met de profeet Henoch,’ zei John, ‘die rond drieduizend voor Christus leefde. Henoch wordt verscheidene keren in Genesis genoemd en zijn genealogie is terug te vinden in het Oude Testament. Henoch was de zoon van Jered, de vader van Metuselach en de overgrootvader van Noach. In de Koran komt Henoch voor als Idris, bij de Grieken is hij Mercurius of Hermes Trismegistus, de schrijver van de Smaragden Tafelen van Thoth. De Talmoed verhaalt hoe Henoch, toen de mensen op aarde zich te buiten gingen, een vroom leven leidde en met zijn preken en toespraken het volk bewoog om afgoderij af te zweren en Gods bevelen te gehoorzamen.Vreemd genoeg zou Henoch 365 jaar hebben geleefd, hoewel dat nog vrij kort is, vergeleken bij andere aartsvaders uit de tijd voor de Zondvloed. Maar ook dat maakt Henoch niet zo bijzonder. Nee, God was namelijk zo tevreden over hem dat hij Henoch naar de hemel liet komen, niet één maar twee keer. De eerste keer dat Henoch naar de hemel opsteeg, bracht hij daar zestig dagen door en kreeg hij alle geheimen van het paradijs te zien. Voordat hij naar de aarde terugkeerde zou hij driehonderdzesenzestig boeken hebben geschreven, die hij doorgaf aan zijn zonen. Ook werd hij benoemd tot schatmeester van de hemel. Een jaar later werd hij opnieuw door God naar de hemel gebracht. Henoch stierf nooit. In Genesis 5, vers 24, lezen we: “En Henoch wandelde met God; en Henoch werd niet meer gezien, want God had hem opgenomen.”’


  Close-up van de rol, met Cottens voice-over.


  ‘Opnieuw vragen we ons af wat er dan zo uitzonderlijk is aan deze rol en wat hij met de profeet Henoch te maken heeft. Toen hij het mogelijke belang van dit oude document besefte, werkte doctor Tyler samen met de NSA aan de ontcijfering. Hoewel eerdere proto-Elamitische fragmenten nooit waren gedecodeerd, lukte dit wonderbaarlijk genoeg nu wel, zodat de tekst kon worden vertaald. Iedereen stond sprakeloos over de verbijsterende inhoud. U kijkt nu naar een document dat door Henoch is geschreven bij zijn terugkeer op aarde na zijn eerste reis naar het paradijs.’


  Dubbel shot van John en Cotten.


  ‘De profeet Henoch,’ zei John, ‘schrijft dat God hem toestond drie unieke schatten uit de hemel mee terug te nemen naar de aarde. Eenmaal hier, verborg hij die schatten. Deze rol, in Henochs eigen handschrift, vermeldt de geheime bergplaats van de schatten.’


  Close-up van John.


  ‘Is het mogelijk dat wij in de nabije toekomst de onweerlegbare bewijzen van het bestaan van de hemel onder ogen zullen krijgen?’


  Close-up van Cotten.


  ‘Vanaf de verre oevers van de Dode Zee, op locatie voor Satellite News Network, is dit Cotten Stone Tyler.’
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